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ผู้ช่วยแม่บ้านชาวต่างชาติ (FDHs) ช่วยครอบครัวในฮ่องกงด้วยการทำ�งานบ้าน 
ดูแลบุตรหลาน และสมาชิกผู้สูงอายุของพวกเขา 
เพ่ือให้สมาชิกของครอบครัวออกไปทำ�งานนอกบ้านได้เพ่ิมข้ึน FDHs 
มีส่วนสำ�คัญอย่างย่ิงต่อการพัฒนาเศรษฐกิจของฮ่องกง และ 
ครอบครัวของเรายินดีต้อนรับ FDHs ให้เข้ามาทำ�งานท่ีน่ี 

หากคุณกำ�ลังตัดสินใจว่าจะมาทำ�งานในฮ่องกง 
ขอแนะนำ�ให้คุณเลือกตัวเลือกท่ี คุณมีข้อมูล 
คู่มือแนะนำ�ฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์และอ้าง อิงได้สะดวก
เก่ียวกับการทำ�งานเป็น FDHs ในฮ่องกง

ในฐานะ FDH คุณจะต้องทำ�งานในฮ่องกงภายใต้สัญญาสองปี 
ดังน้ันจึงเป็น ประโยชน์ สำ�หรับคุณท่ีจะทำ�ความเข้าใจพ้ืนฐานเก่ียวกับฮ่องกง เช่น 
สภาพภูมิอากาศ ประเพณี วัฒนธรรม การดำ�รงชีวิต และอ่ืน ๆ อีกมากมาย
เพ่ือให้คุณสามารถเตรียมตัวสำ�หรับการอยู่อาศัยและทำ�งานท่ีน่ี 

1.1  ทำ�ความรู้จักฮ่องกง

ฮ่องกงต้ังอยู่ท่ีส่วนปลายของฝ่ังตะวันออกเฉียงใต้ของจีน เมืองน้ีประกอบไปด้วย 
เกาะฮ่องกง คาบสมุทรเกาลูน เขตดินแดนใหม่ และเกาะลันเตา 
รวมเกาะรอบนอกจำ�นวน 262 เกาะ  
สภาพภูมิอากาศของฮ่องกงเป็นแบบก่ึงเขตร้อนท่ีมีส่ีฤดูกาล

1.1.1   ภูมิศาสตร์ และภูมิอากาศ

7.1 การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ 
และการสร้างความไว้วางใจซื่งกันและกัน ………………………… 67

7.2 เคารพซึ่งกันและกัน …………………………………………………… 69
7.3 การจัดการกับข้อพิพาทว่าด้วยการจ้างงาน ……………………… 69
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ฤดูกาล
(เดือน) สภาพอากาศ

ฤดูใบไม้ผลิ
(มีนาคม 
และเมษายน)

• มีหมอกปานกลางและชื้น อาจมีอากาศเย็นในช่วงเย็น 

• อุณหภูมิโดยเฉลี่ยปกติอยู่ในช่วงตั้งแต 17 เซลเซียส 
ถึง 26 เซลเซียส

ฤดูร้อน
(พฤษภาคม 
ถึงเดือนกันยายน)

• ร้อนช้ืน และมีแดดจ้า มีฝนตกหนัก และพายุฟ้าคะนอง 
เป็นคร้ังคราว

• อุณหภูมิโดยเฉลี่ยปกติอยู่ในช่วงตั้งแต่ 24 เซลเซียส 
ถึง 32 เซลเซียส

• อาจมีฝนตกหนักมากเป็นพิเศษ 
และยังคงตกหนักในเดือน พฤษภาคม และมิถุนายน 
หอสังเกตการณ์ฮ่องกง (HKO) 
ใช้ระบบเตือนพายุฝนสามระดับ คือ: สีเหลือง สีแดง 
และสีดำ� หากเผยแพร่สัญญาณพายุฝนสีดำ�ออกมา 
ประชาชนควร อยู่ในตัวอาคาร 
หรือสถานที่กำ�บังซึ่งมีความปลอดภัย

• พายุหมุนเขตร้อนมักเกิดข้ึนระหว่างเดือนมิถุนายน 
ไป จนถึงตุลาคม HKO 
เผยแพร่สัญญาณเตือนพายุหมุน 
เขตร้อนออกมาแตกต่างกันสำ�หรับการแจ้งเตือน ประชา
ชนถึงภัยคุกคามของลมเพ่ือให้ประชาชน สามารถใช้มา
ตรการป้องกันท่ีจำ�เป็น เม่ือมีสัญญาณหมายเลข 8
หรือสูงกว่าเกิดข้ึน 
ประชาชนควรอยู่ภายในตัวอาคารเพ่ือความปลอดภัย 
โครงสร้างโดยรวมของอาคารส่วนใหญ่ในฮ่องกงสามา
รถทนต่อลมแรงได้ 
แม้ว่าบางคร้ังอาคารจะแกว่งไปมาตามสายลมก็ตาม
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• สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับสัญญาณแจ้งเตือน
 ที่เผยแพร่โดย HKO โปรดเขา้ชมเว็บไซต์ของ HKO
(www.hko.gov.hk)

ฤดูใบไม้ร่วง
(ตุลาคม 
และพฤศจิการยน)

• มีแสงแดด อากาศแห้ง และเย็น
ค่อนข้างเย็นในช่วง กลางคืน และรุ่งเช้า

• อุณหภูมิโดยเฉลี่ยปกติอยู่ในช่วงตั้งแต่ 20 เซลเซียส
ถึง 28 เซลเซียส

ฤดูหนาว
(ธันวาคม 
ถึงกุมภาพันธ์)

• อากาศแห้ง มีเมฆมาก และมีน้ำ�คา้ง

• อุณหภูมิโดยเฉลี่ยปกติอยู่ในช่วงตั้งแต่ 13 เซลเซียส
ถึง 21 เซลเซียส

1.1.2	 ขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรม 
เชื้อชาติ และภาษา
ชาวจีนคิดเป็น 92% ของประชากรท้ังหมด 
ส่วนท่ีเหลือ 8% เป็นผู้ท่ีไม่ใช่ชาวจีน เช่น 
ชาวฟิลิปปินส์ อินโดนีเชีย อินเดีย เนปาล 
ปากีสถาน และคอเคเชียน 

ภาษากวางตุ้ง เป็นภาษาท่ีใช้พูดกันมากท่ีสุด 
และประชากรมากกว่าคร่ึงสามารถ พูดภาษาอังกฤษหรือภาษาจีนกลางได้ 
นอกเหนือไปจากภาษากวางตุ้งและภาษาจีนกลางแล้ว 
ภาษาท้องถ่ินของจีนท่ีใช้กันมากท่ีสุดในฮ่องกงสามภาษา คือ จีนแคะ (Hakka) 
ผูเจ้ียน (Fukien) และ แต้จ๋ิว (Chiu Chau) โดยเฉพาะในกลุ่มผู้สูงอายุ
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• ตรุษจีน
เทศกาลตรุษจีน
เป็นเทศกาลจีนท่ีมีความสำ�คัญมากท่ีสุดซ่ึงเป็นการเฉลิมฉลองการเร่ิมต้นของปี
ตามประเพณีแล้ว
ครอบครัวชาวจีนจะทำ�ความสะอาดบ้านเรือนของพวกเขาก่อนท่ีจะ ถึงปีใหม่ 
และมีการรวมตัวกันรับประทานอาหารเย็นก่อนวันตรุษจีน
นอกจากน้ีชาวจีนยังถือว่าสีแดงเป็นสีนำ�โชค เม่ือญาติ พ่ีน้อง
และเพ่ือนฝูงมาเย่ียมเยือนกันในช่วงเทศกาล
พวกเขาชอบท่ีจะแต่งตัวในชุดสีแดง และเด็ก ๆ
และผู้ใหญ่ท่ียังไม่ได้แต่งงานจะได้รับอ่ังเปา

• เทศกาลเช็งเม้ง และ เทศกาลชงโหย่ง
ในวัฒนธรรมของจีน การแสดงความเคารพต่อบรรพบุรุษเป็นส่ิงสำ�คัญ
ในช่วงเทศกาลเหล่าน้ี ครอบครัวชาวจีนจะ “กวาดหลุมศพ”
ไหว้บรรพบุรุษของพวกเขา และทำ�พิธีกรรมบูชา

ชาวฮ่องกงมีอิสรภาพในการนับถือศาสนา 
มีกลุ่มศาสนาแตกต่างกันไป เช่น พุทธ ลัทธิเต๋า ขงจ้ือ คริสต์ อิสลาม ฮินดู 
ซิกข์ และยูดาย กลุ่มศาสนาเหล่าน้ีมีผู้สนับ สนุนจำ�นวนมาก ศาสนาพุทธ
ลัทธิเตา๋ และคริสต์ เป็นสามศาสนาหลัก

ศาสนา

อาหาร
ฮ่องกงมีชื่อเสียงในฐานะ “สวรรค์แห่งอาหาร” 
นอกเหนือจากอาหารจีนแล้วยังมี อาหารให้เลือกมากมาย 
(รวมทั้ง อาหารตะวันตก ญี่ปุ่น เกาหลี และอินเดีย) 

งานเทศกาลของจีน
ชาวฮ่องกงเฉลิมฉลองทั้งเทศกาลของจีนและตะวันตก 
การเข้าใจในเทศกาลของจีนมากข้ึนเป็นหน่ึงในวิธีท่ีดีท่ีสุดเพ่ือสัมผัสกับวัฒนธรรม
ของจีน ขอแนะนำ� เทศกาลของจีนที่สำ�คัญดังรายการด้านลา่ง
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• เทศกาลไหว้ขนมจ้าง (เทศกาลเรือมังกร)
เทศกาลนี้จัดขึ้นเพื่อรำ�ลึกถึงกวีชาวจีนในสมัยโบราณ ชื่อวา่ จูหยวน
ผู้คนในฮ่องกงจะชมการแข่งขันเรือมังกร
และรับประทานเกี๊ยวทำ�จากข้าวห่อด้วยใบไม้ไผ่

• เทศกาลฤดูใบไม้ร่วง
เทศกาลน้ีเป็นการเฉลิมฉลองในคืนวันพระจันทร์เต็มดวงท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสุดและสว่
างท่ีสุดของปี ปัจจุบันผู้คนจะแขวนโคมไฟ
และกินเค้กท่ีทำ�ข้ึนเป็นพิเศษเรียกว่า “ขนมไหว้พระจันทร์”
ในช่วงเทศกาล ผู้คนจะกินเก๊ียวท่ีทำ�จากข้าวซ่ึงเป็นสัญลักษณ์ของความสุข
ความสามัคคี และการรวมเป็นหน่ึงเดียวกัน

1.2  การอาศัยอยู่ในฮ่องกง

ฮ่องกงเป็นเมืองที่มีชีวิตชีวาและมีประชากรหนาแน่น 
ชีวิตในเมืองหลวงที่นี่อาจจะแตกต่างจากในประเทศบา้นเกิดของคุณ

ชาวฮ่องกงส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในอาคารสูงที่มีขนาดกระทัดรัดพร้อมลิฟต์ 
ห้างสรรพสินค้าหลายชั้นพร้อมบันไดเลื่อนเป็นเรื่องธรรมดาในฮ่องกง 

1.2.1	 สภาพแวดล้อมในการดำ�รงชีวิต
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คุณควรปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยในขณะที่กำ�
ลังใช้ลิฟต์และบันไดเลื่อนดังนี้:

การใช้ลิฟต์อย่างปลอดภัย
• ห้ามบรรจุน้ำ�หนักเกินพิกัด
• ห้ามใช้ลิฟต์เมื่อเกิดอัคคีภัย
• เด็ก ๆ จะต้องมีผู้ใหญ่คอยอยู่ในลิฟต์ด้วยในขณะที่ใช้ลิฟต์ และ
• เม่ือติดอยู่ในลิฟต์ คุณไม่ควรต่ืนตระหนก หรือพยายามเปิดลิฟต์ด้วยตัวเอง

ให้กดปุ่มสัญญาณแจ้งเตือนทันที ทำ�จิตใจให้สงบ
และรอคอยความช่วยเหลือ

การใช้บันไดเลื่อนอย่างปลอดภัย
• จับที่ราวจับเพื่อรักษาความสมดุล
• หา้มยืนใกล้กับขอบของขั้นบันได
• ห้ามใช้บันไดเลื่อนในขณะที่กำ�ลังเข็นรถเข็นเด็ก

ให้ใช้ลิฟต์แทน และ
• เด็กจะต้องมีผู้ใหญ่คอยอยู่ด้วยใน

ขณะที่กำ�ลังใช้บันไดเลื่อน

เคล็ดลับ

1.2.2	 ระบบขนส่ง
เดินทางไปรอบ ๆ ฮ่องกงนั้นเป็นเรื่องงา่ยและสะดวกสบาย 
ด้วยระบบขนส่งสาธารณะ ซึ่งประกอบไปด้วยรถไฟโดยสาร รถประจำ�ทาง 
รสมินิบัส รถราง แท็กซี่ และเรือขา้มฟาก เป็นต้น บัตร Octopus Card 
เป็นบัตรท่ีเก็บมูลค่าของบัตรเอาไว้ซ่ึงได้รับการยอมรับในการชำ�ระค่าเดินทางจาก
ระบบขนส่งสาธารณะมากที่สุด และมักใช้กันทั่วไปในฮ่องกง 
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การซื้อของใช้ในชีวิตประจำ�วันในฮ่องกงมีความสะดวกสบายมาก 
อาหารและสิ่งของที่จำ�เป็นต้องใช้ในแต่ละวัน 
รวมถึงสินคา้อุปโภคบริโภคที่สามารถซื้อได้ 
ในซูเปอร์มาร์เก็ต ตลาดสด 
และหา้งสรรพสินคา้ เป็นต้น 
โดยปกติจะตั้งอยู่ใกล้กับย่านพักอาศัยเป็นส่วนใหญ

มีการจัดเก็บภาษีด้านสิ่งแวดล้อมเกี่ยวกับถุงช้อปปิ้งพลาสติกในฮ่องกง 
ยกเว้นถุงพลาสติกที่ได้รับการยกเว้นจากการจัดเก็บภาษี (เช่น 
ถุงที่ใช้เพื่อวัตถุประสงค์ด้านสุขอนามัยของอาหารหรือบรรจุภัณฑ์ 
รวมถึงถุงที่มอบให้พร้อมกับบริการ) 
ร้านคา้ปลีก/ผู้ขายจะต้องเรียกเก็บคา่ใช้จา่ยอย่างน้อย 50 เซ็นต์ 
สำ�หรับถุงช้อปปิ้งพลาสติกแต่ละใบที่มอบให้กับลูกคา้ ดังนั้น 
จึงขอแนะนำ�ให้นำ�ถุงช้อปปิ้งของตัวเองไปด้วยทุกครั้ง

ธนบัตรฮ่องกงดอลลาร์ท่ีหมุนเวียนทุกวัน คือ $10 $20 $50 $100 $500 และ $1,000
ดอลลาร์ เหรียญจะอยู่ในสกุลเงิน 10 เซ็นต์ 20 เซ็นต์ 50 เซ็นต์ $1 $2 $5 และ 10
ดอลลาร์  ตั้งแต่ปี 1983 ฮ่องกงดอลลาร์ 
ถูกตรึงไว้กับดอลลาร์สหรัฐอยู่ที่อัตราประมาณ 1 ดอลลาร์สหรัฐ เท่ากับ 7.80 
ดอลลาร์ฮ่องกง

ฮ่องกงเป็นศูนย์กลางทางการเงินระหว่างประเทศ 
ธนาคารได้รับอนุญาตและควบคุมโดยหน่วยงานทางด้านการเงินของฮ่องกงภายใ
ต้กฎหมายด้านธนาคาร ธนาคารหลายแห่งให้บริการทางด้านการธนาคารออนไลน์ 
เช่น การโอนเงิน และการจ่ายชำ�ระเงิน เป็นต้น FDHs
อาจส่งเงินกลับไปยังประเทศบ้านเกิดของพวกเขาผ่านทางธนาคารหรือสถาบันกา
รเงินอ่ืน ๆ ท่ีได้รับอนุญาต 
รวมถึงบริการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์หรือกระเป๋าสตางค์อิเล็กทรอนิกส์ 
นอกจากน้ียังมีธนาคารรูปแบบใหม่ท่ีเรียกว่าธนาคารเสมือนจริงซ่ึงไม่มีสาขาจริง 
และให้บริการด้านธนาคารรายย่อยผ่านทางอินเตอร์เน็ตหรือช่องทางอิเล็กทรอนิก
ส์ในรูปแบบอ่ืน ๆ

1.2.3	 การซื้อของใช้ในชีวิตประจำ�วัน

1.2.4	 บริการด้านการเงินและด้านธนาคาร
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แม้ว่าเราจะมีแหล่งน้ำ�จืดที่เพียงพออยู่ตลอดเวลา 
ทำ�เพียงแค่เปิดก๊อกน้ำ�ในฮ่องกงเท่านั้น เราควรทำ�ความเข้าใจว่าน้ำ�มีคา่ 
และใช้น้ำ�อย่างชาญฉลาด 
เราสามารถประหยัดน้ำ�ได้ด้วยการเปลี่ยนนิสัยในแต่ละวันของเราเพียงเล็กน้อย 
นี่เป็นเคล็ดลับเกี่ยวกับการประหยัดน้ำ�ที่บา้น:

• ห้ามซักเสื้อผ้า หรือลา้งผักด้วยน้ำ�ไหลใต้ก๊อกน้ำ� ให้ลา้งในอ่าง
หรือเติมน้ำ�ในภาชนะ

• เปิดเครื่องซักผ้า
หรือเครื่องล้างจานเมื่อมีการบรรจุผา้หรือจานเต็มเครื่องเทา่นั้น

• ปิดก๊อกน้ำ�ในขณะที่กำ�ลังแปรงฟัน หรือกำ�ลังล้างมือด้วยสบู่ และ
• ใช้เวลาในการอาบน้ำ�ให้เร็วขึ้น

สำ�หรับเคล็ดลับการประหยัดน้ำ�เพิ่มเติม โปรดอา้งอิงไปยังวีดีโอ “เจา้นายฉลาด-
แม่บา้นเก่ง” หรือแผ่นพับ “เจา้นายฉลาด แม่บ้านฉลาด – ประหยัด น้ำ�ที่บ้าน”

ข้อมูลท่ัวไปในการเปิดบัญชีธนาคารมีอยู่บนเว็บไซต์ของหน่วยงานควบคุมและกำ�
กับดูแลทางการเงินฮ่องกงเป็นภาษาตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย ไทย ฮินดี 
เนปาล อูรดู และปัญจาบ
 (www.hkma.gov.hk/eng/smart-consumers/information-in-other-languages)

1.2.5	 การคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

1.2.6	 การประหยัดน้ำ�

เขตปกครองพิเศษฮ่องกง (HKSAR) 
ได้ส่งเสริมให้ประชาชนแยกขยะจากแหล่งต้นทางเพื่อ
เป็นการลดการกำ�จัดขยะ และส่งเสริมการฟื้นฟูทรัพยากร 
ตัวอย่างเช่น การกำ�หนดสีสามสีให้กับถังขยะสำ�หรับกระดาษ โลหะ 
และพลาสติกท่ีจะวางไว้ในพ้ืนท่ีสาธารณะเพ่ืออำ�นวยความสะดวกในการแยกขยะ 
รีไซเคิล มีกล่องรับวัสดุที่สามารถนำ�กลับมาใช้ใหม่และรีไซเคิลได้ เช่น เสื้อผ้า
และแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟได้ เป็นต้น ซ่ึงจะนำ�ไปวางไว้ในบ้าน หรืออาคาร 
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เผยแพร่โดยกรมประปา 
มีสื่อการประชาสัมพันธ์เป็นภาษาอังกฤษ 
ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย และไทย 
(www.wsd.gov.hk/en/home)  

1.3.1	 รักษาความสะอาดของเมือง

1.3.2	 ห้ามสูบบุหรี่ในสถานที่สาธารณะ และที่ทำ�งาน

1.3  ความรับผิดชอบของพลเมือง
ในฐานะสมาชิกของชุมชน คุณควรปฏิบัติตามความรับผิดชอบของพลเมือง รวมถึง
บรรทัดฐานทางสังคมอื่น ๆ ในพื้นที่สาธารณะ (เช่น ไม่ถ่มน้ำ�ลาย และทิ้งขยะ 
หา้มพูดเสียงดังในพื้นที่สาธารณะ 
และงดการรับประทานอาหารในรถขนส่งสาธารณะ เป็นต้น)  
ขอแนะนำ�ให้คุณปฏิบัติตามมารยาททั่วไปในที่สาธารณะ เช่น 
การต่อแถวเข้าคิวขึ้นรถสาธารณะ

การท้ิงขยะ การถ่มน้ำ�ลาย การทำ�ให้ถนนปนเป้ือนอุจจาระของสุนัข หรือแสดงป้าย 
และแผ่นพับที่ไม่ได้รับอนุญาตในสถานที่สาธารณะนั้นถือเป็นความผิดในฮ่องกง 
บุคคลใดก็ตามที่กระทำ�ความผิดจะต้องเสียค่าปรับแบบคงที่จำ�นวน 1,500 
ดอลลาร์ มีแผ่นพับที่เกี่ยวข้องเป็นภาษาอังกฤษ 
ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย ไทย และฮินดี  
บนเว็บไซต์ของกรมอนามัยด้านอาหาร และสิ่งแวดล้อม 
(www.fehd.gov.hk/english) 

ห้ามสูบบุหรี่ในพื้นที่ภายในอาคารของสถานประกอบการร้านอาหารทุกแห่ง 
สถานที่ทำ�งานในอาคาร 
สถานที่สาธารณะในอาคารที่กำ�หนดภายในกฎหมายการสูบบุหรี่
(สาธารณสุข) ห้ามมิให้ผู้ใดสูบบุหรี่ หรือพกพาบุหรี่ ซิการ์ 
หรือไปป์ติดไฟเข้าไปในพื้นที่ห้ามสูบบุหรี่
มิเช่นนั้นบุคคลนั้นจะต้องเสียค่าปรับแบบคงที่จำ�นวน 
1,500 ดอลลาร์

3,000
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คุณควรสังเกตความปลอดภัยบนท้องถนนเพื่อประโยชน์กับตัวคุณเอง 
และผู้ที่อยู่ในความดูแลของคุณ เช่น:

• การใช้สิ่งอำ�นวยความสะดวกสำ�หรับการข้ามถนน คนเดินเท้าควรใช้สิ่งอำ�นวย
ความสะดวกให้เหมาะสม เช่น สะพานลอย ทางม้าลาย หรืออุโมงใต้ดิน
อย่าข้าม หรือเริ่มข้ามถนนเมื่อสัญญาณไฟจราจรแสดงสัญลักษณ์เป็นรูป
“คนสีแดง” หรือ ไฟกระพริบรูป “คนสีเขียว”
บุคคลใดที่ไม่ปฏิบัติตามหน้าที่ของคนเดินเท้าที่ระบุ ไว้ในข้อบังคับการจราจรบ
นท้องถนน (การควบคุมการจราจร) มีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดี ตามความผิด
และมีคา่ปรับสูงสุดจำ�นวน 2,000 ดอลลาร์ และ

• คาดเข็มขัดนิรภัยที่ติดตั้งอยู่บนที่นั่งของผู้โดยสาร ผู้ขับ
และผู้โดยสารของรถยนต์ส่วนบุคคล รถแท็กซี่
และรถโดยสารขนาดเล็กที่ไม่คาดเข็มขัดนิรภัยหากมีเข็มขัดติดตั้งไว้บนที่นั่งภ
ายใต้ข้อบังคับการจราจรบนท้องถนน
(อุปกรณ์ดา้นความปลอดภัย)
มีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามความผิด
และมีคา่ปรับสูงสุดจำ�นวน 5,000
ดอลลาร์จำ�คุกเป็นระยะเวลาสามเดือน

1.3.3	 ป้องกันไม่ให้วัตถุหล่น หรือตกหล่นลงมาจากอาคาร

1.3.4	 ความปลอดภัยบนท้องถนน

ในขณะท่ีกำ�ลังทำ�งานบ้าน เช่น การตากเส้ือผ้า การทำ�ความสะอาดหน้าต่าง 
หรือระเบียง เป็นต้น คุณควรระมัดระวังไม่ให้วัตถุตกหล่นลงไปบนถนนด้านล่าง 
กฎหมายความผิดอย่างย่อระบุเอาไว้ว่าหากมีส่ิงใดตก 
หรือปล่อยให้ตกหล่นจากอาคารไปเป็นอันตรายหรือทำ�ให้บุคคลใดได้รับบาดเจ็บ 
ในหรือใกล้เคียงกับสถานท่ีสาธารณะ บุคคลท่ีทำ�ส่ิงของหล่น 
หรือปล่อยให้ตกหล่นมีแนวโน้มท่ีจะมีความผิด และจะถูกดำ�เนินคดี 
รวมท้ังมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 10,000 ดอลลาร์ และจำ�คุกเป็นระยะเวลาหกเดือน 
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1.4  ความต้องการ และความคาดหวังของครอบครัวชาวฮ่องกง
ขอบเขตหนา้ที่ของ FDH 
มีแตกตา่งกันออกไปตามความต้องการของแต่ละครอบครัว 
โดยทั่วไปคุณจะได้รับมอบหมายให้ทำ�หน้าที่ภายในบ้าน เช่น 
ทำ�ความสะอาด ทำ�อาหาร เสิร์ฟอาหาร และล้างจาน เป็นต้น 
นายจ้างบางรายอาจต้องการให้  FDHs ออกไปซ้ือของอุปโภคบริโภค 
ดูแลผู้สูงอายุ และ/หรือ เด็ก และดูแลเด็กเล็ก เป็นต้น 
ก่อนที่จะยอมรับงานในตำ�แหน่ง FDH 
คุณควรค้นหารายละเอียดของงานและข้อกำ�หนดของงาน 
คุณสามารถทำ�เช่นน้ันได้ด้วยการสอบถามข้อมูลจากนายจ้างผู้ท่ีอาจจะจ้างคุณทำ�งาน 
หรือบริษัทจัดหางาน (EA) ส่ิงน้ีจะช่วยทำ�ให้คุณทราบเก่ียวกับความต้องการ 
และความคาดหวังของนายจ้างท่ีอาจจะจ้างคุณทำ�งานก่อนท่ีคุณจะยอมรับการจ้างงาน 

นายจ้างอาจคาดหวังส่ิงต่าง ๆ ดังต่อไปน้ีจากคุณ: 

• ประสิทธิภาพ -
ฮ่องกงเป็นเมืองที่เคลื่อนไหวอย่างรวดเร็วซึ่งให้คุณค่าต่อการมีประสิทธิภาพ
นายจ้างคาดหวังให้งานสำ�เร็จตามเวลาที่กำ�หนด

• ทำ�งานหลายอยา่ง และพึ่งพาตนเอง -
ครอบครัวที่มีพ่อแม่วัยทำ�งานเป็นเรื่องปกติในฮ่องกง
คุณจะได้รับการคาดหวังให้จัดการกับงานบา้นที่แตกต่างกันด้วยตัวคุณเอง

•  ความระมัดระวัง -
เคร่ืองใช้ไฟฟ้า และเคร่ืองทำ�อาหารต่าง ๆ เช่น
เคร่ืองดูดฝุ่น เคร่ืองฟอกอากาศ ไมโครเวฟ เตาอบ และเคร่ืองป่ันส่วนผสม เป็นต้น
เป็นอุปกรณ์ท่ัวไปท่ีครัวเรือนใช้กันในฮ่องกง คุณควรปฏิบัติตามคู่มือแนะนำ�
หรือเรียนรู้เร่ืองความปลอดภัย และการใช้งานเคร่ืองไฟฟ้าให้ถูกต้องเหมาะสม
จากนายจ้าง และ

•  การตระหนักด้านสุขอนามัย -
โดยท่ัวไปชาวฮ่องกงมีความกังวลเก่ียวกับสุขอนามัยในครัวเรือนและส่วนบุคค
ล พวกเขาอาจคาดหวังแบบเดียวกันจากคุณ
เน่ืองจากความคาดหวังและมาตรฐานของนายจ้างอาจมีแตกต่างกันออกไป
คุณควรสังเกต และปฏิบัติตามข้อกำ�หนดของนายจ้างของคุณ ตัวอย่างเช่น
นายจ้างโดยท่ัวไปต้องการให้ FDHs ของพวกเขาล้างมือก่อนปรุงอาหาร
หรือดูแลผู้สูงอายุและ/หรือเด็ก
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1.5  คุณเหมาะสมกับการทำ�งานในฮ่องกงหรือไม่ 
ในขณะที่กำ�ลังพิจารณาวา่การทำ�งานในตำ�แหน่ง FDH 
ในฮ่องกงเหมาะสมกับคุณหรือไม่นั้น คุณสามารถปรึกษาญาติ พี่น้อง 
และเพื่อนของคุณผู้ที่กำ�ลังทำ�งานอยู่ในปัจจุบัน 
หรือเคยทำ�งานในฮ่องกงในตำ�แหน่ง FDHs ได้ 
คุณอาจทำ�การประเมินตัวของคุณเองด้วยการทำ�รายการตรวจสอบดังต่อไปนี้ได้: 
• คุณเคยเดินทาง หรือทำ�งานในต่างประเทศมาก่อนหรือไม่
• จะมีใครคอยดูแลสมาชิกในครอบครัวของคุณหรือไม่ เช่น พ่อ แม่ และ/

หรือบุตรหลานของคุณในขณะที่คุณกำ�ลังทำ�งานอยู่ในฮ่องกง
• คุณสามารถปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมใหม่ได้ดีแค่ไหน
• คุณพร้อมที่จะอาศัย และทำ�งานอยู่ในที่อยู่อาศัยของนายจา้งของคุณหรือไม่
• คุณสามารถทำ�งานได้ด้วยตนเองหรือไม่
• คุณเคยมีทักษะในการทำ�งานในตำ�แหน่ง FDH

 ที่เพียงพอแล้วหรือยัง เช่น ทำ�อาหาร และดูแลเด็กเล็ก
เป็นต้น หากคุณยังมีไม่เพียงพอ
คุณจะพิจารณารับการฝึกอบรมเพ่ิมเติมก่อนเดินทางมาฮ่องกงหรือไม่

• คุณมีความรู้ด้านภาษาอังกฤษ หรือกวางตุ้งบ้างหรือไม่ หากไม่มี 
คุณจะพิจารณาท่ีจะเข้าเรียนหลักสูตรด้านภาษาหรือไม่

เคล็ดลับ
พอร์ทัลของ FDH 
(www.fdh.labour.gov.hk/thai/home.html)
กรมแรงงาน (LD) ดูแลรักษาพอร์ทัลสำ�หรับ FDH โดยเฉพาะ 
ที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับนโยบาย กฎหมายแรงงาน สิ่งพิมพ์ 
และวีดีโอประชาสัมพันธ์ เป็นต้น 
ซึ่งเกี่ยวข้องกับสิทธิการจ้างงานและข้อผูกพันของ FDHs  
นอกเหนือไปจากภาษาจีนและภาษาอังกฤษแล้ว 
พอร์ทัลยังให้บริการในภาษาท้องถิ่นของ FDHs ส่วนใหญ่ 
ซึ่งประกอบไปด้วยภาษาตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย ไทย ฮินดี สิงหล 
เบงกอล เนปาล อูรดู พม่า และเขมร 
เพื่ออำ�นวยความสะดวกในการทำ�ความเข้าใจในข้อมูล 
คุณสามารถเข้าถึงข้อมูลได้ตลอดเวลา 



บทที� 2

การทาํงานในฮอ่งกง
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รัฐบาล HKSAR ไม่ได้กำ�หนดว่า FDHs ควรหางานผ่านทาง EAs อย่างไรก็ตาม
บ้านเกิดของคุณอาจมีข้อกำ�หนดเช่นน้ัน 
ขอแนะนำ�ให้คุณตรวจสอบกับหน่วยงานในบ้านเกิดของคุณหากมีความจำ�เป็น

คุณสามารถหางานได้ผ่านทางการจา้งงานโดยตรงจากนายจ้าง 
หรือบริการจัดหางานจาก EAs ในฮ่องกง และในบ้านเกิดของคุณ 
ก่อนท่ีจะเข้าร่วมทำ�สัญญากับ EA ในฮ่องกง ขอแนะนำ�ให้คุณเข้าไปท่ีพอร์ทัล 
EA ของกรมแรงงาน (www.eaa.labour.gov.hk/en/home.html) 
เพื่อรับข้อมูลสำ�คัญ 
(รวมถึงกฎหมายที่เกี่ยวข้องและเอกสารอ้างอิง 
เช่น ประเด็นที่ควรทราบ เป็นต้น) 
ในขณะที่กำ�ลังเขา้ร่วมทำ�สัญญากับ EAs

นายจ้างอาจส่งเอกสารท่ีจำ�เป็น และค่าธรรมเนียมไปยังกองตรวจคนเข้าเมือง 
(ImmD) และสถานกงศุลท่ีเก่ียวข้องได้โดยตรง

หากคุณเลือกท่ีจะใช้บริการของ EAs ในฮ่องกง คุณควรให้ความสนใจต่อส่ิงต่าง 
ๆ ดังน้ี: 

• คุณสามารถรับข้อมูลเกี่ยวกับคุณภาพของบริการ และชื่อเสียงของ EAs
ได้ผ่านทางช่องทางต่าง ๆ เช่น ปากต่อปาก การแนะนำ�จากเพื่อนฝูง
และญาติ พี่น้อง

2.1  การหางานในฮ่องกง

การทำ�งานในฮ่องกง

2.1.1	 การจ้างงานโดยตรง

2.1.2	 การเข้าร่วมทำ�สัญญากับ EA ในฮ่องกง

บทที 2
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2.2.1	 ค่าธรรมเนียมที่เรียกเก็บจาก EAs
ภายใต้กฎหมาย EAs ในฮ่องกงได้รับอนุญาตให้เรียกเก็บค่าคอมมิชช่ันจาก
FDHs ได้ไม่เกิน 10% 
จากค่าจ้างของเดือนแรกท่ีได้รับหลังการจ้างงานท่ีประสบความสำ�เร็จ 
(ค่าคอมมิชช่ันท่ีกำ�หนดไว้) 
การชำ�ระเงินดังกล่าวควรจะเรียกเก็บหลังจากท่ี FDHs
ได้รับค่าจ้างเดือนแรกเท่าน้ัน และไม่ควรเรียกเก็บเงินล่วงหน้า EA ไม่ควรรับ
รางวัลทุกประเภท หรือการชำ�ระเงินต่าง ๆ
หรือข้อได้เปรียบท่ีเก่ียวข้องกับค่าใช้จ่าย หรืออย่างอ่ืน
จากผู้หางานโดยทางตรงหรือทางอ้อม (รวมไปถึง FDHs) 
ยกเว้นค่าคอมมิชช่ันท่ีกำ�หนดไว้ 

คุณควรขอใบเสร็จรับเงินสำ�หรับการชำ�ระเงินต่าง
ๆ ท่ีทำ�ไว้กับ EA 
ห้ามชำ�ระเงินให้กับ EAs 
หากพวกเขาปฏิเสธท่ีจะออกใบเสร็จรับเงินให้กับคุณ

• เฉพาะ EAs
ที่ได้รับอนุญาตเท่านั้นจึงจะสามารถให้บริการจัดหางานในฮ่องกงได้
คุณควรเขา้ร่วมทำ�สัญญากับ EAs
ท่ีมีใบอนุญาตท่ียังไม่หมดอายุซ่ึงออกให้โดย LD เท่าน้ัน เพ่ือตรวจสอบว่า
EA มีใบอนุญาตหรือไม่ คุณสามารถใช้ฟังก์ชั่นการค้นหาบนพอร์ทัล EA
เพื่อค้นหา EAs ที่มีใบอนุญาต
คุณยังสามารถเข้าถึงประวัติของการกระทำ�ผิด
การเพิกถอน/การไม่ต่ออายุใบอนุญาต
และคำ�เตือนเป็นลายลักษณ์อักษรของ EAs ผ่านทางพอร์ทัลของ EA และ

• คุณควรอ้างอิงถึงหลักปฏิบัติสำ�หรับบริษัทจัดหางาน (CoP)
ท่ีประกาศใช้โดย LD
ซ่ึงกำ�หนดข้อกำ�หนดทางกฎหมายท่ีสำ�คัญท่ีเก่ียวข้องกับการดำ�เนินงานของ
EAs และมาตรฐานท่ีกรรมาธิการสำ�หรับแรงงานคาดหวังจาก EAs

2.2  การติดต่อประสานงานกับ EAs
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2.2.2  เอกสารที่ลงนามกับ EAs
เพื่อปกป้องผลประโยชน์ของ FDH CoP ได้ระบุไว้ว่า EAs 
ควรกำ�หนดข้อตกลงการให้บริการอย่างละเอียดขึ้นมาเป็นลายลักษณ์อักษรกับ 
FDHs (รวมถึงขอบเขตของบริการ และรายละเอียดของค่าธรรมเนียม เป็นต้น) 
ก่อนเริ่มลงนามในสัญญาต่าง ๆ คุณควรทำ�ความเข้าใจข้อกำ�หนดให้ครบถ้วน 
และตัดสินใจวา่คุณสามารถยอมรับข้อกำ�หนดเหลา่นั้นได้หรือไม่ นอกจากนี้ EAs 
ควรมอบสำ�เนาของเอกสารท้ังหมดท่ี FDHs ได้ลงนามร่วมกับ EAs ให้กับ FDHs 
ผู้นั้น คุณควรเก็บบันทึกเหล่านี้ไว้ให้เหมาะสมเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของคุณ 
ตัวอยา่งของข้อตกลงในการให้บริการกับ EAs
ในภาษาท้องถิ่นของ FDHs 
ส่วนใหญ่ได้รับการอัพโหลดขึ้นไปยังพอร์ทัลของ 
EA เพื่อการอา้งอิง 

การให้บริการจัดหาตำ�แหน่งงานของ EAs 
ให้กับผู้หางานเป็นเร่ืองถูกกฎหมายเพ่ือรับสมัครการจ้างงานท่ีถูกกฎหมายในต่างป
ระเทศ ก่อนท่ีจะยอมรับการจ้างงาน คุณควรตรวจสอบตำ�แหน่งงานว่างท่ีทาง EAs  
เป็นผู้เสนอ ให้ว่าเป็นงานการจ้างงานจริงหรือไม่ โดยเฉพาะงานในตา่งประเทศ 
คุณควรปรึกษา หรือตรวจสอบกับสถานกงสุลของประเทศปลายทาง 

หากคุณมีคำ�ถามหรือข้อร้องเรียนที่เกี่ยวข้องกับ 
EAs ตา่ง ๆ เช่น สงสัยว่ามีการดำ�เนินการที่ไม่มีใบอนุญาต 
เรียกเก็บค่าใช้จ่ายเกินกำ�หนดกับผู้หางาน 
มีเจตนาให้ข้อมูลเท็จ หรือไม่ปฏิบัติตาม CoP 
คุณสามารถส่งข้อสอบถาม 
หรือข้อร้องเรียนได้ด้วยการใช้แบบฟอร์มทางออนไลน์บนพอร์ทัลของ EA  
มีแบบฟอร์มออนไลน์เป็นภาษา ท้องถิ่นของ FDHs ส่วนใหญ่ 
คุณสามารถติดต่อ  LD ได้ที่ 2115 3667 ในช่วงเวลาทำ�การ หรือทางอีเมลที่ 
ea-ee@labour.gov.hk เพื่อขอความช่วยเหลือ 

2.2.3	 การหลอกจ้างงานในต่างประเทศโดย EAs
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FDHs ได้รับการสนับสนุนให้ค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมบนพอร์ทัลของ EA 
ก่อนร่วม ทำ�สัญญากับ EA เช่น:

? ? ?

เคล็ดลับ
พอร์ทัลของ EA (www.eaa.labour.gov.hk/en/home.html)

• การใช้ฟังก์ชั่นการค้นหาเพื่อค้นหา EAs ที่มีใบอนุญาตตามชื่อ เขต
และ ประเภทของการจัดหางาน เป็นต้น

• การเข้าถึงประวัติการลงโทษ การเพิกถอน/การไม่ต่ออายุใบอนุญาต
และคำ�เตือนเป็นลายลักษณ์อักษรของ EAs และ

• การได้รับเอกสารอ้างอิงที่มีประโยชน์ เช่น CoP
ข้อมูลที่เกี่ยวข้อง/สิ่งตีพิมพ์
และตัวอย่างแบบฟอร์ม/ใบเสร็จรับเงินในภาษาท้องถิ่นของ FDHs
ส่วนใหญ่
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2.3.1	 การลงนามใน SEC

2.3  สัญญาจ้างงานมาตรฐาน

สัญญาจา้งงานมาตรฐาน (SEC) (ID 407) 
ระบุข้อกำ�หนดและเงื่อนไขของการจ้าง FDHs ทำ�งานในฮ่องกง 
ซึ่งถูกกำ�หนดโดยรัฐบาล HKSAR 
และเป็นสัญญาอยา่งเป็นทางการสำ�หรับการจ้าง FDHs ทำ�งานเท่านั้น

ก่อนที่จะทำ�การลงนามใน SEC คุณควรทำ�ความเข้าใจให้ครบถ้วน 
รวมทั้งยอมรับ ข้อตกลงและเงื่อนไขที่ได้ระบุไว้ในสัญญา 
(เช่น หน้าที่ของงาน และเงื่อนไขของสถานที่พัก เป็นต้น)  
มีตัวอยา่งของ SECs ในภาษาท้องถิ่นของ FDHs 
ส่วนใหญ่ อยู่บนพอร์ทัลของ FDH 
สำ�หรับการอ้างอิงเพื่อทำ�ให้การทำ�ความเข้าใจง่ายขึ้น

บุคคลใด (รวมไปถึง FDHs) ที่จัดทำ�ข้อความขึ้นมาเป็นเท็จ 
หรือระบุข้อมูลเป็นเท็จ ลงใน SEC (รวมถึง คา่จ้าง และที่อยู่ในการจ้างงาน) 
ถือเป็นการกระทำ�ความผิด บุคคลที่รับรู้ และจงใจจัดทำ�ข้อความเป็นเท็จ
หรือระบุข้อมูลที่เป็นเท็จซึ่งบุคคลนั้นทราบว่าเป็นเท็จ 
หรือไม่เช่ือว่าเป็นความจริงจะมีความผิดของการกระทำ�ความผิดภายใต้กฎหมายข
อง HKSAR และวีซ่าประเภทต่าง ๆ ที่ได้รับการออกให้ 
หรือการขยายเวลาพำ�นักที่ได้รับ จะไม่มีผล
นอกจากนี้บุคคลที่จัดทำ�ข้อความเป็นเท็จ/เป็นตัวแทนให้ ImmD 
จะต้องรับโทษจากการกระทำ�ความผิด 
และมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดี
และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 150,000 ดอลลาร์ 
และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลา 14 ปี 
ผู้ให้การช่วยเหลือและผู้สนับสนุนต่าง ๆ 
จะต้องถูกดำ�เนินคดีด้วย 
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2.3.2	 การเก็บรักษาสำ�เนาของ SEC
SEC เป็นเอกสารที่สำ�คัญมาก 
และคุณควรเก็บรักษาต้นฉบับของสัญญาท่ีได้รับการลงนามแล้วของคุณ หาก EA 
ช่วยเหลือนายจ้าง และ FDH จัดการกับ SEC EA ควรมอบ SEC ต้นฉบับ 
(ทั้งสองฝ่ายลงนามร่วมกัน) ให้กับนายจ้าง และ FDH 
โดยเร็วที่สุดหลังจากการดำ�เนินการเสร็จสมบูรณ์
หากทั้งสองฝา่ยไม่สามารถลงนามใน SEC พร้อมกันได้ EA
ก็ยังคงจะต้องมอบสำ�เนาของ SEC ท่ีคุณได้ลงนามแล้วเพ่ือการเก็บรักษาของคุณ 

2.4  การตรวจสภาพร่างกาย

ภายใต้ SEC มาตราที่ 17 FDH 
จะต้องได้รับการตรวจสภาพร่างกายเพ่ือการจ้างงานในตำ�แหน่งผู้ช่วยแม่บ้าน 
และจะต้องมีการออกใบรับรองแพทย์เพื่อให้นายจา้งทำ�การตรวจสอบ

หากคุณปฏิเสธที่จะเข้ารับการตรวจสุขภาพ 
หรือมอบใบรับรองแพทย์ให้กับนายจ้าง นายจา้งอาจปฏิเสธที่จะลงนามในสัญญา



บทที� 3

หนา้ที�ในงาน และความรบัผดิชอบ
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คุณอาจได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติหน้าท่ีต่าง ๆ ในบ้าน
ข้อความในย่อหน้าต่อไปน้ีระบุข้อมูลเก่ียวกับหน้าท่ีในงานท่ีสำ�คัญของ FDH
ท่ีกำ�ลังทำ�งานอยู่ในฮ่องกง
รวมท้ังประเด็นท่ีควรทราบเก่ียวกับวิธีการรักษาความปลอดภัยเม่ือขณะกำ�ลังปฏิบั
ติหน้าที่ในบ้านและรับมือกับเหตุฉุกเฉินต่าง ๆ

3.1.1	 ทำ�อาหาร

3.1  หน้าท่ีในงาน

การทำ�อาหาร 
เป็นหนึ่งในทักษะซึ่งเป็นหน้าที่หลักในบา้นของ FDHs  
แต่มันอาจเป็นเรื่องท้าทายสำ�หรับ FDHs บางคนที่เริ่มรับการจ้างงาน
เนื่องจากอาหาร วิธีการทำ�อาหาร และซอสปรุงรส เป็นต้น
ซึ่งแตกตา่งไปจากประเทศบ้านเกิดของพวกเขา 
คุณควรระมัดระวังในเรื่องรายการอาหารที่นายจา้งของคุณชอบ ตัวอยา่งเช่น
นายจ้างบางคนชอบอาหารที่มีเกลือและน้ำ�มันในปริมาณน้อย
คุณสามารถดูได้จากหนังสือทำ�อาหาร 
หรือเว็บไซต์สอนทำ�อาหารเพื่อพัฒนาทักษะการทำ�อาหารของคุณ

หน้าท่ีในงาน และความรับผิดชอบ

บทที 3
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อาหารในฮ่องกง
กรมสุขอนามัยด้านอาหารและสิ่งแวดล้อมได้เผยแพร่สิ่งพิมพ์
ซึ่งอาจช่วยเพิ่มความรู้ของ FDHs ด้านรายการอาหารทั่วไป 
และรูปแบบของการทำ�อาหารในฮ่องกงได้

หนังสือเล่มเล็กเกี่ยวกับ “รายการอาหาร/สินค้าทั่วไป 
และบริการในตลาดชุมชน”
หนังสือเล่มเล็กนี้แสดงรายการอาหาร สินค้า 
และผู้ให้บริการทั่วไปมากกว่า 600 รายการที่มีอยู่ในตลาดสาธารณะ 
และจะทำ�การเผยแพร่ทั้งหมดสิบภาษา 
(ซึ่งประกอบไปด้วย ภาษาอังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย 
และไทย เป็นต้น) (www.fehd.gov.hk/english)

เว็บไซต์เกี่ยวกับ “สูตรอาหารที่ได้รับการแนะนำ�ประจำ�วันของเชฟ”
สูตรอาหารตา่ง ๆ จะได้รับการปรับปรุงข้อมูลทุก ๆ สัปดาห์ 
มีการระบุวิธีการทำ�อาหารสำ�หรับการเตรียมอาหารประจำ�วันที่เป็น 
“อาหารสามอย่าง และซุปหนึ่งอย่าง” เป็นระยะเวลาหกวัน 
นอกจากนี้ยังมีเป็นภาษาอังกฤษ ตากาล็อก และบาฮาซา อินโดนีเซีย 
(www.fehd.gov.hk/english) 

3.1.2	 การทำ�ความสะอาดหน้าต่าง
การทำ�ความสะอาดหน้าต่าง เป็นอีกหนึ่งหนา้ที่ภายในบ้านทั่ว ๆ ไป ที่ FDHs 
จะต้องทำ� SEC รวมข้อกำ�หนดเกี่ยวกับการทำ�ความสะอาดหน้าต่างด้านนอก
เพื่อป้องกันความปลอดภัยในการประกอบอาชีพของ 
FDHs  ข้อกำ�หนดระบุว่า เมื่อนายจา้งต้องการให้ FDH 
ทำ�ความสะอาดหน้าต่างด้านนอกซ่ึงไม่ได้อยู่บนระดับพ้ืนดินหรือติดกับระเบียง
(ซึ่งจะต้องมีความปลอดภัยในการทำ�งานพอสมควรสำ�หรับ FDH) 
หรือทางเดินสาธารณะ งานนั้นจะต้องดำ�เนินการภายใต้เงื่อนไขดังต่อไปนี้:

เคล็ดลับ
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(a) หน้าต่างที่จะทำ�ความสะอาดจะต้องได้รับการติดตั้งด้วยลูกกรงซึ่งปิดล็อค 
หรือถูกยึดในลักษณะที่ป้องกันไม่ให้ลูกกรงเปิด และ 

(a) ไม่มีส่วนใดของร่างกายของ FDH ออกไปนอกขอบหน้าต่าง
ยกเว้นส่วนแขน 

3.1.3	 การดูแลเด็ก
ครอบครัวซึ่งเป็นผู้ปกครองที่กำ�ลังทำ�งานมักจะเป็นเรื่องธรรมดาในฮ่องกง 
คุณอาจจะถูกจ้างงานเพื่อให้ดูแลเด็กทารกหรือเด็กเล็ก โดยมีหน้าที่ เช่น
ป้อนอาหาร และอาบน้ำ� เป็นต้น คุณจะต้องปฏิบัติตามกิจวัตรประจำ�วันของเด็ก ๆ 
เช่น การพาเด็ก ๆ ไปโรงเรียน หรือทำ�กิจกรรม

นอกจากนี้ คุณไม่ควรปล่อยให้เด็ก ๆ อยู่บ้านโดยไม่มีผู้ดูแล แม้จะเป็นเพียง
ระยะเวลาสั้น ๆ และโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเด็ก ๆ กำ�ลังนอนหลับ 
เนื่องจากมี โอกาสที่จะเกิดอันตรายขึ้นมากมาย เช่น ไฟไหม้หรือไฟฟ้าลัดวงจร 
นอกจากนี เด็ก ๆ อาจตกลงมาจากที่สูง ทานสิ่งที่ไม่ใช่อาหาร เป็นต้น 
หากปล่อยเด็ก ๆ ไว้โดยไม่มีผู้ดูแล
โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าลูกกรงของหน้าต่างถูกปิดตลอด เวลาเป็นอย่างดี 
ห้ามนอนหลับไปพร้อมกับเด็กทารก หรือวางวัตถุท่ีมีลักษณะอ่อนนุ่มซ่ึงไม่จำ�เป็น
เช่น หมอน หมอนอิง ผ้าห่ม และตุ๊กตา เป็นต้น บนเตียงของเด็ก
เนื่องจากวัตถุเหล่านี้สามารถทำ�ให้เด็กหายใจไม่สะดวก 
หากเด็กทอยู ในความดูแลของคุณได้รับบาดเจ็บ เช่น บาดเจ็บท่ีบริเวณศีรษะ และ
โดยเฉพาะหลังจากหกล้ม
แม้ว่าจะมองไม่เห็นบาดแผลได้ชัดเจนหรือไม่มีบาดแผลก็ตาม 
คุณควรแจ้งให้นายจ้างของคุณทราบทันที และขอความช่วยเหลือจากแพทย์ทันที
นอกจากน้ี คุณควรตรวจสอบให้แน่ใจถึงความปลอดภัยของเด็ก ๆ และปกป้องเด็ก
ๆ จากอันตรายทางร่างกายและการล่วงละเมิดทางเพศ 
สังคมฮ่องกงไม่ยอมรับการกระทำ�ทารุณกรรมเด็ก 
มันเป็นการกระทำ�ความผิดทีอันตรายต่อเด็ก
การไม่สนใจต่อเด็กยังเป็นสิ่งที่ผิดกฎหมายในฮ่องกงอีกด้วย
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ภายใต้กฎหมายว่าด้วยการกระทำ�ผิดกฎหมายบุคคลซ่ึงเป็นส่ิงท่ีไม่ชอบด้วยกฎหม
าย สำ�หรับบุคคลที่มีอายุมากกว่า 16 ปี 
ซึ่งประกอบไปด้วยผู้ปกครองที เป็นผู้ดูแลตามกฎหมายควบคุมหรือดูแลเด็ก
หรือบุคคลที่มีอายุต่ำ�กว่า 16 ปี ที่มีเจตนาทำ�ร้าย ทารุณ ละเลย ทอดทิ้ง 
หรือเปิดเผยเด็กหรือบุคคลที่มีอายุน้อย หรือก่อให้เกิด หรือจัดหาเด็ก 
หรือบุคคลที่มีอายุน้อยได้รับความทุกข์ทรมาน 
หรือได้รับบาดเจ็บทางร่างกายของพวกเขาโดยไม่มีความจำ�เป็น 
หากถูกตัดสินว่ามีความผิด บุคคลนั้นอาจถูกตัดสินวา่ 
(i) ทำ�รา้ยซึ่งเป็นอันตรายต่อร่างกายเป็นครั้งคราว
และจะต้องได้รับโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะ เวลาสามปี หรือ
(ii) ทำ�ร้ายร่างกายทั่วไป และจะต้องได้รับโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะเวลาหนึ่งปี

ภายใต้กฎหมายว่าด้วยการก่ออาชญากรรมระบุว่า บุคคลใดที่กระทำ�การลามก 
อนาจารกับ หรือต่อเด็กท่ีมีอายุต่ำ�กว่า 16 ปี หรือผู้ท่ีชักชวนเด็กท่ีมีอายุต่ำ�กว่า 16 
ปี ให้กระทำ�การดังกล่าวกับ หรือต่อบุคคลนั้น หรือคนอื่น จะถูกดำ�เนินคดี 
และมีโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะเวลาสิบปี

คุณควรเข้าไปแทรกแซงทันที หากคุณพบเห็นผู้ใดที่ทำ�อันตรายกับ 
หรือกำ�ลังทำ�ร้ายเด็ก ๆ อย่างไม่เหมาะสม คุณควรติดต่อตำ�รวจทันทีในกรณีฉุกเฉิน
และโทรไปท่ีสายด่วนตามท่ีได้ระบุไว้ในกล่องข้อความด้านล่างตามความจำ�เป็น
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3.1.4	 การดูแลผู้สูงอายุ
FDHs ที่เพิ่มขึ้นจะช่วยดูแลบุคคลสูงอายุในฮ่องกง FDHs 
ผู้ที่ดูแลบุคคลสูงอายุจะต้องมีความอดทน และเห็นอกเห็นใจ 
รวมทั้งควรจะสมัครใจที่จะรับฟังผู
สูงอายุ การดูแลความปลอดภัยของผู้สูงอายุเป็นสิ่งสำ�คัญ 
และควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าพวกเขารับประทานยาตามแพทย์ส่ัง เป็นต้น 
คุณควรแจ้งใหนายจ้างทราบ
หากบุคคลสูงอายุผู้ท่ีอยู่ในการดูแลของคุณได้รับความทุกข์ทรมานจากอาการบาด
เจ็บ หรือมีพฤติกรรม หรือมีอารมณ์เปลี่ยนแปลงกะทันหัน 

เคล็ดลับ
มูลนิธิยุติก�รท�รุณกรรมท�งเพศกับเด็ก ได้จัดทำ�แผ่นพับเพ่ือทำ�ก�ร 
ประช�สัมพันธ์เก่ียวกับก�รปกป้องเด็กเพ่ือเรียกร้องให้ FDHs ในฐ�นะ 
สม�ชิกคนหน่ึงของครอบครัวทำ�ก�รปกป้องเด็ก ๆ 
จ�กก�รล่ วงละเมิดท�งเพศ แผ่ นพับมีบริก�รเป็ นภ�ษ�อังกฤษ 
ต�ก�ล็อก และบ�ฮ�ซ� อินโดนีเซีย (www.ecsaf.org.hk/en-hk/home)

เม่ือมีคว�มจำ�เป็น FDHs ส�ม�รถโทรติดต่อส�ยด่วนดังต่อไปน้ีเพ่ือสอบถ�ม 
หรือขอคว�มช่วยเหลือ:

ส�ยด่วนมูลนิธิยุติก�รท�รุณกรรมท�งเพศกับเด็ก: 2889 9933
ส�ยด่วนกรมสวัสดิก�รสังคม: 2343 2255
ส�ยด่วนต่อต้�นก�รท�รุณกรรมกับเด็ก: 2755 1122

สังคมฮ่องกงไม่ยอมให้มีการล่วงละเมิดในรูปแบบต่าง ๆ กับผู้สูงอายุ 
ผู้สูงอายุไม่ควรได้รับการปฏิบัติอย่างโหดร้ายทารุณ ไร้มนุษยธรรม หรือดูถูก  
การล่วงละเมิดผู้สูงอายุ หมายถึง การกระทำ� หรือการละเลยการกระทำ�ต่าง ๆ 
ที่เป็นอันตรายต่อ สวัสดิภาพหรือความปลอดภัยของผู้สูงอายุ 
การละเมิดผู้สูงอายุสามารถเกี่ยวข้องกับความผิดทางอาญาได้ ตัวอย่างเช่น 
ภายใต้กฎหมายบุคคล บุคคลนั้นอาจถูกตัดสินว่า
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3.1.5	 หน้าที่ในการขับรถ
ตาม SEC ระบุวา่ FDHs จะต้องปฏิบัติหน้าที่ภายในบ้านโดยไม่รวมถึงการขับรถ 
ยานยนต์ นอกจากนี้วีซ่าที่ FDHs 
ได้รับเพื่อรับการจา้งงานในฮ่องกงนั้นจะต้องอยู่ในเงื่อนไขการพำ�นักอาศัยซึ่งไม่ไ
ด้รับอนุญาตให้ทำ�หน้าที่ขับรถ 

อย่างไรก็ตาม เพื่อตอบสนองความต้องการที่แท้จริงของนายจ้างบางราย ImmD
จะจัดทำ�ข้อตกลงพิเศษขึ้นเพื่ออนุญาตให้ FDHs 
สามารถปฏิบัติหน้าทีขับรถได้ซึ่งเกิดขึ้นโดยไม่มีเจตนา 
และเกิดขึ้นจากหมวดหมู่ของหน้าที่ภายในบ้านที่สำ�คัญ (งานบ้าน การทำ�อาหาร
การดูแลผู้สูงอายุภายในบ้าน การดูแลเด็กเล็ก และการดูแลเด็ก) 
ไม่รวมการร้องขอให้ FDHs ขับรถให้กับนายจ้างไปยัง และจากสำ�นักงาน
การขนส่งสินค้า และอื่น ๆ เป็นต้น หากนายจ้างขอร้องให้ FDHs
ปฏิบัติหน้าที่ขับรถที่เกี่ยวกับหนา้ที่ภายในบ้าน 
พวกเขาสามารถยื่นใบสมัครไปยังผู้อำ�นวยการของกองตรวจคนเข้าเมือง 
เพื่อขออนุญาตเป็นกรณีพิเศษ

(i) ทำ�รา้ยซึ่งเป็นอันตรายต่อร่างกายเป็นครั้งคราว
และจะต้องได้รับโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะเวลาสามปี หรือ
(ii) ทำ�ร้ายร่างกายทั่วไป และจะต้องได้รับโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะเวลาหนึ่งปี
ภายใต้กฎหมายว่าด้วยการก่ออาชญากรรมบุคคลท่ีกระทำ�ความผิดฐานล่วงละเมิด
ต่อบุคคลอื่น และมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดี
รวมทั้งมีความผิดต้องระวางโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะเวลาสิบปี
คุณควรเขา้แทรกแซงทันที หากพบเห็นการทำ�ร้ายผู้สูงอายุ
และติดต่อตำ�รวจทันทีในกรณีฉุกเฉิน

3.2  ความปลอดภัยในบ้าน
การตรวจสอบให้แน่ใจว่าบ้านของนายจา้งของคุณมีความปลอดภัยเป็นสิ่งสำ�คัญ
คุณจะต้องปิดล็อคประตู หน้าตา่ง และลูกกรงก่อนเข้านอน และออกจากบ้าน 
คุณไม่ควรปล่อยให้คนแปลกหนา้ 
หรือเชิญเพื่อนของคุณเข้ามาในบ้านของนายจ้าง 
โดยไม่ได้รับความยินยอมจากนายจา้ง หรือสมาชิกในครอบครัวของนายจ้าง
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หนา้ที่ภายในบ้าน ประเด็นที่ควรทราบ
การทำ�อาหาร
• มีอุปกรณ์ทำ�อาหารและอาหาร

ร้อนมากมายในห้องครัว ความ
ประมาทอาจทำ�ให้ถูกไฟลวก
หรือน้ำ�ร้อนลวกได้

• อุบัติเหตุของการถูกบาด
หรือถูกเฉือนเป็นเร่ืองปกติใน
ห้องครัว หลัก ๆ แล้วเกิดข้ึน
จากการใช้งาน หรือการจับมีด
ไม่เหมาะสม

• เรียนรู้วิธีการใช้งานเตาทำ�อาหา รที่บ้าน
และปรับไฟให้อยู่ในระดับที่เหม
าะสมในขณะที่กำ�ลังทำ�อาหาร

• เรียนรู้วิธีจัดเก็บถังก๊าซปิโตรเลีย มเหลว
(LPG) หากใช้เตาทำ�อาหารด้วยการใช้
ก๊าซ LPG

• ใช้ถุงมือกันความร้อนในการจับสิ
่งของที่ร้อนและกำ�ลังเดือด

• ไม่ควรใช้มีดในการเปิดกระป๋อง
หรือลิ้นชัก

• การตัดอาหารควรทำ�การตัดบน
เขียงที่เหมาะสม

• ควรจัดเก็บมีดให้เหมาะสมโดยมี
ปลอกป้องกันใบมีด

3.3  ความปลอดภัย และอาชีวอนามัย 

ในขณะที่หน้าที่ภายในบ้านอาจดูเป็นเรื่องง่าย ๆ 
แต่อาจมีอันตรายด้านความปลอดภัยในการทำ�งานและต่อสุขภาพเกิดขึ้นได้ เช่น
ความผิดปกติของกล้ามเนื้อ และกระดูก
เนื่องมาจากการทำ�งานในท่าทางที่ไม่เหมาะสม หรือการเคลื่อนไหวในทา่ซำ� ๆ 
อุบัติเหตุไฟฟา้ลัดวงจรเกิดจากการใช้งานเครื่องใช้ไฟฟา้ไม่เหมาะสม และมีดบาด 
ถูกไฟลวก หรือถูกน้ำ�ร้อนลวกในขณะที่กำ�ลังทำ�งานอยู่ในห้องครัว เป็นต้น 
ขอแนะนำ�ให้คุณให้ความสนใจกับสิ่งตา่ง ๆ 
ดังต่อไปน ้ีในขณะที่กำ�ลังปฏิบัติหน้าที่ภายในบ้าน:
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การปฏิบัติงานในระดับเหนือพ้ืนดิน
งานต่าง ๆ ที่อยู่ในระดับเหนือพื้นดิน 
เช่น การทำ�ความสะอาดเครื่องปรับ 
อากาศ 
และการเปลี่ยนหลอดไฟนั้นเป็นหน้
าที่ภายในบ้านซึ่งมีความเสี่ยงที่จะต
กลงมาจากที่สูง

• หลีกเลี่ยงงานที่อยู่ในระดับเหนื
อพื้นดินหากเป็นไปได้ ตัวอยา่งเช่น
การใช้เครื่องมือในการทำ�งานได้
อย่างปลอดภัยบนระดับพื้นดิน

• ใช้ขั้นบันไดที่เหมาะสมหากต้อง
ปฏิบัติงานเปลี่ยนหลอดไฟเหนื
อระดับพื้นดิน

• วางขั้นบันไดบนพื้นแข็ง ราบ
และมีระดับเดียวกันกับพื้น
รวมทั้งอยู่ใกล้กับตำ�แหน่งของง
านให้มากที่สุด
เพื่อป้องกันการเอื้อมตัวมากเกิน
ไป และตกลงมาจากขั้นบันได

การใช้เคร่ืองใช้ไฟฟ้า
จะมีการใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้า เช่น 
เครื่องดูดฝุ่น ไมโครเวฟ 
และกาต้มน้ำ�ไฟฟ้า เป็นต้น 
ในการปฏิบัติงานบ้านเป็นประจำ�
หากเครื่องใช้ไฟฟา้เสียหาย หรือ 
ใช้งานไม่เหมาะสมก็อาจก่อให้เกิด
ไฟฟา้ลัดวงจร และไฟไหม้ได้  

• ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือใช้ง
านของเครื่องใช้ไฟฟ้าที่เกี่ยวข้อง

• ตรวจสอบเคร่ืองใช้ไฟฟ้าว่าฟังก์ช่ันก
ารทำ�งานปกติหรือไม่
และสายไฟอยู่ในสภาพดีหรือ
ไม่ก่อนการใช้งาน
แจ้งให้นายจ้างทราบหากเครื่อง
ใช้ไฟฟ้าเสียหาย

• หลีกเลี่ยงการใช้ปลั๊กพ่วง

• จับที่ปลั๊กไฟ
และห้ามดึงสายไฟในขณะที่กำ�
ลังดึงปลั๊กออก
ห้ามดึงปลั๊กออกในขณะที่มือเปียก
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การใช้สารเคมี
การทำ�ความสะอาดเป็นข้ันตอนการ 
ทำ�งานท่ีสำ�คัญของหน้าท่ีภายในบ้าน 
ซ่ึงมักจะเก่ียวข้องกับการใช้สารเคมี 
เช่น ผงซักซอก ตัวทำ�ละลาย 
สารฟอกขาว และยาฆ่าแมลง
เป็นต้น การใช้ การจัดการ 
การจัดเก็บ 
หรือการขนส่งสารเคมีอย่างไม่เหมา
ะสม อาจมีผลกระทบต่อสุขภาพ 
หรือนำ�ไปสู่อุบัติเหตุได้

• เรียนรู้วิธีการใช้สารเคมีอย่าง ปลอดภัย 
• ใช้สารเคมีอันตรายให้น้อยท่ีสุด 

เท่าท่ีจะเป็นไปได้
• ปฏิบัติตามวิธีการใช้งานท่ีเหมาะสม 

และมาตรการด้านความปลอดภั
ยของสารเคมีแต่ละประเภท เช่น 
การจัดเก็บให้ห่างจากเปลวไฟ 
และงดการผสมสารเคมีท่ีแตกต่
างกันเน่ืองจากมันอาจปล่อยก๊า ซพิษ 
ออกมา

• สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคค
ลท่ีเหมาะสม เช่น ถุงมือ หน้ากาก และแว่นตา 
เป็นต้น ในขณะท่ีกำ�ลังใช้สารเคมี 

• ปิดคลุม และจัดเก็บสารเคมีอย่างเหมาะ
สม ในท่ีร่ม แห้ง เย็น 
และสถานท่ีมีอากาศถ่ายเทได้ สะดวก 

• ห้ามรับประทานอาหาร 
หรือด่ืมน้ำ�ในขณะท่ีกำ�ลังใช้สาร เคมี
รวมท้ังล้างมือ แขน และหน้า หลังการใช้งาน

การจัดการการใช้แรงกาย
งานบ้านมักจะเก่ียวข้องกับการ 
เคล่ือนไหวซ้ำ� ๆ บ่อย ๆ เช่น 
การพยุง หรือการยกผู้สูงอายุ 
หรือเด็ก 
และการเคล่ือนย้ายเฟอร์นิเจอร์ 
เป็นต้น 
การออกแรงทางกายภาพท่ีไม่เหมา
ะสม 
หรือใช้ท่าทางท่ีไม่เหมาะสมจะทำ�ใ
ห้เกิดความผิดปกติของกล้ามเน้ือ 
และกระดูก

• การใช้ท่าทางที่เหมาะสมสำ�หรั
บการยกและถือวัตถุ 
รักษาหลังให้ตรงอยู่เสมอ

• หลีกเลี่ยงการบิด หรืองอเอว 
หรือเอื้อมตัวมากเกินไป

• หลีกเลี่ยงการเคลื่อนไหวที่มีคว ามถี่ 
และซ้ำ� ๆ ทำ�ท่ากายบริหารยืดก่อนทำ�งาน 
หรือระหว่างพัก

• ในขณะที่กำ�ลังพยุง หรือยกผู้สูงอายุ 
หรือเด็ก คุณควรสื่อสารกับพวกเขาเพื่อใ
ห้มั่นใจว่าท่าทางของทั้งสองฝ่าย 
ประสานเข้าด้วยกัน
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เคล็ดลับ
สำ�หรับเคล็ดลับด้านความปลอดภัยและสุขภาพเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที
่ภายในบ้าน โปรดอ้างอิง 
“ข้อแนะนำ�เกี่ยวกับความปลอดภัยและสุขอนามัยสำ�หรับผู้ปฏิบัติงานเป็นแ
ม่บ้าน” ซึ่งจัดพิมพ์โดยสภาความปลอดภัยและอาชีวอนามัย (OSHC) 
หนังสือเล่มนี้มีบริการเป็นภาษาอังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย 
และไทย (www.oshc.org.hk/eng)

OSHCยังได้จัดให้มีหลักสูตรเกี่ยวกับความปลอดภัยทั่วไปสำ�หรับผู้ช่วยแม่
บ้านอีกด้วย คุณสามารถลงทะเบียนในหลักสูตรได้เพื่อเสริมสร้างคว
ามตระหนักและความรู้ด้านความปลอดภัยในการทำ�งานของคุณ 
(www.oshc.org.hk/eng)

3.4  การจัดการกับเหตุฉุกเฉิน
คุณควรถามนายจ้างเกี่ยวกับวิธีการติดต่อเมื่อนายจ้างไม่อยู่บ้าน 
ในกรณีฉุกเฉินเกิดขึ้นที่บ้าน คุณควรแจ้งให้นายจ้างทราบทันที 
หากเหตุฉุกเฉินคุกคามถึงชีวิตเกิดขึ้น 
คุณควรขอความช่วยเหลือจากตำ�รวจ บริการหน่วยดับเพลิง 
หรือรถพยาบาลทันทีด้วยการโทรไปยัง 999 
หากมีความจำ�เป็นคุณควรขอความช่วยเหลือจากเพื่อนบ้าน 
และ/หรือ เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยของอาคาร  

นอกจากนี้ คุณควรทราบว่ากล่องปฐมพยาบาลอยู่ที่ไหน 
และวิธีการใช้อุปกรณ์ปฐม พยาบาลเบื้องต้น เช่น 
พลาสเตอร์ปิดแผล และยาฆ่าเชื้อ เป็นต้น

3.4.1	 เหตุเพลิงไหม้
เกิดเพลิงไหม้ในวงกว้างภายในบ้าน คุณควรบอกกับทุกคนใน
บ้านให้ออกจากบ้าน แล้วปิดประตูทั้งหมดหลังจากออกจากบ้าน 
คุณควรทำ�ความคุ้นเคยกับวิธีการหลบหนี และเส้นทางการหลบหนีออกจากอาคาร 
คุณควรขอความช่วยเหลือจากบริการหน่วยฉุกเฉินด้วยการโทรไปยัง 999 
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คุณอาจอยู่คนเดียวในบ้านของนายจ้างคุณเพื่อปฏิบัติหน้าที่ภายในบ้าน 
มันเป็นสิ่งสำ�คัญที่คุณจะต้องทำ�ความคุ้นเคยกับความปลอดภัยจากอัค
คีภัย FSD ได้เผยแพร่สิ่งพิมพ์ดังต่อไปนี้เพื่อให้คำ�แนะนำ�และข้อเสนอแนะ

“ทางหนีไฟ” - ให้คำ�แนะนำ�ด้านแนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับแผนหนีไฟ 
และประเด็นเกี่ยวข้องที่ควรทราบ แผ่นพับมีบริการเป็นภาษาอังกฤษ 
ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย ไทย ฮินดี เนปาล และอูรดู 
(www.hkfsd.gov.hk/eng) 

“การป้องกันเพลิงไหม้ในที่พักอาศัย -นะนำ�เพื่อความปลอดภัย”  - 
ซึ่งครอบคลุมอันตรายของอัคคีภัย และมาตรการป้องกันที่บ้าน 
คำ�แนะนำ�มีบริการเป็นภาษาอังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย 
ไทย ฮินดี เนปาล และอูรดู (www.hkfsd.gov.hk/eng)

3.4.2	 ความปลอดภัยของแก๊ซ
กลิ่นฉุนจะถูกเพิ่มเข้าไปในก๊าซ หรือ LPG จากบริษัทผู้ให้บริการก๊าซ 
ดังนั้นก๊าซรั่วจึงสามารถตรวจจับได้อย่างง่ายดาย หากคุณตรวจพบก๊าซรั่ว 
คุณควรทำ�ใจให้สงบ และแน่ใจว่าสมาชิกในครัวเรือน 
และตัวคุณเองมีความปลอดภัยเสียก่อน 
นอกจากนี้ คุณควรออกจากสถานประกอบการทันที 
และโทรเรียกบริการฉุกเฉินไปยัง 999 
และรายงานสถานการณ์ให้นายจ้างทราบเมื่อคุณปลอดภัยแล้ว

เมื่อคุณปลอดภัยแล้ว คุณควรรายงานสถานการณ์ไปยังนายจ้าง 
นอกจากนี้ คุณยังสามารถรายงานอันตรายจากเพลิงไหม้ต่าง 
ๆ ไปยังหน่วยบริการดับเพลิง (FSD) ได้ด้วยการโทรไปยัง 
2723 8787

เคล็ดลับ



เมื่อตรวจพบวา่มีแก๊สรั่วในอาคารสถานที่ คุณควร:

• หากเป็นไปได้
ให้หยุดการรั่วไหลของก๊าซทันทีโดยทำ�การปิดวาล์วควบคุมฉุกเฉิน
ของมาตรวัดแก๊ส

• ดับเปลวไฟทั้งหมด
• เปิดหนา้ตา่ง และประตูทุกบานให้กว้างเพื่อกระจายกา๊ซ
• ห้ามใช้โทรศัพท์ หรือใช้ หรือเปิดสวิตซ์ไฟ

และเครื่องใช้ไฟฟา้ต่าง ๆ
• ห้ามจับสวิตซ์ของอุปกรณ์ที่ใช้ก๊าซ และ
• หากก๊าซรั่วนั่นมีความรุนแรง

หรือสถานการณ์ที่ไม่แน่นอน
ให้ออกจากสถานประกอบการทันที และแจ้งให้เพื่อนบ้านทราบ
ด้วยการเคาะประตูบ้านของเพื่อนบ้าน (หา้มกดกริ่งหน้าประตูบา้น)
ออกจากอาคารด้วยการใช้บันได และโทรไปยังบริการฉุกเฉินที่ 999

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการจัดการเหตุฉุกเฉินของก๊าซรั่ว 
และความ ปลอดภัยในการใช้อุปกรณ์ที่ใช้ก๊าซภายในบ้าน 
โปรดอ้างอิงไปยังแผ่นพับดังต่อไปนี้ซึ่งเผยแพร่โดยหน่วยงานบริการด้า
นไฟฟ้า และเครื่องกล (www.emsd.gov.hk/en/home):

“การใช้ก๊าซหุงต้มในครัวเรือนทั่วไป” - 
แผ่นพับนี้มีให้บริการเป็นภาษา อังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย 
และไทย

“การใช้อุปกรณ์ที่ใช้แก๊สอย่างปลอดภัย (หม้อไฟ)” - 
แผ่นพับนี้มีให้บริการเป็นภาษาอังกฤษ บาฮาซาอินโดนีเซีย และไทย
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เคล็ดลับ



บทที� 4

สทิธ ิและการคุม้ครองการจา้งงาน
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4.1   สถานท่ีพัก

4.1.1	 “ข้อกำ�หนดของการพำ�นักอาศัย”
ภายใต้มาตราที่ 3 ของ SEC นั้น FDH จะต้องทำ�งาน 
และพำ�นักอาศัยอยู่ในท่ีพักอาศัยของนายจ้างตามท่ีได้ระบุไว้ในสัญญาในช่วงระยะ
เวลาการจ้างงานในฮ่องกง “ข้อกำ�หนดของการพำ�นักอาศัย” 
นี้มีผลบังคับใช้ตลอดระยะเวลาการจ้างงานของ FDH (รวมไปถึงในขณะที่ FDH 
อยู่ในช่วงของวันหยุดพัก วันหยุดตามกฎหมาย และวันหยุดพักผ่อนประจำ�ปี) 
ในฮ่องกง หากนายจ้างไม่อยู่ในฮ่องกง
หรืออาศัยอยู่ที่อื่นห่างจากบ้านเป็นระยะเวลาสั้น ๆ  FDH 
ไม่ควรได้รับการบังคับให้ลาออกจากงานในช่วงระยะเวลานั้น 
หรือให้ออกจากที่อยู่อาศัยของนายจ้างเพื่อให้ไปอาศัยอยู่ที่อื่น

4.1.2	 สถานที่พักที่มีความเหมาะสม และมีความเป็นส่วนตัวที่เหมาะสม
ตามมาตราที่ 5(b) ของ SEC 
นั้นนายจ้างจะต้องจัดหาสถานที่พักฟรีที่มีความเหมาะสม พร้อมเฟอร์นิเจอร์ให้กับ 
FDH ภายใต้รายการ 3A ของ “ตารางเวลาของการอำ�นวยความสะดวก
และหน้าที่ภายในบ้าน” ซึ่งแนบมากับ SEC 
นายจ้างจะต้องจัดหาสถานท่ีพักท่ีมีความเหมาะสม 
และมีความเป็นส่วนตัวที่เหมาะสมให้กับ FDH รายการที่ 3A 
ยังได้ระบุตัวอย่างของสถานที่พักที่ไม่มีความเหมาะสมเอาไว้ด้วย 
(ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำ�กัดเฉพาะการที่ FDH 
จะต้องนอนบนเตียงในบริเวณทางเดินซึ่งแทบจะไม่มีความเป็นส่วนตัวเล็กน้อย 
และการใช้ห้องร่วมกันกับผู้ใหญ่/เด็กในวัยรุ่นที่เป็นเพศตรงข้าม)
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สิทธิ และการคุ้มครองการจ้างงาน

FDHs มีสิทธิได้รับผลประโยชน์ และความคุ้มครองภายใต้กฎหมายการจ้างงาน 
(EO) และกฎหมายค่าชดเชยของพนักงาน (ECO) 
เช่นเดียวกันกับพนักงานในท้องถ่ิน พวกเขาได้รับการคุ้มครองเพ่ิมเติมจาก SEC 
ตามท่ีรัฐบาลได้ระบุไว้

บทที 4
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4.2.1  ค่าแรงข้ันต่ำ� (MAW) และอาหารฟรี (หรือเงินช่วยเหลือค่าอาหาร)
นายจ้างจะต้องจ่ายค่าจ้างให้กับ FDHs ซึ่งมีจำ�นวนไม่น้อยไปกว่า MAW 
ตามที่รัฐบาล HKSAR  ได้ประกาศไว้ และมีผลบังคับใช้ในวันที่ลงนามในสัญญา 
สามารถค้นหาอัตรา MAW ในปัจจุบันได้บนพอร์ทัลของ FDH 

ภายใต้มาตราที่ 5(a) ของ SEC นายจ้างจะต้องจัดหาอาหารฟรีให้กับ FDH 
ในปัจจุบันนายจ้างส่วนใหญ่จัดหาอาหารฟรีให้กับ FDHs 
หากไม่มีการจัดหาอาหารฟรี FDHs 
จะต้องได้รับเงินช่วยเหลือค่าอาหารไม่น้อยไปกว่าอัตราตามจริงซ่ึงระบุในวันท่ีของ
การลงนามในสัญญา 
สามารถค้นหาอัตราของเงินช่วยเหลือค่าอาหารในปัจจุบันได้บนพอร์ทัล ของ FDH

4.2.2	 วันท่ีได้รับการจ่ายค่าจ้าง
นายจ้างควรจ่ายค่าจ้างให้กับ FDHs ไม่น้อยกว่าหนึ่งครั้งทุกเดือน ค่าจ้างของ 
FDHs จะครบกำ�หนดวันหมดอายุในวันสุดท้ายของระยะเวลาการจ้างงาน 
นายจ้างจะต้องจ่ายค่าจ้างให้กับ  FDHs ทันที่ที่สามารถทำ�ได้ 
แต่ต้องไม่เกินเจ็ดวันหลังจากที่สินสุดระยะเวลาการจ้างงาน
หากนายจ้างไม่จ่ายชำ�ระค่าจ้างให้กับ FDH ตรงเวลา 
นายจ้างจะต้องจ่ายดอกเบี้ยเพิ่มขึ้นจากจำ�นวนของค่าจ้างที่จะจ่ายให้กับ FDH 
นายจ้างที่มีเจตนาและไม่มีเหตุผลสมควรในการไม่จ่ายชำ�ระค่าจ้างให้กับ  FDH 
ตรงเวลา มีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดี และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 350,000 
และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลาสามปี

4.1.3	  สิ่งอำ�นวยความสะดวกที่จำ�เป็น
ตามรายการท่ี 3B ของ “ตารางเวลาของการอำ�นวยความสะดวก 
และหน้าท่ีภายในบ้าน” นายจ้างจะต้องจัดหาส่ิงอำ�นวยความสะดวกท่ีจำ�เป็นให้กับ 
FDH ฟรี (รวมไปถึง หลอดไฟและน้ำ�ประปา 
ห้องน้ำ�และส่ิงอำ�นวยความสะดวกในการอาบน้ำ� เตียงนอน 
ผ้าห่ม หรือผ้าปูท่ีนอน หมอน และตู้เส้ือผ้า เป็นต้น)

4.2   ค่าจ้าง และอาหาร
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หากไม่จ่ายชำ�ระค่าจ้างภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ครบกำ�หนดเวลาแล้ว  FDH 
อาจถือว่านายจ้างได้ทำ�การยกเลิกสัญญาแล้วโดยไม่ได้แจ้งให้ทราบล่วงหน้า
ภายใต้กรณีดังกล่าว 
จะถือว่านายจ้างได้ตกลงที่จะจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิกสัญญาอื่น ๆ 
แทนการแจ้งให้กับ FDH ทราบ 

4.2.3	 วิธีการจ่ายชำ�ระค่าจ้าง
FDHs สามารถตกลงกับนายจ้างเก่ียวกับวิธีการจ่ายชำ�ระค่าจ้างได้ เช่น ด้วยเช็ค
โอนเงินผ่านทางธนาคาร และเงินสด เป็นต้น ขอแนะนำ�ให้จ่ายชำ�ระค่าจ้างด้วยเช็ค 
หรือโอนเงินผ่านทางธนาคารเพ่ือเป็นการเก็บรักษาบันทึกรายการของการชำ�ระเงิน 

หากจ่ายชำ�ระเงินด้วยเช็คหรือโอนเงินผ่านทางธนาคาร 
คุณสามารถเปิดบัญชีส่วนบุคคลภายใต้ช่ือของคุณได้หลังจากท่ีเดินทางมาถึงฮ่องกงแล้ว
ไม่ควรมีการเรียกเก็บค่าใช้จ่ายจากบุคคลท่ีสาม 
หากนายจ้างของคุณขอให้คุณลงนามลงบนใบเสร็จรับเงินค่าจ้างหรือบันทึกของกา
รจ่ายชำ�ระเงิน คุณควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณเข้าใจเน้ือหา
 และข้อมูลว่าเป็นส่ิงท่ีถูกต้องก่อนทำ�การลงนาม ห้ามลงนามลงบนเอกสารต่าง ๆ 
ท่ีคุณไม่เข้าใจอย่างถ่องแท้ หรือไม่เห็นด้วย 
นอกจากน้ีขอแนะนำ�ให้คุณขอสำ�เนาของบันทึกต่าง ๆ 
ท่ีได้ลงนามไว้เพ่ือการเก็บรักษา 
หากนายจ้างของคุณไม่ได้ขอให้คุณลงนามรับทราบบน ใบเสร็จรับเงินค่าจ้าง 
หรือการจ่ายชำ�ระเงินอ่ืน ๆ 
ขอแนะนำ�ให้คุณเก็บรักษาบันทึกดังกล่าวไว้ด้วยตนเองเพ่ือหลีกเล่ียงข้อพิพาทใน
อนาคต 
ตัวอย่างของใบเสร็จการจ่ายชำ�ระเงินเป็นภาษาท่ีแตกต่างกันมีให้อัพโหลดอยู่บน
พอร์ทัลของ FDH เพ่ือการอ้างอิง
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• การหักเงินสำ�หรับความเสียหาย หรือการสูญเสียของสินค้า อุปกรณ์ หรือ
ทรัพย์สินของนายจ้างอันมาจากการละเลย หรือความผิดของ FDH
ในกรณีที่เกิดขึ้นนั้นผลรวมจะถูกหักเท่ากับมูลค่าของความเสียหาย
หรือการสูญเสีย แต่จะไม่เกินจำ�นวน 300 ดอลลาร์
การหักยอดรวมดังกล่าวจะต้องไม่เกินหนึ่งในสี่ของค่าจา้งที่สามารถจา่ย
ชำ�ระให้กับ FDH ในช่วงเวลานั้น

• การหักเงินคืนค่าจ้างที่จ่ายชำ�ระให้ล่วงหน้า
หรือจา่ยชำ�ระเกินจำ�นวนให้กับ  FDH
ยอดรวมที่จะหักจะต้องไม่เกินหนึ่งในสี่ของค่าจ้างที่สามารถจา่ยชำ�ระให้
กับ FDH ในช่วงเวลานั้น และ

• การหักเงินโดยได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก FDH
เพื่อการคืนเงินกู้ต่าง ๆ ท่ีนายจ้างให้ FDH กู้ยืม

เว้นแต่จะได้รับความเห็นชอบเป็นลายลักษณ์อักษรจากคณะกรรมาธิการขอ
งกรมแรงงาน ยอดรวมของการหักท้ังหมด 
(รวมถึงแต่ไม่จำ�กัดเฉพาะท่ีกล่าวไว้ข้างต้น) 
เว้นแต่การยกเว้นจากการทำ�งานในช่วงเวลาหนึ่งแต่ต้องไม่เกินครึ่งหนึ่งของ
ค่าจ้างที่สามารถจ่ายชำ�ระในช่วงเวลานั้น 
นายจ้างที่ทำ�การหักเงินอย่างผิดกฎหมายออกจากค่าจ้างของ FDH 
มีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดี และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 100,000 
และโทษจำ�คุกเป็นระยะ เวลาหนึ่งปี

ห้ามมิให้นายจ้างหักค่าจ้างจากลูกจ้างของตน (รวมถึง FDHs) ยกเว้นภายใต้
เง่ือนไขท่ีอนุญาตท่ีระบุไว้ภายใต้ EO 
บางรายการท่ีสามารถหักได้จะแสดงไว้ท่ีด้านล่างเพ่ือการอ้างอิง:

เคล็ดลับ
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4.3   สิทธิในวันลาหยุดพัก วันหยุดตามกฎหมาย
ลาหยุดประจำ�ปีโดยได้รับเงินเดือนปกติ และวันลาอ่ืน

ภายใต้ EO นั้น FDHs มีสิทธิได้รับวันหยุดพัก วันหยุดตามกฎหมาย 
และวันหยุดพักผ่อนประจำ�ปีโดยได้รับเงินเดือนปกติ FDHs 
อาจเห็นด้วยกับนายจ้างของพวกเขาเก่ียวกับการจัดเตรียมวันลาของพวกเขาเพ่ือร
องรับความต้องการของทั้งสองฝ่าย ไม่ว่าจะเป็นในกรณีใดก็ตาม FDH
ไม่ควรถูกขอร้องให้ทำ�งานในช่วงระหว่างวันหยุดพัก วันหยุด และวันลา
ตัวอย่างเช่น FDH 
ไม่ควรถูกขอร้องให้ทำ�ความสะอาดครัวเรือนก่อนที่จะออกจากบ้าน 
หรือล้างจานหลังจากที่กลับมาถึงบา้น เป็นต้น 

นอกจากนี้ FDHs ควรลงนามในบันทึกการลา 
หรือการจ่ายชำ�ระวันลาที่พวกเขาเขา้ใจอย่างถ่องแท้และยอมรับแล้วเทา่นั้น 
นอกจากนี้ขอแนะนำ�ให้คุณขอสำ�เนาของบันทึกตา่ง ๆ 
ที่ได้ลงนามไว้เพื่อการเก็บรักษา 
หากนายจ้างของคุณไม่ได้ขอให้คุณลงนามรับทราบบนใบลา 
หรือการจ่ายชำ�ระเงินอื่น ๆ 
ขอแนะนำ�ให้คุณเก็บรักษาบันทึกดังกล่าวไว้ด้วยตนเองเพ่ือหลีกเล่ียงข้อพิพาทใน
อนาคต ตัวอย่างของบันทึกการลาเป็นภาษาที่แตกต่าง
กันมีอัพโหลดอยู่บนพอร์ทัลของ FDH เพื่อการอ้างอิง

4.3.1	 การอนุญาตให้มีวันหยุดพัก
FDH มีสิทธิได้รับวันหยุดพักไม่น้อยกว่าหนึ่งวันในทุก ๆ เจ็ดวัน 
วันหยุดพักจะต้องเป็นระยะเวลาติดต่อกันไม่น้อยกว่า 24 ชั่วโมง 
วันหยุดพักอาจได้รับอนุญาตในลักษณะเป็นประจำ�สม่ำ�เสมอหรือไม่สม่ำ�เสมอ 
กรณีนายจ้างไม่ได้มอบหมายให้วันหยุดพักเป็นประจำ�สม่ำ�เสมอ 
นายจ้างจะต้องแจ้งให้กับ FDH 
ของตนทราบถึงวันท่ีมอบหมายให้หยุดพักก่อนท่ีจะเร่ิมต้นเดือนใหม่ในแต่ละ เดือน

ยกเว้นในกรณีฉุกเฉินเกิดขึ้นโดยไม่คาดคิด นายจ้างจะต้องไม่ร้องขอให้ FDHs 
ทำ�งานในวันหยุดพัก สำ�หรับวันหยุดพักใดที่  FDH ถูกขอร้องให้ทำ�งาน 
นายจ้างจะต้องเปลี่ยนวันหยุดพักชดเชยไปเป็นวันอื่นภายใน 30 
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วันหลังจากวันหยุดพักเดิม และจะต้องแจ้งให้ FDH ทราบถึงการจัดเตรียมภายใน 
48 ชั่วโมงหลังจากที่ร้องขอให้ FDH ทำ�งาน นายจ้างผู้ที่บังคับให้  FDH 
ทำ�งานในวันหยุดพักจะต้องถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด 
และถูกปรับสูงสุดจำ�นวน 50,000 ดอลลาร์

นอกจากนี้
นายจ้างสามารถเปลี่ยนวันหยุดพักชดเชยไปเป็นวันอี่นได้ตามความยินยอมของ 
FDH ซ่ึงในกรณีน้ีจะต้องอยู่ภายในเดือนเดียวกันก่อนวันหยุดพักเดิม หรือภายใน 
30 วันหลังจากวันหยุดพักเดิม นายจ้างผู้ที่ไม่อนุญาตให้  FDH 
มีวันหยุดพักโดยไม่มีเหตุผลอันสมควรจะถูกดำ�เนินคดีตามกฎหมายตามการกระ
ทำ�ความผิด และถูกปรับสูงสุดจำ�นวน 50,000 ดอลลาร์

4.3.2	 การอนุญาตให้มีวันหยุดตามกฎหมาย
FDH โดยไม่เกี่ยวกับระยะเวลาการทางานของเขา/เธอ 
มีสิทธิ์ได้รับวันหยุดตามกฎหมาย
หากนายจ้างไม่สามารถอนุญาตให้ FDH ลางานในวันหยุดตามกฎหมาย 
ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 48 ชั่วโมง 
และจะต้องมีตัวเลือกของวันหยุดให้ภายใน 60 วันก่อนหรือหลังวันหยุดเดิมให้กับ 
FDH หากวันหยุดตามกฎหมายตรงกับวันหยุดพัก FDH 
จะต้องได้รับอนุญาตให้มีวันหยุดในวันถัดไปซึ่งไม่ใช่วันหยุดตามกฎหมาย
หรือตัวเลือกของวันหยุด/วันหยุดชดเชย หรือวันหยุดพัก นอกจากนี้ หาก FDH 
ได้รับการจ้างงานอย่างต่อเน่ืองไม่น้อยกว่าสามเดือนก่อนหน้าวันหยุดตามกฎหมาย
จะมีสิทธิได้รับค่าจ้างในวันหยุด ค่าจ้างในวันหยุดจะต้องจ่ายชำ�ระให้กับ FDH 
ไม่ล่าช้าเกินไปกว่าวันท่ีจะได้รับค่าจ้างในคร้ังต่อไปหลังจากวันหยุดตามกฎหมาย
นั้น ๆ 

ไม่ว่าจะกรณีใดก็ตาม นายจ้างจะไม่จ่ายชำ�ระค่าจ้างด้วยวิธีใดก็ตามให้กับ FDH 
แทนการอนุญาตให้หยุดตามกฎหมาย 
นายจ้างที่ไม่มีจ่ายชำ�ระค่าจ้างในวันหยุดตามกฎหมาย 
หรือตัวเลือกของวันหยุด/วันหยุดชดเชยโดยมีเหตุผลที่เพียงพอ
หรือไม่จ่ายชำ�ระค่าจ้างในวันหยุดให้กับ FDH 
มีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิดโดยมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 
50,000 ดอลลาร์
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4.3.3	 การอนุญาตให้ลาหยุดประจำ�ปีโดยได้รับเงินเดือนปกติ
FDH มีสิทธิได้รับค่าจ้างในวันหยุดประจำ�ปีหลังจากท่ีได้รับจ้างงานทุก ๆ 12 เดือน 
สิทธิในการลาหยุดประจำ�ปีเพ่ิมข้ึนอย่างต่อเน่ือง ต้ังแต่เจ็ดวันไปจนถึงสูงสุด 14 
วัน โดยข้ึนอยู่กับระยะเวลาการทำ�งานของ FDH:

นายจ้างควรกำ�หนดระยะเวลาของการลางานหลังจากท่ีได้ทำ�การปรึกษากับ FDH 
แล้ว โดยทำ�การยืนยันด้วยการแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง FDH
ล่วงหน้าอย่างน้อย 14 วัน ยกเว้นมีการตกลงเร่ืองการลางานในระยะเวลาส้ัน ๆ กันเอง 
วันหยุดพักหรือวันหยุดตามกฎหมายท่ีตรงกันกับวันลาหยุดประจำ�ปีจะนำ�มานับเป็น
วันลาประจำ�ปีด้วย และจะต้องกำ�หนดวันหยุดพัก หรือวันหยุดอ่ืน ๆ ด้วย

FDHจะต้องได้รับค่าจ้างจากการลาหยุดประจำ�ปีโดยได้รับเงินเดือนตามปกติไม่เกิ
นวันจ่ายชำ�ระปกติหลังจากท่ีได้ใช้วันลาหยุดประจำ�ปีไปแล้ว 
นายจ้างผู้ท่ีไม่จ่ายชำ�ระเงินค่าจ้างสำ�หรับวันหยุดประจำ�ปี 
หรือไม่อนุญาตให้มีวันหยุดประจำ�ปีโดยได้รับเงินเดือนตามปกติให้กับ FDH 
โดยไม่มีเหตุผลท่ีเพียงพอจะมีแนวโน้มถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด 
และมีโทษปรับสูงสุด จำ�นวน 
50,000 ดอลลาร์

จนวนปีที่ทำ�งาน สิทธิในการลาหยุดประจำ�ปี
โดยได้รับเงินเดือนปกติ

1 7
2 7
3 8
4 9
5 10
6 11
7 12
8 13

9 หรือนานกว่า 14
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4.3.4	 วันลาอ่ืน ๆ: การลาแบบไม่รับค่าจ้าง 
และการลางานเจ็ดวันโดยได้รับเงินเดือนปกติ 
และไม่รับค่าจ้างตามการต่ออายุสัญญา

การตกลงกันเร่ืองการลางานโดยไม่รับค่าจ้าง 
ควรได้รับความเห็นชอบจากท้ังสองฝ่าย และภายใต้ EO จะไม่มีข้อตกลงใด ๆ 
จะช่วยทำ�ให้ลดการคุ้มครอง FDHs นายจ้างไม่ควรบังคับให้ FDH 
ใช้วันลาหยุดโดยไม่จ่ายค่าจ้าง

ภายใต้มาตราท่ี 13 ของ SEC 
หากท้ังสองฝ่ายยินยอมท่ีจะลงนามในสัญญาใหม่เม่ือสัญญาเดิมหมดอายุลง FDH 
จะต้องกลับภูมิลำ�เนาเพ่ือพักผ่อนไม่น้อยกว่าเจ็ดวันก่อนท่ีจะเร่ิมต้นสัญญาใหม่ 
(ยกเว้นจะได้รับอนุมัติล่วงหน้าให้ขยายเวลาพำ�นักจากผู้อำ�นวยการก
องตรวจคนเข้าเมืองแล้ว) 
วันหยุดพักผ่อนจะได้รับค่าจ้างหรือไม่ได้รับค่าจ้างหรือไม่น้ันจะข้ึนอยู่กับข้อตกลง
กันระหว่างนายจ้างกับ FDH

4.4   ค่าชดเชยของพนักงาน

4.4.1	 ความคุ้มครองภายใต้ ECO 
ภายใต้ ECO นายจ้างจะต้องทำ�ประกันค่าชดเชยของลูกจ้างเพื่อให้ครอบคลุม 
ความรับผิดชอบตามกฎหมาย (รวมถึงกฎหมายทั่วไป) 
สำ�หรับการได้รับบาดเจ็บในการทำ�งานให้กับลูกจ้างทุกคน (รวมไปถึง FDHs)  
นายจ้างผู้ไม่ปฏิบัติตาม ECO ในการรับประกัน 
หรือทำ�ประกันให้ครอบคลุมมีแนวโน้มจะถูกดำ�เนินคดีตาม 
การกระทำ�ความผิดโดยมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 100,000 ดอลลาร์ และโทษจำ�คุก 
เป็นระยะเวลาสองปี 

นายจ้างจะต้องแบกรับค่าใช้จ่ายเต็มจำ�นวนของกรมธรรม์ประกันภัย 
และจะไม่หักเงินออกจากรายได้ของ FDHs เพื่อเรียกร้องค่าใช้จ่ายคืน 
นายจ้างจะต้องจัดทำ�กรมธรรม์ประกันภัย และเอกสารอื่น ๆ 
ที่เกี่ยวข้องกับกรมธรรม์เพื่อการตรวจสอบ FDHs 
ที่กำ�ลังประสบกับการไร้ความสามารถอันเกิดขึ้นจากโรคที่เกิดจากการทำ�งานซึ่งมี
ระบุไว้อยู่ใน ECO จะมีสิทธิได้รับค่าชดเชย 
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และการคุ้มครองในแบบเดียวกันกับที่มอบให้ FDH 
ผู้ท่ีได้รับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุท่ีเกิดข้ึนจากและในระหว่างการจ้างงาน เม่ือ FDH 
ได้รับบาดเจ็บจากการทำ�งาน หรือได้รับโรคที่ได้ระบุไว้ภายใต้ ECO  FDH 
จะต้องแจ้งให้นายจ้างทราบโดยเร็วที่สุด FDH 
ยังสามารถติดต่อสำ�นักงานแผนกค่าชดเชยให้กับพนักงาน (ECD) ของ LD 
หรือผู้ออกกรมธรรม์ หากนายจ้างได้ แจ้งเหตุไปยัง LD แล้ว
สำ�หรับรายละเอียดเกี่ยวกับบริการที่ ECD ให้บริการ 
โปรดอ้างอิงไปยังส่วนที่ 9.1.1

4.4.2	 การจัดการกับการบาดเจ็บจากการทำ�งาน
หาก FDH ได้รับบาดเจ็บท่ีเป็นผลมาจากอุบัติเหตุท่ีเกิดข้ึนจากการจ้างงาน 
โดยท่ัวไปแล้วนายจ้างมีหน้าท่ีรับผิดชอบต่อการจ่ายค่าชดเชยภายใต้ ECO

ค่าชดเชย ประกอบไปด้วย ค่าใช้จ่ายเป็นงวด ค่าใช้จ่ายทางการแพทย์ 
และเงินชดเชยรวมท้ังหมดเป็นก้อน (ในกรณีท่ีเสียชีวิต หรือ FDH 
กำ�ลังเผชิญกับการไร้ ความสามารถแบบถาวรท้ังร่างกาย 
หรือบางส่วนอันเป็นผลมาจากการได้รับบาดเจ็บจากการทำ�งาน) 
นายจ้างผู้ท่ีไม่จ่ายค่าชดเชย 
หรือค่าใช้จ่ายส่วนเพ่ิมท่ีเก่ียวข้องโดยไม่มีเหตุผลท่ีเพียงพอ 
จะต้องถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิดโดยมีโทษปรับสูงสุด 
จำ�นวน 100,000 ดอลลาร์

เคล็ดลับ
ค่าชดเชยภายใต้ ECO ประกอบไปด้วยรายการดังต่อไปน้ี:
ค่าใช้จ่ายเป็นงวด 
นายจ้างจะต้องจ่ายเงินให้กับ FDH 
ผู้ท่ีได้รับบาดเจ็บเป็นรายงวดในอัตราส่ีในห้า จากยอดผลต่างของรายไ
ด้รายเดือนของ FDH ในช่วงเวลาท่ีเกิดอุบัติเหตุ และรายได้ต่อเดือนของ FDH 
ในช่วงท่ีไร้ความสามารถช่ัวคราว ภายใต้ EO น้ัน FDH 
ไม่มีสิทธิท่ีจะเรียกร้องเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วยจากนายจ้างในเวลาเดี ยวกัน
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เคล็ดลับ

ค่าใช้จ่ายทางการแพทย์ 
ยกเว้นว่านายจา้งจะมอบการรักษาพยาบาลฟรีอย่างเพียงพอให้กับ FDH 
ผู้ที่ได้รับบาดเจ็บ 
นายจ้างมีหนา้ที่จะต้องรับผิดชอบต่อค่าใช้จา่ยทางการแพทย์เพื่อการรักษา 
FDHผู้ที่ได้รับบาดเจ็บจากการทำ�งานตามอัตราสูงสุดต่อวันดังที่ได้ระบุไว้ภ
ายใต้ ECO

เงินชดเชยรวมทั้งหมดเป็นก้อน 
► สำ�หรับกรณีที่ไม่ร้ายแรง
นายจา้งจะต้องจา่ยเงินชดเชยทั้งหมดให้กับ FDH
ผู้ที่ได้รับบาดเจ็บกลายเป็นบุคคลไร้ความสามารถถาวร
จำ�นวนของคา่ชดเชยที่สามารถจ่ายชำ�ระได้จะถูกคำ�นวณด้วยการอ้างอิงกับ
อายุของ FDH รายได้ต่อเดือน
และความสามารถในการสร้างรายได้ที่ต้องสูญเสียไปอย่างถาวร
(ตามท่ีประเมินโดยคณะกรรมการประเมินค่าตอบแทนตามกฎหมายของพนักงาน)

► สำ�หรับกรณีที่ร้ายแรง
หาก FDH
เสียชีวิตอันเป็นผลเนื่องจากอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นนอกและในการจ้างงาน
นายจ้างจะต้องรับผิดชอบต่อการจ่ายค่าชดเชยสำ�หรับการเสียชีวิตให้กับสม
าชิกครอบครัวที่ยังมีชีวิตอยู่ของ FDH
จำ�นวนของคา่ชดเชยที่สามารถจ่ายชำ�ระได้จะถูกคำ�นวณด้วยการอ้างอิงกับ
อายุ และรายได้ต่อเดือนของ FDH ผู้เสียชีวิต

สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการคำ�นวณการจ่ายชำ�ระค่าชดเชย 
โปรดอา้งอิงไปยัง “คู่มือฉบับย่อเกี่ยวกับกฎหมายค่าชดเชยให้กับพนักงาน”
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หากอุบัติเหตุทำ�ให้ FDH เกิดการไร้ความสามารถเป็นเวลาไม่นานเกินกว่าเจ็ดวัน 
และไม่ได้ส่งผลให้เกิดการไร้ความสามารถแบบถาวร 
นายจ้างสามารถจ่ายค่าชดเชยได้โดยตรง 
หรือตกลงเร่ืองการจ่ายชำ�ระค่าชดเชยกับ FDH ให้สอดคล้องกับ ECO ได้ 
สำ�หรับในกรณีอ่ืน ๆ  
โดยท่ัวไปแล้วกรรมาธิการด้านแรงงานจะประเมินค่าตอบแทนท่ีสามารถจ่ายชำ�ระไ
ด้ภายใต้ ECO และออกใบรับรองการประเมินค่าชดเชยให้กับนายจ้าง และ FDH 
โดยระบุจำ�นวนของค่าชดเชยท่ีจะต้องจ่ายชำ�ระ 

นายจ้างจะต้องไม่ยกเลิกสัญญาจ้างงานของ FDH ผู้ท่ีได้รับบาดเจ็บ ยกเว้น LD หรือ 
คณะกรรมการประเมินค่าตอบแทนตามกฎหมายของพนักงานได้มีการออกใบรับรอ
งท่ีเก่ียวข้องตามความเหมาะสม หรือได้มีการจ่ายชำ�ระการเรียกร้องเงินค่าชดเชยกับ 
FDH แล้ว ตาม ECO นายจ้างผู้ท่ีปลด FDH 
ออกภายใต้สถานการณ์ดังกล่าวน้ันมีแนวโน้มท่ีจะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ควา
มผิดโดยมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 100,000 ดอลลาร์ นอกจากน้ี
นายจ้างจำ�เป็นจะต้องจ่ายชำ�ระเงินให้กับ FDH แทนการแจ้งให้ทราบ (ถ้ามี) 
และการจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิกสัญญาจ้างงานท่ีเก่ียวข้องอ่ืน ๆ*  FDH 
ท่ีถูกเลิกจ้างอย่างไม่สมเหตุสมผลและผิดกฎหมายภายใต้ EO อาจเรียกร้องค่าเยียวยาได้

*สำ�หรับข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการคำ�นวณการจ่ายชำ�ระเงินจากการบอกเลิกสัญญ
าจ้างงาน โปรดอ้างอิงไปยัง “คู่มือฉบับย่อเก่ียวกับกฎหมายค่าชดเชยให้กับพนักงาน”

4.5.1	 การรักษาพยาบาลฟรี
ภายใต้มาตราที่ 9(ก) ของ SEC ในกรณีที่ FDH เจ็บป่วย 
หรือเผชิญกับอาการบาดเจ็บส่วนตัวระหว่างระยะเวลาของการจ้างงาน 
(ยกเว้นในระยะเวลาท่ี FDHออกจากฮ่องกงโดยเจตนาของตนเองและวัตถุประสงค์ส่วนตัว) 
โดยไม่คำ�นึงว่าเกิดขึ้นนอกการจ้างงานหรือไม่ก็ตาม 
นายจ้างจะต้องมอบการรักษาพยาบาลฟรีให้กับ FDH 
(รวมถึงการให้คำ�ปรึกษาทางการแพทย์ การรักษาตัวอยู่ในโรงพยาบาล 
และการรักษาทางทันตกรรมฉุกเฉิน) FDH 
จะต้องยอมรับการรักษาพยาบาลจากแพทย์ผู้ท่ีลงทะเบียนตามท่ีนายจ้างจัดหาให้ 
ขอแนะนำ�ให้ FDH เก็บสำ�เนาเวชระเบียนของตนเองไว้

4.5   การรักษาทางการแพทย์
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ภายใต้ EO น้ัน FDH จะต้องได้รับเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วย ในกรณี:
• การลาป่วยน้ันต้องไม่น้อยกว่าส่ีวันติดต่อกัน (ยกเว้นวันหยุดที ่ 

FDH ใช้สำ�หรับการตรวจครรภ์ การรักษาหลังการคลอดบุตร
หรือการแท้งบุตร วันลาดังกล่าวจะถูกนำ�มานับเป็นวันลาป่วย
และการจ่ายเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วยจะต้องอยู่ภายใต้เง่ือนไขดังต่อไปน้ี)

• FDH ได้สะสมจำ�นวนวันลาป่วยโดยได้รับเงินเดือนปกติเพียงพอ
(วันลาป่วยโดยได้รับเงินเดือนปกติจะถูกเก็บสะสมในอัตราของวันลาป่วยโดยไ
ด้รับเงินเดือนปกติสองวันในแต่ละเดือนของการจ้างงานของ FDH ในช่วงระหว่าง 12
เดือนแรก และวันลาป่วยโดยได้รับเงินเดือนปกติส่ีวันในแต่ละเดือนของการจ้างงาน
หลังจ ากน้ัน
วันลาป่วยโดยได้รับเงินเดือนปกติสามารถเก็บรวบรวมได้ตลอดระยะเวลาของก
ารจ้างงาน แต่จะต้องไม่เกิน 120 วันในแต่ละคร้ัง) และ

• จะต้องมีใบรับรองแพทย์ท่ีเหมาะสมมาสนับสนุนวันลาป่วย
(เก่ียวกับการตรว จทางการแพทย์ของ FDH ท่ีเก่ียวข้องกับเธอ การต้ังครรภ์อาจได้รับ
การสนับสนุนโดยใบรับรองการเข้าร่วม1 ออกจากกัน จากใบรับรองแพทย์)

4.5.2	 ลาป่วย และเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วย

อัตรารายวันของเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วยจะมีจำ�นวนเท่ากับส่ีในห้าของค่าจ้า
งเฉล่ียต่อวันของ FDH*  FDH ควรได้รับการจ่ายไม่เกินวันจ่ายปกติ 
นายจ้างท่ีไม่จ่ายเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วยโดยไม่มีเหตุผลท่ีเพียงพอมีแนวโน้
มท่ีจะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ผิดโดยมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 50,000 ดอลลาร์
ยกเว้น ในกรณีของการเลิกจ้างท่ีได้รับการสรุปว่าเป็นการไล่ FDH 
ออกอันเน่ืองจากการประพฤติมิชอบอย่างร้ายแรง ห้ามมิให้ไล่ FDH 
ผู้ท่ีมีสิทธิได้รับวันลาป่วยโดยได้รับเงินเดือนปกติออกจากงาน มิเช่นน้ัน 
นายจ้างมีแนวโน้มจะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ผิดโดยมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 
100,000 ดอลลาร์ นอกจากน้ี นายจ้างจำ�เป็นจะต้องจ่ายชำ�ระเงินให้กับ FDH 
แทนการแจ้งให้ทราบ และการจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิก สัญญาจ้างงานท่ีเก่ียวข้องอ่ืน ๆ* 
FDHท่ีถูกเลิกจ้างอย่างไม่สมเหตุสมผลและผิดกฎหมายภายใต้ EO 
อาจเรียกร้องค่าเยียวยาได้
*สำ�หรับข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับเงินช่วยเหลือเพ่ือการเจ็บป่วย
และการจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิกสัญญาจ้างงาน โปรดอ้างอิงไปยัง
“คู่มือฉบับย่อเก่ียวกับกฎหมายค่าชดเชย ให้กับพนักงาน”

1 ใบรับรองกำ�รเข้ำ�ร่วมไม่สำ�มำ�รถใช้ได้กับแพทย์ของ กำ�รตรวจสอบ FDH ท่ีเกี่ยวข้องกับเธอ
  กำ�รตั้งครรภ์ก่อนวันที่ 11 ธันวำ�คม 2020
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4.6.1	 การลาคลอด และการลาคลอดโดยได้รับเงินเดือนปกติ

4.6  การคุ้มครองการคลอดบุตร 
       และการลาเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด

หญิง FDH มีสิทธ์ิได้รับระยะเวลาต่อเน่ือง 142สัปดาห์' 
ลาคลอด3 ถ้าเธอได้ให้ ประกาศนายจ้าง ของ 
การต้ังครรภ์และความต้ังใจของเธอท่ีจะลาคลอด 
FDH มีสิทธิคลอดบุตร ออกจากการจ่ายเงินถ้าเธอ:

• ทันทีเม่ือได้รับการจ้างงานมาไม่น้อยกว่า 40
สัปดาห์ก่อนวันแรกของการลาคลอดตามท่ีกำ�หนด

• ได้แจ้งให้ทราบล่วงหน้าเก่ียวกับการต้ังครรภ์ 
และต้ังใจท่ีจะแจ้งลาคลอดกับ นายจ้างหลังจากได้รับการยืนยันการต้ังครรภ์ 
(เช่น การแสดงใบรับรองแพทย์ เพ่ือยืนยันการต้ังครรภ์ต่อนายจ้าง) และ

• ได้จัดทำ�ใบรับรองแพทย์โดยระบุวันท่ีคาดว่าจะคลอดบุตรหากนายจ้างต้องการ

ตามข้อตกลงของนายจา้งแล้ว FDH 
สามารถตัดสินใจเร่ิมลาคลอดต้ังแต่สองถึงส่ีสัปดาห์ ก่อนวันท่ีคาดว่าจะคลอดบุตร 
หาก FDH ไม่ได้ตัดสินใจระบุวันที่
หรือไม่ยืนยันข้อตกลงของนายจ้างในการเสนอตารางวันลา FDH 
จะต้องเริ่มลาคลอดล่วงหน้าสี่สัปดาห์ก่อนวันที่คาดว่าจะคลอดบุตร

อัตราค่าจ้างรายวันของการลาคลอดบุตร คือ 
ผลรวมเทา่กับสี่ในห้าของค่าจ้างเฉลี่ยรายวันของ FDH* 

2  FDH ท่ีมีกำ�รคุมขังเกิดขึ้นก่อนวันที่ 11 ธันวำ�คม 2020 มีสิทธิ์ได้รับระยะเวลำ�กำ�รลำ�
  คลอดอย่ำ�งต่อเนื่อง 10 สัปดำ�ห์
3 นอกเหนือจำ�กกำ�รลำ�คลอด 14 สัปดำ�ห์ กำ�รลำ�คลอดยังรวมถึง:

• หำ�กถูกคุมขังช้ำ�กว่ำ�วันที่คำ�ดว่ำ�จะถูกคุมขัง
รอบระยะเวลำ�เพิ่มเติมที่เท่ำ�กับจำ�นวนวัน จำ�กวันนั้น หลังจำ�ก คำ�ด หวัง
วันที่ถูกคุมขังจนถึงวันที่ถูกคุมขังจริง และ

• ระยะเวลำ�กำ�รลำ�เพิ่มเติมไม่เกินสี่สัปดำ�ห์ในบริเวณนั้น
เจ็บป่วยหรือทุพพลภำ�พเนื่องจำ�ก กำ�รตั้งครรภ์หรือกำ�รคุมขัง
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และจะต้องจา่ยชำ�ระในวันจา่ยเงินคา่จา้งปกติของ FDH นายจา้งที่ไม่อนุญาตให้ 
FDH ผู้มีครรภ์ลาคลอด หรือไม่จ่ายเงินค่าลาคลอดบุตรให้แก่ FDH 
มีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามกฎหมาย และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 50,000 
ดอลลาร์

หาก FDH ผู้มีครรภ์มีใบรับรองแพทย์ที่มีการลงความเห็นวา่ FDH 
สุขภาพไม่แข็งแรงที่จะรับมือกับวัตถุที่มีน้ำ�หนักมาก 
ทำ�งานในสถานที่ซึ่งมีก๊าซที่อาจก่อให้เกิดอันตรายต่อการตั้งครรภ์  
หรือทำ�งานอื่น 
ๆ ที่เป็นอันตรายต่อการตั้งครรภ์นายจ้างอาจจะไม่จัดสรรงานดังกล่าวให้ FDH  
หาก FDH ทำ�งานดังกล่าวอยู่แล้ว นายจ้างจะต้องยา้ย FDH 
ออกจากงานนั้นภายใน 14 วันหลังจากได้รับคำ�ร้องขอ  
นายจ้างที่ไม่ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้องโดยไม่มีเหตุผลสมควรมีแนวโน้มที
่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 50,000 
ดอลลาร์

ยกเว้นในกรณีของการถูกไล่ออกจากงานเนื่องจากการประพฤติมิชอบอยา่งร้ายแร
ง ห้ามมิให้นายจา้งไล่ FDH ผู้มีครรภ์ออกจากงานนับจากวันที่ FDH 
ได้รับการยืนยันจาก ใบรับรองแพทย์ไปจนถึงวันที่ FDH 
ถึงกำ�หนดกลับมาทำ�งานเมื่อวันลาคลอดสิ้นสุดลง  
นายจ้างที่ไม่ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดข้างต้นมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระ
ทำ�ความผิด และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 100,000 ดอลลาร์  นอกจากนี้
นายจ้างจะต้องจ่ายชำ�ระเงินให้กับ FDH แทนการแจ้งให้ทราบ 
และการจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิกสัญญา จ้างงานที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ* FDH
ที่ถูกไล่ออกจากงานสามารถเรียกร้องการเยียวยาสำ�หรับ 
การเลิกจ้างที่ไม่สมเหตุสมผล และผิดกฎหมายภายใต้ EO ได้

*สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการคำ�นวณการจ่ายค่าลาคลอดบุตร
และการ จ่ายเงินการเลิกจ้าง โปรดดูท ่ี “คู่มือฉบับย่อสำ�หรับกฎหมายการจ้างงาน”
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เคล็ดลับ
ถาม: นอกเหนือไปจากข้อกำ�หนดข้างต้นแล้ว FDHs 

 ควรจัดการกับการตั้งครรภ์ อย่างไร?
ตอบ: ไม่มีข้อตกลงการคลอดบุตรอื่น ๆ ซ่ึงเกี่ยวข้องกับ FDHs ท่ีระบุไว้ใน 

EO และ SEC ขอแนะนำ�ให้ทั้ง FDHs 
และนายจ้างหารือเกี่ยวกับการจัดเตรียมวันลาคลอด
โดยเร็วที่สุดเพื่อให้บรร
ลุข้อตกลง หาก FDH ต้องการ 
กลับภูมิลำ�เนาเพื่อให้กำ�เนิดบุตรและลาคลอด FDH 
สามารถร้องขอต่อนายจ้างได้  
ทั้งสองฝ่ายสามารถหารือกันเกี่ยวกับข้อตกลงที่เกี่ยวข้อง และ FDH 
อาจได้รับอนุญาตให้ใช้วันลางานได้ (ถ้ามี) 
ซึ่งนอกเหนือไปจากการลาคลอดก่อน 36 สัปดาห์ของการตั้งครรภ์เพื่อให้ 
FDH และบุตรสามารถ ได้รับความช่วยเหลือจากครอบครัว 
และเพื่อนฝูงในประเทศบา้นเกิดของ FDH และเพื่อให้ FDH 
สามารถกลับมาปฏิบัติหน้าที่ต่อไปได้เมื่อพ้นกำ�หนดจากการลาคลอด

4.6.2	 การลาหยุดเพ่ือดูแลภรรยาหลังคลอด 
และการลาหยุดเพ่ือดูแลภรรยาหลัง คลอดโดยได้รับเงินเดือนปกติ

FDH เพศชายผู้เป็นบิดา4 หรือผู้ที่กำ�ลังจะเป็นพ่อของเด็กที่เกิดใหม่ 
(เด็กสามารถเกิดในหรือนอกฮ่องกงได้) 
และผู้ที่ได้แจ้งให้นายจ้างทราบตามที่กำ�หนดภายใต้ EO 
มีสิทธิในการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอดได้ห้าวันในแต่ละครั้งที่ภรรยา/คู่สม
รสคลอดบุตร  
การลาคลอดห้าวันอาจดําเนินการได้ตลอดเวลา ในช่วงระยะเวลาสี่สัปดาห์ 
ก่อนที่คาดไว้ วันที่ของ
การส่ง ของ เด็กถึง14สัปดาห์5 เริ่มต้นในวันที่ส่งมอบจริงของเด็ก 
(ในหนึ่งไปหรือในวันที่แยกต่างหาก) FDH ชายมีสิทธิได้รับเงินเดือนปกติหาก: 

4 FDH 
  ไม่จำ�เป็นต้องจะต้องมีสถำ�นะแต่งงำ�นกับแม่ของเด็กที่เกิดใหม่เพื่อรับสิทธิในกำ�รล
   ำ�หยุดเพื่อดูแลภรรยำ� หลังคลอดภำ�ยใต้ EO
5 หำ�กเด็กเกิดก่อนวันที่ 11 ธันวำ�คม 2020 จะถึง 10 สัปดำ�ห์ เริ่มต้นในวันที่ส่งมอบจริง ของเด็ก
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• ได้รับการจา้งงานมาแล้วไม่น้อยกว่า 40
สัปดาห์ก่อนการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด และ

• ได้มอบเอกสารที่จำ�เป็นให้กับนายจ้างภายใน 12
เดือนหลังจากใช้วันลาวันแรกของการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด
หรือหากการว่าจ้างสิ้นสุดภายในหกเดือนหลังจากการเลิกจา้ง
(แล้วแต่ว่าระยะเวลาไหนสิ้นสุดก่อน):

- ใบสูติบัตรของบุตร ซึ่งมีระบุชื่อลูกจา้งว่าเป็นบิดา หรือ

- ถา้เด็กเกิดมาแล้วเสียชีวิต หรือเสียชีวิตหลังคลอด
และไม่มีการออกใบสูติบัตรที่เกี่ยวข้องให้กับเด็ก FDH
ต้องขอใบรับรองแพทย์ที่สามารถ รับรองการคลอดบุตรของเด็ก

อัตราค่าจ้างรายวันของการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด คือ
ผลรวมเท่ากับสี่ในห้าของค่าจ้างเฉลี่ยรายวันของ FDH* 
นายจ้างจะต้องจ่ายค่าจ้างในการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอดให้กับ FDH 
ภายในเวลาที่กำ�หนดดังต่อไปนี้:

• หาก FDH
ได้มอบเอกสารที่จำ�เป็นให้กับนายจ้างก่อนใช้วันลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังค
ลอดแล้ว นายจ้างจะต้องจ่ายค่าจ้างตามปกติให้กับ FDH
สำ�หรับการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด:

- ไม่เกินวันที่ FDH
ได้รับค่าจ้างครั้งถัดไปหลังจากการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด หรือ

- หากการจ้างงานของ FDH สิ้นสุดลงแล้ว
ภายในเจ็ดวันหลังจากหยุดการจ้างงาน

• หาก FDH
มอบเอกสารที่จำ�เป็นให้กับนายจา้งหลังจากการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังค
ลอดแล้ว นายจ้างต้องจา่ยค่าจ้างการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด:

- ไม่เกินวันที่ FDH
ได้รับค่าจ้างในครั้งถัดไปหลังจากที่ได้มอบเอกสารให้กับนายจ้างแล้ว หรือ

- หากการจ้างงานของ FDH
สิ้นสุดลงแล้ว ภายในเจ็ดวันหลังจากได้ส่งมอบเอกสารแล้ว
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FDH 
สามารถบอกเลิกสัญญาการจ้า
งงานของตนได้โดยไ 
ม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 
หรือจ่ายเงินทดแทนการแจ้งหาก:

นายจ้างสามารถบอกเลิกสัญญาการจ้าง
งานโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 
หรือการจ่ายเงิน ทดแทนการแจ้งให้
ทราบล่วงหน้าหากในกรณีท่ี FDH 
ผู้เก่ียวข้องกับการจ้างงาน:

• รู้สึกกลัวว่าจะเกิดอันตรายต่อร่า
งกายจากความรุนแรง หรือโรคตา่ง ๆ

• เจตนาขัดคาสั่งที่ชอบด้วยกฎหมาย
และคาสั่งที่สมเหตุสมผล จากนายจ้าง

• ได้รับการปฏิบัติจากนายจ้างอย่าง โหดร้าย หรือ • ประพฤติตนไม่เหมาะสม
•ได้รับการจ้างงานมาไม่น้อยกว่าห้าปี 
และได้รับการรับรองโดยผู้ประกอบวิชาชีพแพทย์
หรือผู้ลงทะเบียนเป็นผู้ประกอบวิช
าชีพแพทย์แผนจีนในรูป
แบบท่ีก าหนดว่าไม่เหมาะสมอย่
างถาวรกับงานของ FDH ในปัจจุบัน

• มีความผิดในการฉ้อโกง
หรือความไม่ซื่อสัตย์ หรือ

• มีพฤติกรรมละเลยต่อหนา้ท ่ี

6

นายจ้างที่ไม่อนุญาตให้ FDH ผู้มีสิทธิลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด 
หรือไม่จ่ายเงินค่าจ้างสำ�หรับการลาหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอดโดยได้รับเงินเ
ดือนปกตินั้นมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามกฎหมายตามการกระทำ�ผิดโดยมีโท
ษปรับสูงสุดจำ�นวน 50,000 ดอลลาร์

*สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการคำ�นวณการจา่ยชำ�ระเงินคา่จ้างของการล
าหยุดเพื่อดูแลภรรยาหลังคลอด โปรดอ้างอิงไปยัง “คู่มือฉบับย่อเกี่ยวกับกฎหมาย
การจ้างงาน”

4.7.1	 การเตรียมการเพ่ือการบอกเลิกสัญญา
ภายใต้มาตราที่ 10 ของ SEC ทั้ง FDH 
และนายจา้งสามารถบอกเลิกสัญญาได้ด้วยการแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหนา้
หนึ่งเดือน หรือจา่ยค่าจา้งหนึ่งเดือนทดแทนการแจ้งให้ทราบล่วงหนา้  
ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งสามารถบอกเลิกสัญญาได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหนา้ 
หรือจ่ายเงินทดแทนการแจ้ง ให้ทราบล่วงหน้าในกรณีพิเศษ6  
ฝา่ยที่เสนอให้บอกเลิกสัญญาควรมีเหตุผลเพียงพอในการทำ�เช่นนั้น 
มิเช่นนั้นผู้นั้นอาจได้รับการเรียกร้องจากอีกฝา่ยหนึ่งได้

4.7   การบอกเลิกสัญญาจ้าง
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การคุ้มครองการค
ลอดบุตร

นายจ้างไม่ควรจะไล่ FDH 
ผู้ที่ได้รับการยืนยันวา่มีการตั้งครรภ์ 
และได้แจ้งเรื่องการตั้งครรภ์แล้วออกจากงาน

การลาป่วยโดยไ
ด้รับเงินเดือนปกติ

นายจ้างไม่ควรจะไล่ FDH 
ผู้ที่กำ�ลังใช้วันลาป่วยโดยได้รับเงินเดือนปกติออกจาก งาน

ได้มอบหลักฐาน 
หรือข้อมูลให้แก่ผู้มีอำ�
นาจแล้ว

นายจ้างไม่ควรจะไล่ FDH 
ออกด้วยเหตุผลจากการมอบหลักฐาน 
หรือข้อมูลเพื่อดำ�เนินการ 
หรือสอบถามข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการบังคับใช้ EO 
หรืออุบัติเหตุจากการทำ�งาน

กิจกรรมต่าง ๆ 
ของสหภาพแรงงาน

นายจา้งไม่ควรจะไล่ FDH ผู้ที่กำ�ลังเข้าร่วมในสหภาพแรงงาน 
หรือกิจกรรมต่าง ๆ ของสหภาพแรงงานออกจากงาน 

บาดเจ็บจากก
ารทำ�งาน

นายจ้างไม่ควรจะไล่ FDH 
ผู้ที่ได้รับบาดเจ็บออกจากงานก่อนที่จะมีการทำ�ข้อ 
ตกลงกับ FDH ในเรื่องค่าชดเชยให้กับพนักงาน 
หรือก่อนที่จะออกใบรับรองการประเมินผล

นายจา้งไม่ควรจะไล่ FDH ออกในกรณีดังต่อไปนี้:

นายจ้างที่ไล่ FDH 
ออกจากงานภายใต้ข้อกำ�หนดข้างต้นมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ค
วามผิด และมีโทษปรับสูงสุดจำ�นวน 100,000 ดอลลาร์ นอกจากนี้
นายจ้างจะต้องจ่ายชำ�ระเงินให้กับ FDH แทนการแจ้งให้ทราบ 
และการจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิกสัญญาจา้งงานที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ* FDH  
ที่ถูกไล่ออกจากงานสามารถเรียกร้องการเยียวยาสำ�หรับการเลิกจา้งที่ไม่สมเหตุส
มผลและผิดกฎหมายภายใต้ EO ได้

พนักงาน (รวมถึง FDHs) 
และนายจ้างที่มีข้อพิพาทด้านแรงงานซึ่งไม่สามารถตกลงกันได้ด้วยตนเอง 
ขอแนะนำ�ให้ไปที่สำ�นักงานแผนกแรงงานสัมพันธ์ (LRD) ของ LD เพื่อสอบถาม 
หรือขอความช่วยเหลือ  LRD 
ให้บริการด้านการให้คำ�ปรึกษาฟรีและการประนีประนอมข้อพิพาทให้กับทั้ง FDHs 
และนายจ้างเพื่อช่วยแก้ไขข้อพิพาทด้านแรงงาน  
สำ�หรับรายละเอียดเกี่ยวกับการให้บริการ โปรดอ้างอิงไปยังส่วนที่ 9.1.1

*สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการคำ�นวณการจ่ายชำ�ระเงินการบอกเลิกสัญ
ญา โปรดอ้างอิงไปยัง "คู่มือฉบับย่อเกี่ยวกับกฎหมายการจ้างงาน"
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4.7.2	 แจ้งให้ ImmD 
             ทราบถึงการยกเลิกสัญญาการจ้างงาน

เคล็ดลับ

ในบางครั้ง FDHs 
และนายจ้างอาจมีความขัดแย้งกันจนกลายเป็นข้อโต้แย้งในที่สุด  
ทั้งสองฝ่ายอาจเชื่อวา่ตนมีเหตุผลเพียงพอที่จะบอกเลิกสัญญาได้ทันที 
อย่างไรก็ตามวิธีที่ดีที่สุดในการแก้ไขปัญหาข้อพิพาท คือ 
ให้คิดถึงความคิดของผู้อื่นและอดทนซึ่งกันและกันเท่าที่จะทำ�ได้ 
แล้วพยายามแก้ไขปัญหาร่วมกัน  
พวกเขาควรงดที่จะทำ�การบอกเลิกสัญญาอย่างเร่งรีบ 
หรือการดำ�เนินการอื่น ๆ เพื่อยุติข้อพิพาท

ภายใต้มาตราท่ี 12 ของ SEC ท้ัง FDH และนายจ้างจะต้องแจ้งให้ผู้อำ�นวยการของ 
กรมตรวจคนเข้าเมืองทราบเป็นลายลักษณ์อักษรภายในเจ็ดวันนับจากวันที่บอกเลิก  
สำ�เนาของการรับทราบเป็นลายลักษณ์อักษรของอีกฝ่ายหนึ่งจะถูกส่งต่อไปยังผู้
อำ�นวยการของกรมตรวจคนเข้าเมือง  สามารถทำ�การแจ้งได้โดยส่งแบบฟอร์ม 
“การบอกเลิกสัญญาจ้างงานกับผู้ช่วยแม่บ้านชาวต่างชาติ” (ID 407E) 
ที่กรอกข้อมูลเสร็จสมบูรณ์แล้ว หรือจดหมาย

หากสัญญาถูกบอกเลิกก่อนกำ�หนด FDH 
ได้รับอนุญาตให้อยู่ในฮ่องกงเป็นเวลาสองสัปดาห์หลังจากการบอกเลิกสัญญา 
หรือระยะเวลาของการอนุญาตให้พำ�นักที่เหลือ แล้วแต่ว่ากรณีไหนเกิดขึ้นก่อน 
หาก FDH ไม่ เดินทางออกจากฮ่องกงเมื่อครบกำ�หนดระยะเวลาพำ�นักแล้ว FDH 
จะมีความผิด เนื่องจากละเมิดเงื่อนไขการพำ�นัก 
โดยจะต้องถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด และมีโทษปรับสูงสุด 50,000 
ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นเวลาสองปี  นอกจากนี้ยังจะต้องถูกนำ�ตัวออกจาก 
HKSAR หลังจากได้รับคำ�พิพากษาแล้ว  
บุคคลที่ถูกนำ�ตัวออกไปนอกฮ่องกงแล้วจะไม่ได้รับอนุญาตให้กลับมาทำ�งานในฐา
นะ FDH ได้อีกครั้ง
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รายการ หมายเหตุ
ค่าจ้าง ค่าจา้งคา้งจา่ยอื่น ๆ  

การจ่ายค่าจ้า
งทดแทนการ
แจ้งให้ทราบ 
ล่วงหน้า

ภายใต้มาตราที่ 10 ของ SEC ทั้ง FDH 
และนายจ้างสามารถบอกเลิกสัญญาได้ด้วยการแจ้งเป็นลายลัก
ษณ์อักษรล่วงหน้าหนึ่งเดือน 
หรือจ่ายค่าจ้างหน่ึงเดือนทดแทนการแจ้งใ ห้อีกฝ่ายทราบล่วงหน้า

การลาประจำ�
ปีโดยได้รับเงิ
น เดือนปกติ

มื่อสัญญาการจ้างงานสิ้นสุดลง FDH 
จะได้รับการชำ�ระเงินทดแทนการลาประจำ�ปีที่ยังไม่
ได้ใช้สิทธิที่ควรได้รับเมื่อทำ�งานครบทุก ๆ 12 เดือน หาก FDH
ได้รับการจ้างงานเป็นเวลาสามเดือน แต่น้อยกวา่ 12
เดือนในปีของการลา (เช่น หลังจากทำ�งานครบทุก ๆ 12 เดือน) 
FDH
มีสิทธิได้รับวันลาประจำ�ปีโดยได้รับเงินเดือนปกติตามสัดส่วน 
หากสัญญาการจา้งงานสิ้นสุดลงซึ่งนอกเหนือไปจากเหตุผล
ในการไล่ออกจากงานอันเนื่องจากการประพฤติผิดร้ายแรงของ 
FDH โปรดอ้างอิงวิธีการคำ�นวณดังตัวอย่าง:
• หาก FDH ลาออก

หรือถูกไล่ออกหลังจากการจ้างงานมาแล้ว 18 เดือน
และ FDH ยังไม่ได้ใช้สิทธิในการลางานประจำ�ปี:
การจา่ยเงินทดแทนการลาประจำ�ปีสำ�หรับ 12
เดือนแรกของการจ้างงานที่เสร็จสมบูรณ์แล้ว (7 วัน) +
ยอดเงินตามสัดส่วนเพื่อทดแทนการลาประจำ�ปีสำ�หรับระยะเ
วลาการจา้งงานที่เหลืออยู่ (3.5 วัน)

4.7.3	 การชำ�ระเงิน และรายการท่ีต้องจ่ายชำ�ระให้กับ FDH เม่ือเสร็จส้ิน 
             หรือบอกเลิกสัญญาแล้ว
นายจา้งมักจะต้องจ่ายชำ�ระตามรายการดังต่อไปนี้ให้กับ FDH เมื่อเสร็จสิ้น 
หรือบอกเลิกสัญญาแล้ว ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับแต่ละกรณี 
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การลาประจำ�
ปีโดยได้รับเงิ
น เดือนปกต

• หาก FDH
ถูกบอกเลิกสัญญากะทันหันอันเนื่องจากการประพฤติผิดร้าย
แรงหลังจากการจ้างงานไปแล้ว 18 เดือน:
การจา่ยเงินทดแทนการลาประจำ�ปีในช่วง 12 เดือนแรก
ของการจา้งงาน (เช่น
7วันโดยไม่มียอดรวมตามสัดส่วนเพื่อทดแทนการลาประจำ�ปี
สำ�หรับระยะเวลาการทำ�งานที่เหลือ)

การจ่ายเงิน 
สำ�หรับการ 
ทำ�งานเป็น 
ระยะเวลานาน

นายจา้งต้องจา่ยเงินสำ�หรับการทำ�งานให้เป็นระยะเวลานานให้กับ 
FDH หาก FDH ทำ�งานอยา่งต่อเนื่องไม่น้อยกว่าห้าปี 
และในกรณีดังต่อไปนี้: 
• FDH
ถูกไล่ออกด้วยเหตุผลอื่นนอกเหนือไปจากการไล่ออกอันเนื่
องมาจากการประพฤติผิดร้ายแรง หรือประพฤติผิดซ้ำ�ซ้อน

• สัญญาการจ้างงานหมดอายุโดยไม่มีการต่ออายุสัญญา^

• FDH
ได้รับการรับรองจากผู้ลงทะเบียนเป็นผู้ประกอบวิชาชีพแพทย์
หรือผู้ลงทะเบียนเป็นผู้ประกอบวิชาชีพแพทย์แผนจีนในรูปแ
บบที่กำ�หนดว่าไม่เหมาะสมกับงานของ FDH
ในปัจจุบันโดยถาวร

• FDH มีอายุ 65 ปีขึ้นไป
และลาออกจากตำ�แหน่งด้วยเหตุผลของวัยชรา หรือ

• FDH เสียชีวิตจากการปฏิบัติงาน

^หากนายจา้งได้เสนอเป็นลายลักษณ์อักษรเพื่อต่ออายุสัญญา 
หรือว่าจ้าง FDH อีกครั้งภายใต้สัญญาใหม่ไม่น้อยกว่าเจ็ดวัน 
ก่อนที่สัญญาจะหมดอายุ แต่ FDH 
ปฏิเสธข้อเสนอโดยมีเหตุผลที่ไม่สมเหตุสมผล FDH 
จะไม่มีสิทธิในการได้รับการจ่ายเงินสำ�หรับการทำ�งานเป็นระย
ะเวลานาน  
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การจ่ายเงิน 
สำ�หรับการ 
ทำ�งานเป็น 
ระยะเวลานาน

สูตรคำ�นวณการจ่ายชำ�ระเงินสำ�หรับการทำ�งานเป็นระยะเวล
านาน: (ค่าจ้างเดือนที่แล้ว x 2/3) x
จำ�นวนปีที่ทำ�งานซึ่งสามารถคำ�นวณได้ #

# ปีที่ยังทำ�งำ�นไม่ครบกำ�หนดควรได้รับกำ�รคำ�นวณตำ�มสัดส่วน
หมายเหตุ: FDH จะไม่มีสิทธิได้รับการจ่ายเงินสำ�หรับการ 

ทำ�งานเป็นระยะเวลานานพร้อมกันกับการจ่ายเงิน
ชดเชยการเลิกจ้าง

การจ่ายเงิน 
ชดเชยการ 
เลิกจ้าง

นายจ้างจะต้องจ่ายเงินชดเชยให้แก่ FDH ในกรณีดังต่อไปนี้:
• FDH
ถูกไล่ออกเนื่องมาจากเหตุผลของการประพฤติผิดซ้ำ�ซ้อน
หรือสัญญาการจ้างงานหมดอายุโดยไม่ได้รับการต่ออายุด้ว
ยเหตุผลของการประพฤติผิดซ้ำ�ซ้อน และ^^

• FDH ได้รับการจ้างงานอย่างต่อเนื่องไม่น้อยกว่า 24 เดือน
กับนายจ้างคนเดิมก่อนที่จะมีการบอกเลิก

^^หากนายจา้งได้เสนอเป็นลายลักษณ์อักษรเพื่อต่ออายุสัญญา
หรือว่าจ้าง FDH 
อีกครั้งภายใต้สัญญาใหม่ไม่น้อยกวา่เจ็ดวันก่อนที่สัญญาจะถู
กยกเลิก/หมดอายุ แต่ FDH 
ปฏิเสธข้อเสนอโดยมีเหตุผลที่ไม่สมเหตุสมผล FDH 
จะไม่มีสิทธิในการได้รับการจ่ายเงินชดเชยการเลิกจ้าง

สูตรคำ�นวณเงินชดเชยการเลิกจา้ง: (คา่จา้งเดือนล่าสุด x 2/3) x
 จำ�นวนปีที่ทำ�งานซึ่งสามารถคำ�นวณได้ #

# ปีที่ยังทำ�งานไม่ครบกำ�หนดควรได้รับการคำ�นวณตามสัดส่วน  

หมายเหตุ: FDH จะไม่มีสิทธิได้รับได้รับการจ่ายเงินสำ�หรับการ 
ทำ�งานเป็นระยะเวลานานพร้อมกันกับการจา่ยเงินช
ดเชยการเลิกจา้ง
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เงินช่วยเหลือ 
ค่าอาหาร

เงินช่วยเหลือค่าอาหารที่คงคา้งต่าง ๆ 
หากนายจ้างไม่มีการจัดหาอาหารให้

ยานพาหนะ 
สำ�หรับเดิน 
ทางกลับฟรี

ภายใต้มาตราที่ 7 ของ SEC ผู้ว่าจ้างจะต้องจัดหายานพาหนะ 
สำ�หรับเดินทางกลับฟรีให้กับ FDH 
โดยไม่มีค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลับไปยังภูมิลำ�เนาเมื่อมีการ
บอกเลิกสัญญาหรือหมดอายุสัญญา  

ประเด็นที่ควรทราบ:
• โดยทั่วไปนายจา้งจะจัดหาตั๋วเครื่องบินให้กับ FDH
(รวมถึง ลงทะเบียนกระเป๋าเดินทางขั้นพื้นฐาน)

• ตั๋วเครื่องบินที่นายจ้างจัดหาให้ควรใช้เส้นทางบินตรงให้มาก
ที่สุด
หากนายจ้างไม่ได้จัดหาตั๋วเครื่องบินที่มีเส้นทางบินตรงไปยั
งภูมิลำ�เนาให้มากที่สุด
นายจ้างอาจจะต้องจ่ายค่าอาหารและคา่ใช้จ่ายในการเดินทา
งที่สูงขึ้นเนื่องจากมีจำ�นวนวันในการเดินทางเพิ่มขึ้น
เพื่อให้แน่ใจว่าทั้งสองฝ่ายมีเวลาเพียงพอ
และมีเวลาเหมาะสมในการจัดการเรื่องต่าง ๆ
ที่เกี่ยวข้องกับการทำ�สัญญาหรือการเลิกจ้าง ขอแนะนำ�ให้
FDH ยืนยันการจัดการการเริ่มออกเดินทางกับนายจ้าง
(เช่น วันที่ออกเดินทาง และสถานที่ปลายทาง เป็นต้น)
ก่อนที่นายจ้างจะซื้อตั๋วเครื่องบินให้

เงินช่วยเหลือ 
ค่าอาหาร 
และค่าเดินทาง

ภายใต้มาตราที่ 7 (b) ของ SEC 
ควรจ่ายเงินช่วยเหลือค่าอาหารและคา่เดินทางรายวัน จำ�นวน 
100 ดอลลาร์ ต่อวันให้กับ FDH เมื่อ FDH 
เดินทางกลับไปภูมิลำ�เนาของตน  
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นายจ้างจะต้องจา่ยคา่จา้งทั้งหมด และการชำ�ระเงินอื่น ๆ เนื่องจาก FDH 
ได้รับความคุ้มครองภายใต้ EO และ SEC 
ไม่เกินเจ็ดวันหลังจากวันที่เสร็จสิ้นหรือบอกเลิกสัญญาแล้ว* FDH 
ที่ต้องการเรียกร้องค่าชดเชยการเลิกจ้างควรทำ�เป็นหนังสือแจ้งให้นายจ้าง 
ทราบภายในสามเดือนหลังจากเสร็จสิ้นหรือบอกเลิกสัญญา  
นายจ้างจะต้องจา่ยค่าชดเชยการเลิกจ้างให้กับ FDH 
ไม่เกินสองเดือนนับจากวันที่ได้รับการแจ้งเตือนดังกล่าว

คู่มือนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้ในการอ้างอิงอย่างรวดเร็วสำ�หรับ FDHs 
เกี่ยวกับสิทธิ และข้อผูกพันที่เกี่ยวข้องกับการจ้างงานในฮ่องกง  
สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมอา้งอิงไปยัง 
“คู่มือแนะนำ�เกี่ยวกับการจ้างผู้ช่วยแม่บ้านต่างชาติ- 
สิ่งที่ผู้ช่วยแม่บ้านต่างชาติและนายจ้างควรจะทราบ” (คู่มือแนะนำ�)
“คู่มือฉบับย่อสำ�หรับกฎหมายการจ้างงาน” และ 
“คู่มือฉบับย่อเกี่ยวกับกฎหมายค่าชดเชยให้กับพนักงาน” ซ่ึงจัดพิมพ์โดย LD  
คู่มือแนะนำ�มีให้บริการเป็นภาษาท้องถิ่นส่วนใหญ่ของ FDH 
และคุณสามารถเข้าถึงได้บนพอร์ทัลของ FDH

เนื่องจากสถานการณ์ที่เกิดขึ้นจริงมีความแตกต่างกันไปในแต่ละกรณี 
ควรขอคำ�แนะนำ�จากผู้เชี่ยวชาญหากมีความจำ�เป็น  EO และ ECO 
จะยังคงเป็นผู้มีอำ�นาจแต่เพียงผู้เดียวสำ�หรับบทบัญญัติกฎหมายแรงงานที่อธิบาย
ไว้ในคู่มือนี้  ศาลมีอำ�นาจตีความกฎหมาย

* สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการให้สิทธิ์ตามกฎหมาย
และการคำ�นวณค่าใช้จา่ย โปรดอ้างอิงไปยัง
“คู่มือฉบับย่อสำ�หรับกฎหมายการจ้างงาน”
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นอกเหนือไปจากกฎหมายแรงงานแล้ว FDH ยังได้รับสิทธิและความคุ้มครองอื่น ๆ 
ในขณะที่กำ�ลังทำ�งานในฮ่องกง 

FDH สามารถเข้าถึงบริการทั้งหมดที่รัฐบาล HKSAR 
จัดให้ไว้กับคนงานในท้องถิ่นได้ฟรี  ตัวอย่างเช่น FDHs 
สามารถเข้าถึงบริการฟรีของ LD เช่น การให้คำ�ปรึกษา 
และการประนีประนอมข้อพิพาท รัฐบาล HKSAR ให้บริการ 
สำ�หรับผู้ทีต่้องการใช้ภาษาพิเศษโดยสามารถใช้บริการลา่มแป
ลภาษาและการแปลภาษาได้ฟรี  FDH 
ยังสามารถที่จะขอความช่วยเหลือจากสหภาพแรงงานที่เลือกได้ฟรี 
และ/หรือสถานกงสุลที่เกี่ยวข้องใน HKSAR หากต้องการ  

FDHs ยังได้รับความยุติธรรมอย่างเทา่เทียมกัน  FDHs 
ท่ีได้รับความเสียหายสามารถแสวงหาการชดเชยผ่านกระบวนการทางกฎหมายได้ 
หากได้รับการพิจารณาวา่ถูกละเมิดสิทธิตามกฎหมาย  
คุณสามารถขอความช่วยเหลือทางกฎหมายได้จากรัฐบาล HKSAR 
หากมีคุณสมบัติเป็นไปตามเกณฑ์ (เช่น วิธีการ 
ทดสอบ)  

5.1   สิทธิ และการคุ้มครองท่ีเท่าเทียมกันในฐ
านะคนงานในท้องถ่ิน

สิทธิ และการคุ้มครองท่ัวไป

บทที 5
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5.2.1	 สิทธิในการเป็นเจ้าของ และเก็บรักษาทรัพย์สินส่วนตัว
คุณควรเก็บรักษาทรัพย์สินส่วนตัวของคุณเอง เช่น หนังสือเดินทาง บัตรประจำ�ตัว 
ประชาชน บัตรเครดิตของธนาคาร สัญญาจ้างงาน สิ่งพิมพ์ของรัฐบาล 
และแผ่นพับสำ�หรับ FDHs เป็นต้น ไม่มีบุคคลใด (รวมถึง นายจ้าง และ EA 
ของคุณ) สามารถยึดทรัพย์สินส่วนตัวของคุณไว้ได้  
บุคคลใดก็ตามที่ยึดทรัพย์สินส่วนบุคคลของคุณไว้ 
(รวมถึงแต่ไม่จำ�กัดเฉพาะรายการที่กล่าวถึงข้างต้น) 
โดยไม่ได้รับความยินยอมจากคุณอย่างชัดเจนอาจเป็นการกระทำ�ความผิด  

หากคุณถูกบังคับให้ส่งมอบทรัพย์สินส่วนตัวของคุณ 
โปรดรายงานไปยังตำ�รวจทันที

5.2 	 สิทธิ และการคุ้มครองอ่ืน ๆ
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5.2.2	 สิทธิในความเป็นส่วนตัว
คุณมีสิทธิในความเป็นส่วนตัว 
นายจ้างของคุณไม่ได้รับอนุญาตให้ตรวจสอบสิ่งของส่วนตัวของคุณโดยไม่ได้รับค
วามยินยอมจากคุณ

เพื่อให้แน่ใจว่ามีความปลอดภัยภายในบ้าน และเพื่อดูแลสมาชิกในครอบครัว 
นายจ้าง บางคนอาจติดตั้งระบบโทรทัศน์วงจรปิด (CCTV) เอาไว้รอบบริเวณบ้าน  
หากนายจ้างของคุณตั้งใจที่จะทำ�เช่นนั้น 
นายจ้างของคุณควรแจ้งให้คุณทราบถึงข้อตกลงล่วงหน้า 
และไม่ควรทำ�การบันทึกวิดีโอ หรือจับภาพแสดงกิจกรรมในห้องน้ำ� 
หรือในพื้นที่ส่วนตัวที่คุณใช้พักผ่อนหลังเลิกงาน  
หากการตรวจสอบดังกล่าวดำ�เนินการโดยที่คุณไม่รู้ตัว 
นายจ้างของคุณอาจทำ�การฝ่าฝืนบทบัญญัติของกฎหมายว่าด้วยข้อมูลส่วนบุคคล 
(ความเป็นส่วนตัว) (PDPO) หากหากคุณมีคำ�ถามต่าง ๆ เกี่ยวกับ PDPO 
คุณสามารถติดต่อขอความช่วยเหลือได้จาก 
กรรมาธิการด้านความเป็นส่วนตัวเพื่อขอความช่วยเหลือด้านข้อมูลส่วนบุคคล

เคล็ดลับ

นายจ้างของคุณควรอ้างอิงคำ�แนะนำ�ดังต่อไปนี้ซึ่งออก
โดยกรรมาธิการด้านความเ
ป็นส่วนตัว สำ�หรับข้อมูลส่วนบุคคลเกี่ยวกับการติดตั้ง 
และใช้งานระบบกล้องวงจรปิดเพื่อการตรวจสอบที่บ้าน:

“การตรวจสอบ และความเป็นส่วนตัวของข้อมูลส่วนบุคคลในที่ทำ�งาน: 
ประเด็นที่ควรทราบสำ�หรับนายจ้างของผู้ช่วยแม่บ้านชาวต่างชาต”ิ 
(www.pcpd.org.hk)
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5.2.3	 การคุ้มครองต่อการเลือกปฏิบัติ
ฮ่องกงมีกฎหมายต่อตา้นการเลือกปฏิบัติเกี่ยวกับเพศ การไร้ความสามารถ 
สถานะทางครอบครัว และเชื้อชาติ  หาก FDH 
เห็นวา่ตนถูกเลือกปฏิบัติอยา่งผิดกฎหมายในด้านเพศ สถานภาพสมรส 
การตั้งครรภ์ การไร้ความสามารถ สถานะครอบครัว หรือเชื้อชาติ FDH 
สามารถติดต่อคณะกรรมการด้านโอกาสของความเท่าเทียม (EOC) 
เพื่อขอความช่วยเหลือได้

เคล็ดลับ
ศูนย์ EOC ได้เผยแพร่วา่:
• “ความเข้าใจกฎหมายว่าด้วยการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมทางเชื้อช

าติ: คู่มือสำ�หรับผู้ช่วยแม่บ้านชาวต่างชาติ และนายจ้าง” –
ช่วยให้ภาพรวมทั่วไปของกฎหมายว่าด้วยการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติ
(RDO) เพื่อให้ FDHs และนายจ้างได้รับความเข้าใจเกี่ยวกับ RDO
และการใช้กฎหมายกับตนเอง  หนังสือเล่มนี้มีบริการเป็นภาษาอังกฤษ
ตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย และไทย (www.eoc.org.hk)

• “การป้องกันการล่วงละเมิดทางเพศ:
คู่มือสำ�หรับผู้ช่วยแม่บ้านชาวตา่งชาติ และนายจ้าง” -
กฎหมายว่าด้วยการกีดกันทางเพศ (SDO) คุ้มครองทุกคน ในฮ่องกง
(รวมถึง FDH) จากการถูกล่วงละเมิดทางเพศ
และสภาพแวดล้อมการทำ�งานที่ไม่เป็นมิตรทางเพศ
คู่มือนี้ครอบคลุมการประยุกต์ใช้ SDO สิทธิของพนักงาน
และความรับผิดชอบของนายจ้างภายใต้ SDO
มีบริการเป็นภาษาอังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย และไทย
(www.eoc.org.hk)
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6.1.1	  FDH จะปฏิบัติงานบ้านเท่านั้น
FDH จะปฏิบัติงานบ้านเท่านั้น  หน้าที่ภายในบ้าน เช่น งานบ้าน ทำ�อาหาร 
ดูแลผู้สูงอายุในบ้าน ดูแลเด็กเล็ก และอื่น ๆ ควรระบุไว้อย่างชัดเจนใน 
“ตารางเวลาของการอำ�นวยความสะดวก และหน้าที่ภายในบ้าน” ซ่ึงแนบไปยัง SEC  

FDH ได้รับความคุ้มครองภายใต้กฎหมายของฮ่องกง ในขณะเดียวกัน FDH 
ควรปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทางกฎหมาย และข้อบังคับอื่น ๆ 
รวมถึงปฏิบัติตามเงื่อนไขของการพำ�นักในฮ่องกง  

6.1   ข้อจำ�กัดในการจ้างงาน

ข้อผูกพัน และความรับผิดชอบ

FDHs จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายการเข้าเมือง (IO) และเงื่อนไขการพำ�นักตามที่ 
ได้เขียนไว้ในวีซ่าของพวกเขา FDH ท่ีละเมิดเงื่อนไขการพำ�นัก หรือบุคคลใดที่
ช่วยเหลือ/ผู้สนับสนุน FDH ในการละเมิดเงื่อนไขการพำ�นักนั้นมีแนวโน้มที่จะถูก 
ดำ�เนินคดี SEC ระบุไว้ว่า:

มาตราที่ 4 (a) - FDH ควรปฏิบัติเฉพาะงานบ้านให้กับนายจ้างตาม 
“ตารางเวลาของการอำ�นวยความสะดวก และหน้าที่ภายในบ้าน” ซ่ึงแนบไปยัง SEC  

มาตราที่ 4 (b) - FDH จะไม่รับการจ้างงานนอกเวลา และนายจ้างจะไม่กำ�หนดให้ 
FDH ทำ�งานนอกเวลากับบุคคลอื่น รวมถึง

มาตราที่ 4 (c) - มาตราที่ 4 (a) และ (b) 
จะเป็นส่วนหนึ่งของเงื่อนไขการพำ�นักที่ทาง ImmD กำ�หนดให้กับ FDH เมื่อ FDH 
เข้ามาทำ�งานในฮ่องกง  

การฝ่าฝืนเงื่อนไขการพำ�นักหนึ่งหรือทั้งสองข้อดังกล่าวจะส่งผลให้ FDH 
และ/หรือผู้ช่วยเหลือ และผู้สนับสนุนจะต้องถูกดำ�เนินคดี

บทที 6
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หาก FDH ปฏิบัติหน้าที่ไม่ใช่งานบ้าน FDH อาจฝ่าฝืน IO 
และมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด และมีโทษปรับสูงสุด
50,000 ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลาสองปี รวมถึงถูกนำ�ตัวออกจาก 
HKSAR  หาก FDH ถูกนำ�ตัวออกไป 
แล้วจะทำ�ให้อนาคตของการสมัครงานในฮ่องกงของ FDH ถูกปฏิเสธโดยปริยาย  
หากนายจ้างของคุณขอให้คุณปฏิบัติหน้าที่ที่ไม่ใช่งานบ้าน 
คุณควรปฏิเสธคำ�ร้องขอนั้น  หากนายจ้างของคุณยังคงยืนยันคำ�ร้องขอ 
คุณควรติดต่อ ImmD หรือ LD เพื่อขอความช่วยเหลือ

6.1.2	 FDHs จะไม่รับการจ้างงานนอกเวลา
FDH ที่รับจ้างงานกับบุคคลอื่นซึ่งนอกเหนือจากนายจ้างที่ระบุไว้ในวีซ่าของ FDH 
จะเป็นการละเมิด IO FDH จะถูกดำ�เนินคดี และถูกนำ�ตัวออกจาก HKSAR 
เนื่องจากละเมิดเงื่อนไขการพำ�นักโดยขึ้นอยู่กับการกระทำ�ความผิดซึ่งมีโทษปรับ
สูงสุด 50,000 ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลาสองปี หาก FDH 
ถูกนำ�ตัวออกไปแล้ว FDH จะไม่ได้รับอนุญาตให้มาทำ�งานที่ฮ่องกงในฐานะ FDH 
ได้อีกครั้ง 

6.1.3	 FDHs จะไม่ปฏิบัติงานบ้านในสถานที่อื่น ๆ
            นอกเหนือไปจากที่อยู่อาศัยของนายจ้างซึ่งได้ระบุไว้ใน SEC
FDHs จะปฏิบัติงานบ้าน ณ ที่พักอาศัยของนายจ้างซึ่งได้ระบุไว้ใน SEC เท่านั้น 
FDHs
ไม่ได้รับอนุญาตให้ทำ�งานในสถานที่อื่นนอกเหนือไปจากที่อยู่อาศัยของนายจ้างซึ่
งได้ระบุไว้ใน SEC ให้กับแต่ละบุคคล ๆ (เช่น ที่อยู่อาศัยที่สองของนายจ้าง) 
แม้ว่านายจ้างหรือ EA อนุญาต หรือร้องขอให้ FDH ทำ�เช่นนั้นก็ตาม 
การทำ�เช่นนี้เป็นการฝ่าฝืน SEC และ/หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องในการจัดให้มี FDH 
เพื่อปฏิบัติงานบ้าน หรืองานที่ไม่ใช่งานบ้านในที่พักอาศัยอื่นของนายจ้าง 
หรือนอก HKSAR  



63

สถานการณ์ คำ�อธิบาย
เพื่อน/ญาติ พี่น้องได้รับเชิญไปที่บ้าน
ของนายจ้างเพื่อพบปะสังสรรค์ทางสังคม 
และร้องขอให้ FDH ให้บริการแขกในงาน 
และเตรียมเครื่องดื่มให้ความสดชื่น 
เครื่องดื่ม และอาหาร

ไม่มีการฝ่าฝืนข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้อง 
ตราบใดที่  FDH 
จะต้องปฏิบัติงานตามถูกร้องขอนั้นเป็น 
งานซึ่งได้ระบุไว้ใน 
“ตารางเวลาของการอำ�นวยความสะ
ดวก และหน้าที่ภายในบ้าน” 
ซึ่งแนบไปยัง SEC

FDH ได้รับการร้องขอให้นำ�อาหาร 
หรือสิ่งจำ�เป็นประจำ�วันไปให้สมา
ชิกที่อาศัยอยู่ด้วยกันในครัวเรือนเ
ดียวกัน แต่ได้เข้ารับการรักษาในโรงพยา
บาลชั่วคราว

ไม่มีการฝ่าฝืนข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้อง
ตราบใดที่มันเป็นเพียงการจัดเตรียม
ชั่วคราวเพื่อนำ�อาหาร 
หรือสิ่งจำ�เป็นประจำ�วันไปให้สมาชิก
ในครัวเรือน

FDH ได้รับการร้องขอให้ปฏิบัติ 
หน้าที่นอกที่พักอาศัยของนายจ้า
ง เช่น การไปซื้อของใช้ประจำ�วัน 
ล้างรถยนต์ พาเด็ก ๆ ไปทำ�กิจกรรม 
ดูแลเด็กในขณะที่กำ�ลังรับประทา
นอาหารในร้านอาหาร หรือที่บ้านเพื่อน/
ญาติ พี่น้อง

หน้าที่เหล่านี้ คือ การให้บริการแก่ 
นายจ้าง หรือสมาชิกในครอบครัว 
ซึ่งอาศัยอยู่ในครัวเรือนเดียวกัน  
หน้าที่เหล่านี้ถือว่าเป็นงานบ้าน

หากคุณฝ่าฝืนข้อกำ�หนดของ SEC 
และข้อผูกพันที่เกี่ยวข้องในแบบฟอร์มใบสมัครโดยไม่คำ�นึงว่าจะเป็นความสมัครใ
จในส่วนของคุณก็ตาม ImmD 
อาจดำ�เนินการพิจารณาคำ�ร้องขอวีซ่าในอนาคตของคุณ 
และการสมัครดังกล่าวอาจได้รับการปฏิเสธ  
หากนายจ้างของคุณร้องขอให้คุณทำ�งานนอก HKSAR 
คุณควรปฏิเสธคำ�ร้องขอนั้น หากนายจ้างของคุณยังคงยืนยันคำ�ร้องขอ 
คุณควรติดต่อ ImmD หรือ LD เพื่อขอความช่วยเหลือ 

ตัวอย่างทั่วไปที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงานบ้านมีดังต่อไปนี้
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นายจ้างสลับกันอาศัยในที่อยู่อาศั
ยสองแห่ง และร้องขอให้ FDH 
ปฏิบัติงานบา้น ณ ที่อยู่อื่น 
ของนายจ้าง.

ที่อยู่อาศัยของนายจ้าง หมายถึง 
ที่อยู่ของที่อยู่อาศัยแห่งเดียวซึ่งตั้งอ
ยู่ในสถานที่แห่งเดียว  
นายจ้างไม่สามารถร้องขอให้ FDH 
ทำ�งานในที่อยู่อาศัยอื่นของนายจ้าง
ซึ่งนอกเหนือไปจากที่ระบุไว้ใน SEC

6.1.4 	 FDHs จะไม่รับกำ�รจ้ำ�งงำ�น กำ�รจัดต้ัง
            หรือเข้ำ�ร่วมในธุรกิจโดยไม่ได้รับอนุมัติจำ�กผู้อำ�นวยก
            รมตรวจคนเข้ำ�เมือง

FDH ที่จัดตั้งธุรกิจโดยไม่ได้รับการอนุมัติ หรือรับงานที่ไม่ได้รับการอนุมัติ 
(เช่น การเร่ขายที่ผิดกฎหมาย) 
จะเป็นการละเมิดเงื่อนไขการพำ�นักที่ได้กำ�หนดไว้เกี่ยวกับ FDH 
จะต้องถูกดำ�เนินคดี และถูกนำ�ตัวออกไป 
รวมถึงการขอวีซา่การจา้งงานในอนาคตของ FDH 
จะได้รับตรวจสอบอย่างเข้มงวด บุคคลต่าง ๆ ที่ช่วยเหลือ/สนับสนุน FDH
ให้ละเมิดเงื่อนไขการพำ�นักมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิดโด
ยมีโทษปรับสูงสุด 50,000 ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลาสองปี

เคล็ดลับ
FDHs ไม่ควรมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเร่ขายที่ผิดกฎหมาย
• กำ�รเร่ขำ�ยโดยไม่มีใบอนุญำ�ตที่ถูกต้องเป็นควำ�มผิดในฮ่องกง

ผู้กระทำ�ผิดจะถูกดำ�เนินคดี และถูกยึดสินค้ำ� ค่ำ�ปรับสูงสุด คือ 5,000
ดอลลำ�ร์
และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลำ�หนึ่งเดือนหลังจำ�กกำ�รตัดสินครั้งแรก
กำ�รตัดสินที่จะตำ�มมำ�จะเป็นโทษปรับสูงสุด 10,000 ดอลลำ�ร์
และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลำ�หกเดือน

• นอกจำ�กนี้กำ�รมีส่วนร่วมในกิจกรรมกำ�รเร่ขำ�ยที่ผิดกฎหมำ�ยเป็นกำ�รละเ
มิด เงื่อนไขของกำ�รพำ�นัก และ FDH จะต้องถูกดำ�เนินคดี
รวมทั้งถูกนำ�ตัว ออกไปในภำ�ยหลัง
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6.2.1	 การต่ออายุสัญญา

ตามมาตราที่ 13 ของ SEC 
หากทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะเข้าร่วมทำ�สัญญาใหม่เมื่อสัญญาที่มีอยู่แล้วหมดอายุลง 
FDH 
ควรจะกลับไปภูมิลำ�เนาในวันหยุดพักผ่อนไม่น้อยกว่าเจ็ดวันก่อนเริ่มทำ�สัญญาใหม่ 
(เว้นแต่จะได้รับการอนุมัติล่วงหน้าให้มีการขยายเวลาการพำ�นักจากผู้อำ�นวยกรมต
รวจคนเข้าเมืองตามข้อตกลงร่วมกันระหว่าง FDHs กับนายจ้าง  
อย่างไรก็ตามโดยปกติแล้ว การขยายเวลาพำ�นักดังกล่าวจะต้องไม่เกินหนึ่งปี)  

หาก FDH ไม่เดินทางออกไปจากฮ่องกงเมื่อครบกำ�หนดระยะเวลาพำ�นักแล้ว 
FDH จะถือว่ากระทำ�ความผิดในการฝ่าฝืนเงื่อนไขการพำ�นักของตน 
และมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด มีโทษปรับสูงสุด 50,000 
ดอลลาร์ และโทษคุกเป็นระยะเวลาสองปี นอกจากนี้ยังจะต้องถูกนำ�ตัวออกจาก 
HKSAR หลังจากได้รับคำ�พิพากษาแล้ว หาก FDH ถูกนำ�ตัวออกไปแล้ว FDH 
จะไม่ได้รับอนุญาตให้มาทำ�งานที่ฮ่องกงในฐานะ FDH ได้อีก

6.2.2	 การบอกเลิกสัญญา 

FDHs จะต้องเดินทางออกไปจากฮ่องกงเมื่อครบสัญญา 
หรือภายในสองสัปดาห์ นับจากวันที่บอกเลิกสัญญา 
แล้วแต่ว่ากรณีไหนเกิดขึ้นก่อน  

หาก FDH ไม่เดินทางออกไปจากฮ่องกงเมื่อครบกำ�หนดระยะเวลาพำ�นักแล้ว 
FDH ถือว่ากระทำ�ความผิดในการฝ่าฝืนเงื่อนไขการพำ�นัก 
และมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด มีโทษปรับสูงสุด 50,000 
ดอลลาร์ และโทษคุกเป็นระยะเวลาสองปี  นอกจากนี้ยังจะต้องถูกนำ�ตัวออกจาก 
HKSAR หลังจากได้รับคำ�พิพากษาแล้ว  
บุคคลที่ถูกนำ�ตัวออกไปนอกฮ่องกงแล้วจะไม่ได้รับอนุญาตให้กลับมาทำ�งานในฐา
นะ FDH ได้อีกครั้ง

6.2   จำ�กัดระยะเวลาการพำ�นัก
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6.4    การแต่งข้อมูลท่ีเป็นเท็จมีความผิด

6.3   การละเมิดข้อตกลงสำ�หรับการบอกเลิกสัญญาก่อนกำ�หนด
        (ซ่ึงรู้จักกันโดยท่ัวไปว่า “การเปล่ียนงาน”)

ภายใต้นโยบายที่มีผลบังคับใช้ ใบสมัครงานจาก FDHs 
ที่เปลี่ยนนายจ้างในฮ่องกงภายในระยะเวลาสองปีของสัญญา 
โดยปกติแล้วจะไม่ได้รับการอนุมัติ ยกเว้นในกรณีพิเศษ (เช่น หากสัญญาของ 
FDH ถูกบอกเลิกเนื่องจากเหตุผลในการโอนย้าย การเสียชีวิต หรือ 
เหตุผลทางการเงินของอดีตนายจ้าง หรือหากมีหลักฐานบ่งชี้ว่า FDH 
ถูกใช้งานในทางที่ผิดหรือถูกเอาเปรียบ)  FDH 
ที่ประสงค์จะทำ�สัญญาจ้างงานกับนายจ้างใหม่จะต้องกลับไปยังภูมิลำ�เนาของตนก่อน 
จากนั้นจึงส่งใบสมัครร้องขอวีซ่าการจ้างงานใหม่ไปยัง ImmD

หากสงสัยว่า FDH มี “การเปลี่ยนงาน” 
การสมัครวีซ่าเพื่ีอการทำ�งานที่ฮ่องกงในอนาคตของ FDH อาจได้รับการปฏิเสธ

ห้ามให้ข้อมูลเท็จใด ๆ (รวมถึงชื่อนายจ้าง ที่อยู่ หรืออัตราค่าจ้าง) ใน SEC  
นายจ้างควรแจ้งให้ FDH และ ImmD 
ทราบหากมีการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยสำ�คัญต่อที่อยู่อาศัยของนายจ้าง 
และจำ�นวนสมาชิกในครอบครัวที่จะให้บริการ 
สถานที่พักและสิ่งอำ�นวยความสะดวก หรืองานบ้าน นายจ้างควรส่งมอบสำ�เนาของ 
“ตารางเวลาที่ปรับปรุงใหม่ของการอำ�นวยความสะดวก และหน้าที่ภายในบ้าน” 
(ID 407G) ซึ่งมีการลงนามโดยทั้งสองฝ่ายไปยัง ImmD เพื่อทำ�การบันทึก  

FDH ไม่ควรให้หรือยอมรับคำ�ร้องขอจากนายจ้าง หรือ EAs ในการให้ข้อมูลเท็จใด
ๆ ต่อ SEC  
นายจ้างที่ให้ข้อมูลที่เป็นเท็จถือเป็นความผิดอย่างร้ายแรงในการสร้างข้อความ/กา
รดำ�เนินการแทนที่เป็นเท็จต่อ ImmD และการสมรู้ร่วมคิดในการฉ้อโกง 
ภายใต้กฎหมายที่มีผลบังคับใช้ 
บุคคลใดที่สร้างข้อความ/การดำ�เนินการแทนที่เป็นเท็จต่อ ImmD 
ถือเป็นการกระทำ�ความผิด และมีแนวโน้มที่จะถูกดำ�เนินคดีตามการกระทำ�ความผิด 
มีโทษปรับสูงสุด 150,000 ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลา 14 ปี  
ผู้ช่วยเหลือและผู้สนับสนุนจะถูก ดำ�เนินคดีด้วยเช่นกัน 
บุคคลใดท่ีถูกตัดสินว่ามีความผิดฐานสมรู้ร่วมคิดในการฉ้อโกง 
(ภายใต้กฎหมายจารีตประเพณี และมีโทษภายใต้กฎหมายว่าด้วยการก่ออาชญากรรม) 
มีแนวโน้มว่าจะต้องโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลา 14 ปี 
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FDHs และนำ�ยจ้ำ�งอำ�ศัยอยู่ภำ�ยใต้หลังคำ�เดียวกัน 
และมีปฏิสัมพันธ์กันอย่ำ�งใกล้ชิด กำ�รสื่อสำ�รที่มีประสิทธิภำ�พ ควำ�มไว้วำ�งใจ 
และกำ�รเคำ�รพกันเป็นสิ่งจำ�เป็นในกำ�รสร้ำ�งควำ�มสัมพันธ์ที่ดี และในระยะยำ�ว

การมีความสัมพันธ์ท่ีดีกับนายจ้างของคุณ

7.1   การส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพ 
         และการสร้างความไว้วางใจซ่ืงกันและกัน

แม้ว่า FDHs อาจมีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานในบ้านในประเทศอื่น ๆ 
หรือทำ�งานในฮ่องกงมาก่อนแล้วก็ตาม 
ความต้องการของครอบครัวในท้องถิ่นนั้นแตกต่างกันไป 
และนายจ้างจะมีความคาดหวังต่อ FDHs ที่แตกต่างกันไป  บางครั้ง FDHs 
อาจรู้สึกหงุดหงิดเมื่อการปฏิบัติงานของพวกเขาไม่เป็นไปตามมาตรฐานของนายจ้
าง การสื่อสารสามารถช่วยให้ทั้งสองฝ่ายเข้าใจกันได้ดีขึ้น เพื่อให้ FDHs 
สามารถทราบความคาดหวัง และข้อกำ�หนดของนายจ้างได้  
ในเวลาเดียวกันนายจ้างยังสามารถเข้าใจถึงความต้องการและอุปสรรคของ FDHs 
ด้วย

การมาจากประเทศที่แตกต่างกันนั้น FDHs อาจมีภูมิหลังทางวัฒนธรรม ความเชื่อ 
ทางศาสนา และนิสัยการรับประทานอาหารที่แตกต่างกัน  ตัวอย่างเช่น FDHs 
ชาวมุสลิมไม่รับประทานหมู FDHs 
และชาวพุทธอาจจำ�เป็นต้องรับประทานอาหารมังสวิรัติอย่างเคร่งครัด เป็นต้น  
คุณควรแจ้งให้นายจ้างทราบถึงการเตรียมการที่จำ�เป็นเพื่อรองรับประเพณีทางศาส
นา และความชอบในด้านอาหารของคุณ  
หากคุณเชื่อว่าคุณไม่ได้รับอาหารที่เหมาะสมหรือเพียงพอ 
หรือเวลาในการพัก/รับประทานอาหารไม่เพียงพอ 
คุณควรพูดคุยกับนายจ้างของคุณเกี่ยวกับอาหารที่เหมาะสม 
หรือเวลารับประทานอาหาร/เวลาในการพักให้เพิ่มขึ้น
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สนับสนุนให้ทั้งสองฝ่ายหารือ และแก้ไขตารางการทำ�งานให้เห็นชอบร่วมกัน  
หากคุณประสบกับอุปสรรคในการปฏิบัติงาน 
หรือในการปฏิบัติตามตารางการทำ�งาน คุณควรแจ้งและหารือกับนายจ้างของคุณ 
และขอคำ�แนะนำ�เพิ่มเติม หรือตารางการทำ�งานที่สามารถปฏิบัติได้จริง  
คุณควรจดบันทึกคำ�แนะนำ�จากนายจ้างของคุณเพื่อหลีกเลี่ยงการทำ�ผิดพลาด 
หรือพลาดการปฏิบัติงานต่าง ๆ  เมื่อมีข้อผิดพลาดคุณควรยอมรับ 
และบอกกับนายจ้าง ของคุณอย่างตรงไปตรงมา  
คุณควรพยายามจดจำ�คำ�แนะนำ�ของนายจา้ง 
และปฏิบัติหน้าที่อยา่งเหมาะสมในครั้งต่อไป

โดยทั่วไปแล้วนายจ้างชาวฮ่องกงมักพูดภาษากวางตุ้ง ภาษาอังกฤษ 
และภาษาจีนกลาง  หากคุณไม่เข้าใจคำ�สั่งของนายจ้าง 
คุณควรขอให้นายจ้างพูดซ้ำ� พูดช้าลง 
หรือให้คำ�สั่ง/คำ�แนะนำ�ที่เฉพาะเจาะจงมากขึ้น  
สามารถใช้เครื่องมือแปลบนออนไลน์ได้เช่นกันเมื่อมีความจำ�เป็น

การสื่อสารที่เปิดกว้างและตรงไปตรงมาช่วยเพิ่มความเข้าใจของทั้งสองฝ่าย 
และช่วยสร้างความไว้วางใจซึ่งกันและกันระหว่าง FDHs 
กับนายจ้างได้ซึ่งเป็นกุญแจสู่ ความสัมพันธ์ในการทำ�งานที่เขา้กันได้ดี  
ประสิทธิภาพในการทำ�งานที่น่าพึงพอใจ 
และความตั้งใจที่จะเรียนรู้ของคุณจะช่วยให้ได้รับความไว้วางใจ และคำ�ชื่นชมจาก 
นายจ้างของคุณ
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7.2	 เคารพซ่ึงกันและกัน

เพื่อรักษาความสัมพันธ์ในการจ้างงานให้เป็นมิตร 
คุณจำ�เป็นต้องเคารพความเป็นส่วนตัว 
ของนายจ้างและสมาชิกในครอบครัวของพวกเขา FDHs จำ�เป็นต้อง: 

• ไม่แจกจ่ายภาพถ่ายหรือวิดีโอของนายจ้าง/
สมาชิกในครัวเรือนโดยไม่ได้รับความยินยอม

• ไม่เปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของนายจ้าง/สมาชิกในครัวเรือน เช่น
หมายเลขโทรศัพท์มือถือ และที่อยู่ เป็นต้น
ให้แก่บุคคลที่สามโดยไม่ได้รับความยินยอมอย่างชัดเจน
มิฉะนั้นคุณอาจละเมิดความเป็นส่วนตัวของพวกเขา
การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลดังกลา่วจะเป็นการฝ่าฝืนข้อกำ�หนดภายใต้ PDPO
และกรรมาธิการด้านความเป็นส่วนตัวสำ�หรับข้อมูลส่วนบุคคลอาจออกประกาศ
บังคับใช้กับผู้กระทำ�ความผิดในภายหลัง  FDHs
ที่ไม่ปฏิบัติตามประกาศบังคับอาจต้องถูกฟ้องร้องดำ�เนินคดีตามการกระทำ�คว
ามผิด และมีโทษปรับสูงสุด 50,000
ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลาสองปี

FDHs 
ต้องไม่ใช้หรือนำ�ทรัพย์สมบัติ/ทรัพย์สินของนายจ้าง/สมาชิกในครัวเรือนออกไป 
ยกเว้นจะได้รับความยินยอมอย่างชัดเจนจากพวกเขา
การโจรกรรมเป็นความผิดทางอาญา ผู้กระทำ�ความผิดจะต้องถูกดำ�เนินคดีต
ามการกระทำ�ความผิด และมีโทษจำ�คุกสูงสุดเป็นระยะเวลาสิบปี

7.3	 การจัดการกับข้อพิพาทว่าด้วยการจ้างงาน

EO เป็นกฎหมายแรงงานที่สำ�คัญในฮ่องกงซึ่งคุ้มครองพนักงานทุกคน 
(รวมถึง FDHs) ผู้ที่กำ�ลังทำ�งานที่นี่ FDHs ได้รับการคุ้มครองเพิ่มเติมจาก 
SEC ที่รัฐบาลกำ�หนด โดยกำ�หนดสิทธิการจ้างงานและการคุ้มครอง  
หากคุณเชื่อวา่สิทธิการจ้างงานของคุณถูกละเมิด 
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คุณควรชี้แจงเรื่องนี้กับนายจา้งของคุณ 
และพยายามแก้ไขข้อพิพาทร่วมกัน  
หากการแก้ไขข้อพิพาทไม่ประสบความสำ�เร็จ 
ทั้งสองฝ่ายควรขอความช่วยเหลือจาก LD  
สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการให้บริการของ LD โปรดอา้งอิงไปยังข้อ 9.1.1 

เคล็ดลับ
การจัดการกับการทำ�งานที่ผิดกฎหมายตามที่นายจ้างร้องขอ

FDHs ควรทราบว่าพวกเขาไม่ได้รับอนุญาตให้ทำ�งานผิดกฎหมาย เช่น 
ทำ�งานให้กับบุคคลอื่นนอกเหนือไปจากนายจ้าง 
หรือในที่อยู่ซึ่งไม่ได้ระบุไว้ใน SEC เป็นต้น 
สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการทำ�งานที่ผิดกฎหมาย 
โปรดอา้งอิงไปยังข้อ 6.1

หากนายจ้างร้องขอให้ FDH ทำ�งานที่ผิดกฎหมาย FDH 
ควรปฏิเสธคำ�ร้องขอ และเตือนนายจา้งถึงข้อกำ�หนดที่เกี่ยวข้อง 
หากนายจ้างยืนยันตามคำ�ร้องขอ หรือ FDH 
เห็นว่าถูกละเมิดสิทธิ 
ควรติดต่อ ImmD หรือ LD (เพื่อขอควำ�มช่วยเหลือ)



บทที� 8

การรกัษาชวีติใหม้สีขุภาพดใีนฮอ่งกง
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8.1.1	 การรับมือกับอาการคิดถึงบ้าน
FDHs ออกจากครอบครัวไปทำ�งานต่างประเทศ แล้วอาจรู้สึกคิดถึงบ้านในช่วงแรก 
ๆ อากรคิดถึงบ้านอาจส่งผลกระทบต่อประสิทธิภาพในการทำ�งาน 
และชีวิตทางสังคมของ FDHs ได้ การเปิดใจให้กวา้ง 
และคิดบวกจะช่วยรับมือกับการเปลี่ยนแปลงใหม่ ๆ ได้งา่ยขึ้น

ออกไปเที่ยวกับเพื่อน 
หรือเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมในช่วงวันหยุดสามารถช่วยบรรเทาอาการคิดถึงบ้านได้ 
คุณสามารถไปพบเพื่อน ๆ ผู้ทำ�งานในฐานะ FDHs 
จากประเทศบ้านเกิดของคุณ และใช้เวลาว่างร่วมกันได้  
นอกจากนี้คุณยังสามารถขอคำ�แนะนำ�และเคล็ดลับจากกันและกันได้ 
ซึ่งเป็นประโยชน์ในการปรับตัวเขา้กับสภาพแวดล้อมใหม่ ๆ ในการทำ�งาน  
นอกจากนี้หน่วยงานรัฐบาล หรือองค์กรต่าง ๆ ยังจะจัดกิจกรรมให้กับ FDHs 
อีกด้วย  สำ�หรับรายละเอียดเกี่ยวกับกิจกรรม โปรดอ้างอิงไปยังข้อ 8.5

นอกจากนี้ คุณยังสามารถติดต่อกับครอบครัว และเพื่อน ๆ ของคุณที่บ้านผา่นการ 
การส่งข้อความ และการโทรผ่านวิดีโอ คุณสามารถพูดคุยกับครอบครัว 
และเพื่อนของคุณได้ในเวลาว่าง หรือหลังเลิกงาน 

อย่างไรก็ตาม หากการทำ�งานหนักเป็นสาเหตุหลักของความเครียด 
คุณควรหารือกับนายจ้างเกี่ยวกับปัญหาที่เผชิญ ขอคำ�แนะนำ� 
และปรับเปลี่ยนตารางการทำ�งาน หากมีความจำ�เป็น

8.1   การรับมือกับอาการคิดถึงบ้าน และความเครียด

FDHs เดินทางคนเดียวด้วยตนเองเพื่อไปทำ�งานในฮ่องกง คุณอาจคิดถึงบา้น 
และประสบกับปัญหาในการปรับตัวกับการทำ�งานในสภาพแวดล้อมใหม่ ๆ 
การมีสุขภาพที่ดีทั้งร่างกายและจิตใจเป็นวิธีการรับมือกับอาการคิดถึงบา้นและควา
มเครียด คุณควรดูแลตัวเองให้ดี 
และพักผ่อนในเวลาวา่งเพื่อสร้างความสมดุลระหว่างชีวิตการทำ�งานกับสุขภาพที่ดี

บทที 8

การรักษาชีวิตให้มีสุขภาพดีในฮ่องกง
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8.1.2	 การจัดการกับความเครียด 
สาเหตุของความเครียดอาจเกี่ยวข้องกับงาน เช่น การทำ�งานหนัก 
ตารางการทำ�งานที่กระชั้นชิด ขาดการสื่อสารกับนายจ้างของคุณ 
และการพักผ่อนที่ไม่เพียงพอ เป็นต้น  FDHs 
อาจเผชิญกับอาการทั้งทางร่างกายและจิตใจ เช่น ปวดศีรษะ นอนไม่หลับ 
เบื่ออาหาร หลงลืม และวิตกกังวล เป็นต้น 
ซึ่งจะมีผลกระทบต่อประสิทธิภาพในการทำ�งาน และผลผลิต

คุณสามารถพิจารณาใช้วิธีดังต่อไปนี้เพื่อรับมือกับความเครียดในการทำ�งานได้:

• หารือกับนายจ้างถึงลำ�ดับความสำ�คัญของงาน
จัดลำ�ดับความสำ�คัญของงานตามความต้องการของนายจ้าง
และจัดตารางการทำ�งานใหม่หากมีความจำ�เป็น

• ทำ�ความเข้าใจสาเหตุของความเครียด และพูดคุยกับคนที่สามารถไว้ใจได้

• คิดในเชิงบวก และทำ�ตัวให้มีความสุขอยู่เสมอ

• ใช้ชีวิตที่มีสุขภาพดี: รับประทานอาหารปกติ และมีความสมดุล นอนหลับ
พักผ่อนให้เพียงพอ ออกกำ�ลังกายเป็นประจำ� เพลิดเพลินไปกับงานอดิเรก
และกิจกรรมสันทนาการต่าง ๆ

• หายใจเขา้ลึก ๆ และฝึกผ่อนคลายกล้ามเนื้อ

• เพิ่มความสามารถในการรับมือกับความเครียดจากการทำ�งาน เช่น
ทักษะการสื่อสาร การจัดการกับเวลา และความสัมพันธ์ระหวา่งบุคคล

• พัฒนา หรือเรียนรู้ทักษะใหม่ และ

• ขอความช่วยเหลือจากผู้เชี่ยวชาญเมื่อมีความจำ�เป็น

คุณสามารถขอรับการสนับสนุน และความช่วยเหลือจากแผนกสวัสดิการสังคม 
(สายด่วน: 2343 2255) และองค์กรพัฒนาเอกชน (NGOs) สมาคมสะมาริตันส- 
สายด่วนป้องกันการฆ่าตัวตายหลายภาษาตลอด 24 
ชั่วโมงให้บริการเป็นภาษาต่าง ๆ (2896 0000) 
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นิงเรากงาทรากดัจราก    2.8

่จ้ชใรวคณุค � ่ยอนิงเย �งช�ญฉล�ด 
กดัจะลแ �รก� ่ยอณุคงอขนิงเร �งรอบคอบ และ 

กงย่ีลเกีลห � ก นิส้ีนหดิตร � นฒัพร � ทยัสิน �งก�  ีด่ีทนิงเร
และคว� ทงคน่ัมม �งก� สนิงเร �ม� จณุคนักงอ้ปถร �กคว� จดิกเ่ีท์ขกุทม �กคว� ยีรคเม
ดท�งก� กงย่ีลเกีลหรวค sHDF  นิงเร �  นิงเมืยู้กร
ห� ส่มไก �ม� กงย่ีลเกีลหถร � จิพรวค ณุค้ดไนิงเมืยู้กร �รณ� ่ตง่ิส �ง ๆ 

่ยอ้ีนปไอ่ตงัด � กนินเ�ำดนอ่กบอคบอรง � :มืยู้กร

• ่มไอืรหน็ปเ�ำจนัม รไะอ�ำทปไอ่ืพเนิงเมืยู้ก

• รตัอ ู้กนิงเนวน�ำจ � ท่เดมหง้ทัย้บีเกอด � กดนห�ำกีมะลแ ่รหไ � ่รหไอ่ืมเนืคะร�ำชร

• สนัฉ �ม�รถจ่� มหไ้ดไนืคะร�ำชย

มหฎกงึถงึน�ำครวคณุค � กบักวย่ีกเ่ีทย � นิงเมืยู้กงัล�ำก่ีทะณขนใงกงอ่ฮนในิงเมืยู้ก้หใร  
ภ� มหฎก้ตใย �  นิงเู้ก้หใู้ผงอขย

ฐนใจิกรุธนินเ�ำด่ีทลคคุบ � ญุนอบใบัร้ดไงอ้ตะจงกงอ่ฮนใอ่ืชเนิส้หใู้ผะน �ตประกอบ
กจิก � รตัอนในิงเมืย้หใอนสเอืรหมืยู้ก้หใ่ีทดใลคคุบ อ่ืชเนิส้หใู้ผร � ่วกนิกเย้ีบเกอด � 

วคีม ีปอ่ต %48 � ีดคนินเ�ำดกูถงอ้ตะลแดิผม

้ขเ sAE ้หใรวค่มไณุค � กงอ่ืรเบักงอ้ขวย่ีกเปไ � ทยดโณุคงอขนิงเร �งตรง 
ทอืรห � ่จรวค่มไณุค  มอ้อง � กนใ sAE บัก้หในืคนิงเย � จนิงเมืยู้กร �กสถ� กนับ �  นิงเร

่ว่มไลคคุบอืรห � ต็กดใีณรกนใะจ �ม ก� sAE นยีรเงอ้รร
กนใมว่รนวส่ีม่ีท � สติรจุทร �ม� หดัจทัษิรบ่ีท้ดไอ่ตดิตถร �ง�นของ (EAA) LD 

กบัรห�ำส � ถ�ำคงส่ร � ้อดรปโ AAE ่ีทปไนยีรเงอ้รอ้ขอืรหม �   3.2.2 อ้ขงัยปไงิอง

ในก�รจ่� น่ีท ๆ ดใู้กนิงเนืคย �ยจ้�งจ่�  HDF บัก้หใย
นน้ัน �ยจ้� ญุนอบัร้ดไ่มไะจง � จกออกัห้หใต �กค่�จ้�งของ FDH 

วคบัร้ดไน้วเกย � ลน็ปเมอยนิยม � จรษกัอ์ณษกัลย �ก FDH และ 
ภู่ยอรวคกัห่ีทนิงเนวน�ำจ � ญุนอบัร้ดไ่ีทนว่สดัสนใย �ตต�มกฎหม�ยของก�รจ่�ยค่�จ้�

ลวเงว่ชนใง �ของค่�จ้� รบัรห�ำส น้ันง � ้อดรปโดยีอเะลย � 3.2.4 อ้ขงัยปไงิอง
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8.3.1	 เคล็ดลับเกี่ยวกับสุขอนามัยส่วนบุคคล

8.3     สุขอนามัยส่วนบุคคล และสุขภาพของส่วนรวม

การรักษาสุขอนามัยส่วนบุคคล 
และในครัวเรือนสามารถช่วยป้องกันการแพร่กระจายของโรคได้ 
ขอแนะนำ�ให้คุณควรเอาใจใส่กับสุขอนามัยส่วนบุคคล 
และสุขภาพของส่วนรวม คุณควรจะ:

• ล้างมือด้วยสบู่เหลว และน้ำ�หลังใช้ห้องน้ำ�หลังจากจัดการกับผ้าอ้อม
ก่อนเตรียมอาหาร ก่อนและหลังการดูแลสมาชิกในครอบครัวที่ป่วย
หลังจากจาม หรือไอ หรือหลังจากสัมผัสสัตว์เลี้ยง

• อาบน้ำ�ทุกวัน

• รักษาเล็บให้สะอาด และสั้นอยู่เสมอ

• เปลี่ยนเสื้อผ้า และชุดชั้นในทุกวัน

• แปรงฟันด้วยยาสีฟัน และ

• หลีกเลี่ยงการใช้หวี แปรงสีฟัน และของใช้ส่วนตัวอื่น ๆ ร่วมกับผู้อื่น

เคล็ดลับ

ศูนย์คุ้มครองสุขภาพ (CHP) กรมอนามัยได้จัดทำ�หนังสือ “คู่มือสุขอนามัย 
สำ�หรับผู้ช่วยแม่บา้น” เพื่อให้ข้อมูลเกี่ยวกับสุขอนามัยส่วนบุคคล 
และในครัวเรือน รวมถึงการควบคุมการติดเชื้อขั้นพื้นฐาน 
หนังสือเล่มนี้ให้บริการเป็นภาษาอังกฤษ และภาษาบาฮาซา อินโดนีเซีย 
(www.chp.gov.hk/tc/static/22546.html)
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8.3.2	 เมื่อมีอาการเจ็บป่วย/ได้รับบาดเจ็บ

8.3.3	 สาธารณสุข

ไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาล

ไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาล 
เป็นโรคติดเชื้อทางเดินหายใจที่เกิดจากไวรัสไข้หวัดใหญ่ในคน  
ในฮ่องกงไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาลมักพบได้บ่อยในช่วงเดือนมกราคม 
ถึงเดือนมีนาคม และตั้งแต่เดือนกรกฎาคม ถึงเดือนสิงหาคม 
ไวรัสไข้หวัดใหญ่ส่วนใหญ่แพร่กระจายผ่านละอองเมื่อผู้ติดเชื้อมีอาการไอ จาม 
หรือขณะพูดคุย การติดเชื้ออาจแพร่กระจายได้โดยการสัมผัสโดยตรงกับของเหลว 
ของผู้ติดเชื้อ

เนื่องจากวัคซีนไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาลนั้นปลอดภัย 
และมีประสิทธิภาพในการป้องกันโรคไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาลและภาวะแทรกซ้อน 

หาก FDH มีอาการเจ็บป่วย หรือได้รับบาดเจ็บ FDH ควรแจ้งให้นายจ้างทราบเพื่อ 
ทำ�การรักษาพยาบาลโดยเร็วที่สุด นายจ้างต้องจัดให้มีการรักษาพยาบาลให้กับ 
FDHs ฟรีตามที่ SEC กำ�หนด FDH อาจได้รับใบรับรองขอรับคำ�ปรึกษา 
หรือใบรับรองแพทย์จากผู้ประกอบโรคศิลป์เพื่อพิสูจน์ว่าได้เข้ารับการรักษาพยาบ
าลหากนายจ้างร้องขอ สำ�หรับรายละเอียดเกี่ยวกับการให้การรักษาพยาบาล 
โปรดอ้างอิงไปยังข้อ 4.5.1  

การพักผ่อนอย่างเพียงพอช่วยทำ�ให้ฟื้นตัวได้อย่างรวดเร็ว หากคุณมีอาการป่วย 
หรือได้รับบาดเจ็บ คุณสามารถหารือกับนายจ้างของคุณเกี่ยวกับการมีเวลาพักผ่อน 
เพิ่มขึ้น หรือปรับเปลี่ยนตารางการทำ�งานได้หากมีความจำ�เป็น 
นายจ้างไม่ควรร้องขอให้ FDH ผู้ที่ลาป่วยมาทำ�งานแม้ว่า FDH 
จะไม่มีสิทธิได้รับวันลาป่วย (เช่น  
มีจำ�นวนวันลาป่วยโดยได้รับเงินค่าจ้างปกติไม่เพียงพอ 
และได้ใช้วันลาป่วยน้อยกว่าสี่วันติดต่อกัน เป็นต้น)  
สำ�หรับรายละเอียดเกี่ยวกับเงินช่วยเหลือด้านการรักษาพยาบาล 
โปรดอ้างอิงไปยังข้อ 4.5.2

หากคุณป่วยหนัก คุณควรแจ้งให้ครอบครัวของคุณ สถานกงสุลในฮ่องกง 
และ/หรือ EA ทราบเพื่อการเตรียมการที่เหมาะสม
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ทุกคนที่มีอายุตั้งแต่หกเดือนขึ้นไป (ยกเว้นผู้ที่มีข้อหา้มที่ทราบ) 
จะได้รับวัคซีนไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาลเพื่อการป้องกันส่วนบุคคล  
โดยปกติจะแนะนำ�วา่ควรได้รับการฉีดวัคซีนในฤดูใบไม้ร่วงของทุกปี  
สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับโรคไข้หวัดใหญ่ตามฤดูกาล 
คุณสามารถเข้าชมเว็บไซต์ของ CHP (www.chp.gov.hk/tc/static/22546.html) 
ได้ซึ่งมีให้บริการเป็นภาษาอังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซาอินโดนีเซีย ไทย ฮินดี 
เนปาล และอูรดู

วัณโรค (TB)

TBเป็นโรคติดเชื้อที่ติดต่อทางอากาศซึ่งสามารถพบได้ทั่วโลก (รวมถึง 
ประเทศในเอเชียบางประเทศ) เมื่อผู้ป่วยTBมีอาการไอ หรือจาม 
ผู้ป่วยสามารถจะแพร่กระจายละอองขนาดเล็กที่เชื้อทูเบอร์เคิลแบซิลไล (tubercle 
bacilli) อนุภาคเล็ก ๆ เหล่านี้สามารถลอยอยู่ในอากาศได้เป็นเวลาหลายชั่วโมง 
การสูดดมอนุภาคเหล่านี้เข้าไปอาจทำ�ให้เกิดการติดเชื้อได้ อยา่งไรก็ตาม 
การได้รับเชื้อเป็นเวลานานมักจะสามารถแพร่เชื้อได้

เคล็ดลับ

เนื่องจากการไออาจทำ�ให้เกิดละออง 
และการติดเชื้อได้ ดังนั้นคุณควรรักษา 
มารยาทในการไอตามที่ระบุไว้ด้านล่างเพื่อป้องกันการแพร่กระ
จายของไวรัส:

• ปิดจมูก และปากด้วยกระดาษชำ�ระในขณะที่กำ�ลังจาม หรือไอ
• กำ�จัดกระดาษชำ�ระที่สกปรกอย่างถูกต้องลงในถังขยะซึ่งมีฝาปิด
• ลา้งมือให้สะอาดด้วยสบู่เหลว และน้ำ�หลังการจาม หรือไอ และ
• สวมใส่หน้ากากอนามัยในขณะที่มีอาการในระบบทางเดินหายใจ
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หากคุณมีอาการของTBเช่น ไอติดต่อกัน มีเสมหะเปื้อนเลือด สูญเสียน้ำ�หนักตัว 
เป็นไข้ต่อเนื่อง เหงื่อออกตอนกลางคืน และความอยากอาหารลดลง 
เป็นต้น คุณควรแจ้งให้นายจ้างทราบทันทีเพื่อนัดพบแพทย์ 
คุณสามารถเข้าชมเว็บไซต์ของผู้ให้บริการด้านวัณโรคและทรวงอกของผู้ให้บริการ
ด้านสาธารณสุขของ CHP (www.info.gov.hk/tb_chest/eindex.htm) 
เพื่อรับข้อมูลเพิ่มเติม

โรคหัด

โรคหัดเป็นโรคติดเชื้อไวรัส มันสามารถแพร่เชื้อให้บุคคลใดก็ตามที่ไม่มีภูมิคุ้มกัน 
และอาจนำ�ไปสู่ผลกระทบร้ายแรง หรือแม้แต่เสียชีวิตตามมาภายหลัง 
โรคหัดยังคงเป็นการติดเชื้อเฉพาะถิ่นของบางประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
(รวมถึงอินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ และไทย) FDHs 
บางคนอาจไม่มีวัคซีนป้องกันโรคหัดในประเทศบ้านเกิดของพวกเขาก่อนที่พวกเข
าจะมาถึงฮ่องกง เมื่อติดเชื้อแล้วพวกเขาอาจแพร่เชื้อไวรัสไปยังเพื่อน 
และญาติพี่น้องของพวกเขา นายจ้างและครอบครัวของนายจ้าง 
โดยเฉพาะเด็กทารกที่ยังไม่ได้รับการฉีดวัคซีน

วัคซีนโรคหัด คางทูม และหัดเยอรมัน (MMR) เป็นวัคซีนที่ปลอดภัย 
และมีประสิทธิภาพในการป้องกันการติดเชื้อ MMR เพื่อป้องกันการติดเชื้อ 
และการแพร่ กระจายในชุมชน FDHs 
ทุกคนที่ไม่เคยติดเชื้อหัดมาก่อนโดยได้รับการยืนยันจากการทดสอบในห้องปฏิบัติ
การ และผู้ที่ไม่เคยฉีดวัคซีนป้องกันโรคหัดครบถ้วน 
หรือไม่ทราบสถานะของการฉีดวัคซีนในฮ่องกง ขอแนะนำ�ให้เข้ารับวัคซีน MMR 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งก่อนที่จะเดินทางมาถึงฮ่องกง หากไม่สามารถทำ�ได้ 
พวกเขาสามารถปรึกษาแพทย์หลังจากเดินทางมาถึงฮ่องกงแล้ว 
สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับโรคหัด คุณสามารถเข้าชมเว็บไซต์ของ CHP 
(www.chp.gov.hk/tc/static/22546.html) ซ่ึงมีให้บริการเป็นภาษาอังกฤษ 
ตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย ไทย ฮินดี เนปาล และอูรดู
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การฝากครรภ์

Iข้อมูล/บริการ ผู้ให้บริการ สายด่วน
การตั้งครรภ์ไม่พึง ประสงค์ กรมสวัสดิการสังคม 2343 2255
วิธีการคุมกำ�เนิด 
การคุมกำ�เนิดฉุกเฉิน 
และการตั้งครรภ์ไม่พึงป
ระสงค์

คลินิกของสมาคมวางแ
ผนครอบครัวฮ่องกง

2572 2222

สุขภาพของครอบครัว กรมอนามัย 2112 9900 (24 ชั่วโมง)
โรคเอดส์ 
และโรคติดต่อทางเพศ
สัมพันธ์

กรมอนามัย 2780 2211

8.4	 สุขภาพ และการต้ังครรภ์ของผู้หญิง

หากคุณมีการตั้งครรภ์ 
คุณควรเขา้รับการตรวจฝากครรภ์เพื่อความมั่นใจในสุขภาพของคุณ 
และลูกน้อยของคุณ 
ลิงค์ที่ด้านล่างให้ข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่ในการเข้ารับการตรวจครรภ์: 
• www.fhs.gov.hk/english/main_ser/process.html
• www.ha.org.hk/visitor/ha_visitor_index.asp?Content_ID=10065&Lang=ENG
หากคุณมีข้อสงสัยเกี่ยวกับสุขภาพของผู้หญิง หรือการตั้งครรภ์ 
คุณสามารถติดต่อสายด่วนได้ดังต่อไปนี้เพื่อรับคำ�แนะนำ� และคำ�ปรึกษา

คุณสามารถขอคำ�แนะนำ� 
หรือความช่วยเหลือจากนายจ้างของคุณได้หากมีความจำ�เป็น  

เคล็ดลับ
ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับบริการสุขภาพ 
และการแพทย์ของโรงพยาบาลรัฐในฮ่องกงมีอยู่บนเว็บไซต์ของโรงพยาบา
ลฮ่องกงเป็นภาษาตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย ไทย ฮินดี เนปาล อูรดู 
และปัญจาบ (www3.ha.org.hk/em)
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8.5	 กิจกรรมในช่วงเวลาว่าง

8.5.1	 กิจกรรมที่จัดขึ้นโดย LD

ซุ้มให้ข้อมูล

LD จัดแสดงซุ้มให้ข้อมูลข่าวสารในสถานที่ชุมนุมซึ่งเป็นที่นิยมของ FDH เช่น 
วิคตอเรียพาร์ค จตุรัสรูปปั้น สวนชาร์เตอร์ และอื่น ๆ ในวันอาทิตย์ 
กิจกรรมนี้ประกอบไปด้วย เคาน์เตอร์เกม การแสดงวิดีโอ 
และการจัดแสดงนิทรรศการเพื่อส่งเสริม สิทธิและข้อผูกพันของ FDHs 
ผู้ที่กำ�ลังทำ�งานในฮ่องกง 

การบรรยายสรุป และการฝึกอบรม

เพื่อสร้างความตระหนักของ FDHs 
เกี่ยวกับการคุ้มครองการจ้างงาน 
รวมถึงให้ความรู้
และทักษะที่เกี่ยวข้องกับการจ้างงานของพวกเขาในฮ่องกง (รวมถึง 
ความปลอดภัยในการทำ�งาน และสุขภาพของประชาชน เป็นต้น) 
LD ดำ�เนินการบรรยาย และอบรมเชิงปฏิบัติการให้กับ FDHs ตลอดทั้งปี  

รายละเอียดของซุ้มให้ข้อมูล และการบรรยายสรุป 
รวมถึงข้อมูลเกี่ยวกับกิจกรรมอื่น ๆ มีอยู่ในพอร์ทัลของ FDH

8.5.2	 สิ่งอำ�นวยความสะดวกที่ให้บริการโดยแผนกให้บริการเพื่อการพักผ่อน
            และด้านวัฒนธรรม (LCSD)

LCSD มีสิ่งอำ�นวยความสะดวกเพื่อการพักผ่อนที่หลากหลาย (รวมถึง ชายหาด 
สระว่ายน้ำ� สวนสาธารณะ สนามเด็กเล่น พิพิธภัณฑ์ ห้องสมุด และสถานที่เล่นกีฬา 
เป็นต้น) ท่ัวทั้งภูมิภาค 
สำ�หรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการให้บริการสิ่งอำ�นวยความสะดวก 
โปรดเข้าชมเว็บไซต์ของ LCSD (www.lcsd.gov.hk/en)
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รายการ
(ภาษา) ช่อง เวลาออกอากาศ

Selamat Pagi Indonesians 
(กวางตุ้ง และอินโดนีเซีย)

RTHK Radio 2 
(FM94.8-96.9)

7:00 น. ถึง 8:00 น. 
วันอาทิตย์

Pinoy Life
(อังกฤษ และตากาล็อก)

RTHK Radio 3 
(AM567)

16:00 น. ถึง 18:00 น. 
วันอาทิตย์

Saptahik Sandesh (เนปาล) RTHK Radio 3 
(AM567)

19:05 น. ถึง 20:00 น. 
วันอาทิตย์

Hong Kong Ki Shaam 
(อูรดู)

RTHK Radio 3 
(AM567)

20:05 น. ถึง 21:00 น. 
วันอาทิตย์

Desi Tadka (ฮินดี) Metro Plus 
(AM1044)

16:00 น. ถึง 17:00 น. 
วันอาทิตย์

สยามเมืองยิ้ม (ไทย) Metro Plus 
(AM1044)

17:00 น. ถึง 18:00 น. 
วันอาทิตย์

8.5.3	 รายการวิทยุ

FDHs สามารถฟังวิทยุเพื่อรับข้อมูลข่าวสาร 
และความบันเทิงที่ทันสมัยได้ในช่วงเวลาพักผ่อน 
รายการวิทยุจำ�นวนหกรายการที่มีให้บริการเป็นภาษาต่าง ๆ ดังนี้ 



บทที� 9

การสนบัสนนุ และความชว่ยเหลอื
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ทั้งรัฐบาล NGOsให้การสนับสนุน 
และความช่วยเหลือเพื่อตอบสนองความต้องการของพวกเขาในการช่วยทำ�ให้ 
FDHs มีการรวมตัวกันในชุมชน 

FDHs สามารถฟังวิทยุเพื่อรับข้อมูลข่าวสาร 
และความบันเทิงที่ทันสมัยได้ในช่วงเวลาพักผ่อน 
รายการวิทยุจำ�นวนหกรายการที่มีให้บริการเป็นภาษาต่าง ๆ ดังนี้ 

9.1	 เร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับการจ้างงานในฮ่องกง

การสนับสนุน และความช่วยเหลือ

9.1.1	 เรื่องที่เกี่ยวข้องกับสิทธิ และการคุ้มครองการจ้างงาน

การเรียกร้องที่เกี่ยวข้องกับสิทธิการจ้างงานภายใต้ EO และ SEC

ในกรณีที่มีข้อพิพาทเรื่องการจ้างงาน
(เช่น การไม่จ่ายค่าจ้าง การไม่อนุญาตให้มีวันหยุด 
และการไม่ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดของสัญญา
การจ้างงาน เป็นต้น ) ขอแนะนำ�ให้ 
FDHs ขอความช่วยเหลือทันที และไม่ควรใช้ความรุนแรงหรือการกระทำ�อื่น ๆ 
ที่ผิดกฎหมาย  LRD ให้บริการคำ�ปรึกษาฟรี 
และช่วยประนีประนอมเพื่อช่วยเหลือพนักงาน (รวมถึง FDHs) 
ในการแก้ไขข้อพิพาทของการจ้างงาน  ที่อยู่ของสำ�นักงานของ LRD 
ได้ระบุไว้ในข้อ 11.2

เจ้าหน้าที่ฝ่ายประนีประนอมข้อพิพาทจะอำ�นวยความสะดวกในการจัดประชุมการป
ระนีประนอมให้ทั้งสองฝ่ายเพื่อให้เห็นชอบข้อตกลงร่วมกัน 
หากไม่สามารถตกลงกันได้ ซึ่งขึ้นอยู่กับจำ�นวนเงินที่เรียกร้อง 
กรณีดังกล่าวอาจถูกส่งต่อไปยังศาลแรงงาน (LT) 
หรือคณะกรรมการพิจารณาการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของคนกลุ่มน้อย 
(MECAB) เพื่อทำ�การพิจารณาคดีตามคำ�ร้องขอของฝ่ายที่เกี่ยวข้อง  

หากนายจ้างไม่สามารถจ่ายเงินชดเชยตามคำ�สั่งจาก LT หรือ MECAB, FDH 

บทที 9
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จะถูกส่งไปยังแผนกช่วยเหลือทางกฎหมายเพื่อขอความช่วยเหลือ 
และแผนกคุ้มครองค่าจ้างด้านกองทุนล้มละลายเพื่อยื่นขอสินไหมทดแทนเพื่อเรีย
กคืนเงินค้างชำ�ระ  

นายจ้างผู้ที่มีเจตนา และไม่จ่ายเงินชดเชยตามคำ�สั่งจาก LT หรือ MECAB 
โดยไม่มีเหตุผลสมควรภายใน 14 วัน 
หลังจากวันที่จ่ายเงินจำ�นวนนั้นแล้วจะถูกดำ�เนินคดีและมี 
โทษปรับสูงสุด 350,000 
ดอลลาร์ และโทษจำ�คุกเป็นระยะเวลาสามปี

การเรียกร้องเกี่ยวกับการบาดเจ็บจากการทำ�งาน 
และโรคจากการทำ�งานภาย ใต้ ECO

ECD ช่วยพนักงาน (รวมถึง FDHs) ผู้ที่ได้รับบาดเจ็บจากการทำ�งาน หรือโรคจาก
การทำ�งานเพื่อให้ได้รับค่าตอบแทนภายใต้ ECO เมื่อ FDH 
ได้รับบาดเจ็บจากการทำ�งาน หรือติดโรคจากการประกอบอาชีพที่กำ�หนดภายใต้ 
ECO FDH จะต้องแจ้งให้นายจ้างทราบทันที 
นายจ้างจะต้องรายงานกรณีดังกล่าวไปยัง ECD ภายใน 14 วัน มิเช่นนั้น FDHs 
ผู้ที่ได้รับบาดเจ็บควรติดต่อ ECD เพื่อขอความช่วยเหลือ ที่อยู่สำ�นักงานของ ECD 
ได้ระบุไว้ในข้อ 11.3 

ในกรณีที่ตรวจพบการฝ่าฝืน EO หรือ ECO ที่น่าสงสัย 
กรณีดังกล่าวจะถูกส่งต่อไปยังแผนกที่เหมาะสมเพื่อทำ�การสอบสวนนอกเหนือไป
จากการดำ�เนินคดีทางแพ่ง การฟ้องร้องอาจดำ�เนินการโดย LD 
ในกรณีที่มีหลักฐานเพียงพอ สนับสนุนให้ FDH 
ทำ�หน้าที่เป็นพยานในการดำ�เนินคดีหากมีความจำ�เป็น
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สายด่วนให้บริการตลอด 24 ชั่วโมงต่อวันเป็นภาษากวางตุ้ง อังกฤษ และจีนกลาง 
บริการล่ามแปลภาษาเจ็ดภาษา (ตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย ไทย ฮินดี 
เนปาล ปัญจาบ และอูรดู) ให้บริการตั้งแต่ 8:00 น. ถึง 22:00 น. วันจันทร์ ถึง 
วันอาทิตย์ (ยกเว้นวันหยุดนักขัตฤกษ์) 

คุณสามารถส่งข้อสอบถาม 
หรือร้องเรียนผา่นแบบฟอร์มออนไลน์ได้บนพอร์ทัลของ FDH 
ซึ่งให้บริการ 12 
ภาษา หรือส่งอีเมลไปยัง LD ที่บัญชีอีเมลที่กำ�หนด 
(fdh-enquiry@labour.gov.hk)  

ช่องทางการสอบถาม และการร้องเรียนทั่วไป

(a) การสอบถาม หรือร้องเรียนที่เกี่ยวข้องกับการจ้างงานในฮ่องกง

LD ได้จัดตั้งสายด่วน FDH (2157 9537 ซึ่งจัดการโดย “1823”) 
เพื่อให้บริการสนับสนุนแบบครบวงจรแก่ FDHs รวมถึง:

(1) ให้คำ�แนะนำ�แก่ FDHs เกี่ยวกับสิทธิ และหน้าที่การจ้างงานของตนภายใต้
SEC และกฎหมายแรงงานที่เกี่ยวข้อง

(2) การส่งต่อข้อสอบถาม การร้องขอรับบริการ หรือความช่วยเหลือ
และการร้องเรียนในเรื่องแรงงานที่เกี่ยวข้อง เช่น การเรียกร้องการจา้งงาน
หรือการร้องเรียน EAs ไปยังหน่วยงานที่เกี่ยวข้องของ LD
เพื่อการติดตามและ/หรือการสอบสวน และ

(3) ให้คำ�แนะนำ� หรือช่วยเหลือ FDHs
ในการติดต่อหน่วยงานบังคับใช้กฎหมายที่เหมาะสมเพื่อส่งข้อสอบถาม
ร้องขอรับบริการ หรือความช่วยเหลือ
และการร้องเรียนเกี่ยวกับการแสวงหาประโยชน์อย่างไม่ถูกต้อง
หรือการละเมิดที่น่าสงสัย
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(b) การสอบถาม หรือการร้องเรียนที่เกี่ยวข้องกับการทุจริตต่อหนา้ที่ และความ
ผิดปกติของ EAs ในฮ่องกง

ข้อที่ 2.1.2 และ 2.2 ได้อธิบายไว้อย่างละเอียดวา่ EAs 
จำ�เป็นต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ตลอดจน CoP ตลอดเวลา 

หากมีข้อสงสัย หรือข้อร้องเรียนใด ๆ เก่ียวกับ EAs 
ท่ีสงสัยว่ามีการดำ�เนินงานท่ีไม่ได้รับอนุญาต การเรียกเก็บเงินจากผู้หางานมากเกินไป 
การให้ข้อมูลที่เป็นเท็จโดยเจตนา หรือไม่ปฏิบัติตาม CoP โปรดติดต่อ EAA 
ทางโทรศพัท์ท่ี 2115 3667 ในเวลาทำ�การ หรอืส่งอเีมลไปยงั ea-ee@labour.gov.hk
คุณสามารถยื่นเรื่องร้องเรียนผ่านแบบฟอร์มออนไลน์ได้บนพอร์ทัลของ EA 
ซึ่งให้บริการในหกภาษา

9.1.2	 เรื่องที่เกี่ยวข้องกับวีซ่าการจ้างงาน เงื่อนไขการพำ�นัก และเรื่องอื่น ๆ
            ที่เกี่ยวกับการเข้าเมือง

สำ�หรับข้อซักถามเก่ียวกับเร่ืองการเข้าเมือง เช่น 
ข้อมูลเก่ียวกับข้อจำ�กัดในการจ้างงาน การสมัครขอบัตรประจำ�ตัวประชาชนฮ่องกง 
การขยายเวลาการพำ�นัก การต่ออายุวีซ่า การจ้างงาน และการบอกเลิกสัญญา 
เป็นต้น โปรดโทรสายด่วนของ ImmD ท่ี 2824 6111 หรือเย่ียมชมเว็บไซต์ของ 
ImmD (www.immd.gov.hk/eng) สำ�หรับ ข้อมูลเพ่ิมเติม

9.2	 การทำ�งานนอกฮ่องกงเป็นข้อห้าม

ตาม SEC ระบุว่า FDH 
ควรปฏิบัติหน้าท่ีในบ้านให้กับนายจ้างตามท่ีอยู่ซ่ึงได้ระบุไว้ในสัญญาเท่าน้ัน 
นอกจากน้ี นายจ้างจะต้องไม่เรียกร้องให้ FDH รับจ้างงานอ่ืนจากบุคคลอ่ืน  
การละเมิดข้อกำ�หนดเหล่าน้ีถือเป็นการละเมิดเง่ือนไขการพำ�นัก 
และหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องจะดำ�เนินการตามกฎหมาย FDHs 
ท่ีถูกพาไปทำ�งานนอกฮ่องกงควรแจ้งรายงานไปยัง LD และ/หรือ ImmD 
โปรดโทรสายด่วน FDH ของ LD ท่ี 2157 9537 (จัดการโดย “1823”) 
หรือสายด่วนกรมตรวจคนเข้าเมืองท่ี 2824 1551 
เพ่ือขอความช่วยเหลือหากมีความจำ�เป็น
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ชื่อ NGOs วิธีติดต่อ บริการหลัก
Caritas 
Hong Kong
(Caritas Asian 
Migrant Workers 
Social Service 
Project)

โทรศัพท์:
2147 5988

WhatsApp: 
5617 3559

เว็บไซต์ :
www.facebook.com/
CaritasAsianMigrantProject

• บริการสายด่วนเพ่ือรับมือกับ
ข้อสงสัยเก่ียวกับ EO
และกฎการเข้าเมือง รวมถึง
การให้คำ�ปรึกษาด้านการจ้าง งาน
และความช่วยเหลือทางด้าน
อารมณ์

• การส่งต่อคำ�ร้องขอท่ีพักพิง
ช่ัวคราว ทนายความ และ แพทย์

• การประเมินอาการซึมเศร้า
การจัดทำ�หลักสูตรเพ่ือการ
จัดการความเครียด และการ
แนะนำ�บริการทางจิตเวช

999

9.3	 การล่วงละเมิดทางร่างกาย และทางเพศ

กฎหมายท่ีมีอยู่คุ้มครองบุคคลในฮ่องกงจากการล่วงละเมิดทางร่างกาย 
และทางเพศ เช่น การทำ�ร้ายท่ัวไป การข่มขืน และการทำ�ร้ายท่ีไม่เหมาะสม  
FDHs ได้รับการคุ้มครองอย่างเต็มท่ีภายใต้กฎหมายในฐานะชาวฮ่องกง 
ส่งเสริมให้พวกเขาแจ้งเหตุการละเมิดไปยังตำ�รวจโดยโทรไปยัง 999 
ในกรณีฉุกเฉิน หรือเดินทางไปยังสถานีตำ�รวจ 
(www.police.gov.hk/ppp_en)

9.4	 บริการ/ความช่วยเหลือซ่ึงทาง NGOs หาให้

NGOs วามช่วยเหลือแก่ FDHs ผู้ท่ีกำ�ลังทำ�งานในฮ่องกง องค์กรหลัก ๆ 
มีระบุไว้ท่ีด้านล่าง โปรดติดต่อพวกเขาเพ่ือขอรับรายละเอียดของการให้บริการ 
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Christian 
Action

(Centre for 
Migrant 
Domestic 
Workers)

โทรศัพท์:
5296 7332
(ศูนย์ Tsim Sha Tsui)
2362 1922 
(ศูนย์ To Kwa Wan)

เว็บไซต์:
www.christian-action.org.hk/en

• การให้คำ�แนะนำ� และให้ 
คำ�ปรึกษาด้านท่ีพักอาศัย
และจิตวิทยา ตลอดจนความ

• ช่วยเหลือฉุกเฉินอ่ืน ๆ
ส่งเสริมให้ FDHs ย่ืนคำ�ร้อง

• โปรแกรมการศึกษาเพ่ือเพ่ิม
ความรู้ด้านสิทธิและผล ประโยชน์

• การฝึกอบรมและห้องเรียน
ตามความสนใจเพ่ือเพ่ิมพูนทั กษะ

Enrich HK โทรศัพท์:
2386 5811
เว็บไซต์: 
www.enrichhk.org

• การให้การศึกษา
ดา้นการเงินและสร้างพลังใจ

• การให้คำ�ปรึกษาเกี่ยวกับ
การเงินส่วนบุคคล

HELP for 
Domestic 
Workers

โทรศัพท์:
2523 4020
WhatsApp: 
5936 3780
เว็บไซต์  :
www.helpfordomestic 
workers.org

• ให้ความช่วยเหลือในการ
ติดตามการเรียกร้องการ
จ้างงาน และสิทธิอ่ืน ๆ
ภายใต้สัญญาการจ้างงาน
และกฎหมายแรงงานท่ี LD และศาล

• การให้คำ�แนะนำ�ด้านกฎหมา
ยให้กับ FDH

• สนับสนุน FDH เพ่ือเพ่ิ
มพูนความรู้เก่ียวกับสิทธิ
ทางกฎหมาย

Hong Kong 
Christian 
Service –
Centre for 
Harmony and 
Enhancement 
of Ethnic 
Minority 
Residents

โทรศัพท์  : 
3106 3104 (ภ�ษ�อังกฤษ)
3755 6811 (ภาษาตากาล็อก 
บาฮาซา) 
3755 6855 (อินโดนีเซีย)
3755 6866 (และไทย)
3755 6877 (ฮินดี )
3755 6822 (และเนป�ล)
3755 6844 (ปญจาบ) 
3755 6433 (และอูรดู)
เว็บไซต์ :
www.hkcs.org/en

• บริการล่ามแปลภาษา
และการแปลภาษา

• การให้คำ�ปรึกษา คำ�แนะนำ�
และบริการส่งตัว

⋯
⋯

⋯



87

Mission 
for Migrant 
Workers

โทรศัพท์: 
2522 8264

เว็บไซต์:
www.migrants.net

• ให้ความช่วยเหลือในการ
ติดตามการเรียกร้องสิทธิในก าร จ้างงาน
และสิทธิอ่ืน ๆ ภายใต้สัญญาการจ้างงาน
และกฎหมายแรงงานท่ี LD และศาล

• การให้คำ�แนะนำ�ด้านกฎหมา ยให้กับ FDH
PathFinders โทรศัพท์:

5190 4886

เว็บไซต์:
www.pathfinders.org.hk

• การช่วยเหลือมารดาชาวต่าง
ชาติผู้ท่ีกำ�ลังต้ังครรภ์ และมีความเครียด
และเด็กท่ีเกิดในฮ่องกง
รวมถึงสวัสดิการสังคม
ท่ีอยู่อาศัยและของใช้ การดูแลสุขภาพ
และการเข้าถึงความยุติธรรม เป็นต้น

• ดำ�เนินการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติ
เก่ียวกับการแก้ปัญหาการหลอ
กลวงจากความรัก
ป้องกันการต้ังครรภ์ไม่พึงประ สงค์ 
และการคุ้มครองความเป็นแม่

RainLily โทรศัพท์:
2375 5322

เว็บไซต์:
www.rainlily.org.hk/eng

• ศูนย์วิกฤติให้บริการตลอด   24
ช่ัวโมงแบบครบวงจรให้กับผู้รอ
ดชีวิตจากความรุนแรงทางเพศ

• ให้การสนับสนุนฟรี ด้านวิกฤตการณ์
การให้คำ� ปรึกษา การตรวจคัดกรอง
การติดเช้ือทางเพศ และการ
รักษาเชิงป้องกัน ข้อมูลทาง
กฎหมาย และการช่วยเหลือ
ด้านกระบวนการยุติธรรมทันที

The Hong 
Kong 
Bayanihan 
Kennedy 
Town 
Centre

โทรศัพท์:
2817 8928

เว็บไซต์:
www.facebook.com/hkbktc

• ดำ�เนินการด้านหลักสูตร
เก่ียวกับศิลปะการทำ�อาหาร
การตัดเย็บและการออกแบบ
รวมถึงการใช้คอมพิวเตอร์ เป็นต้น

• จัดหาสิ่งอำ�นวยความสะดวกใ ห้กับ
FDH เช่น ห้องบรรยาย ห้องเรียน
ห้องสมุด ห้องดนตรี โรงภาพยนตร์ 
เคร่ืองถ่ายเอกสาร และโทรศัพท์สำ�หรับการ
โทรภายในท้องถ่ิน และทางไกล
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Tung Wah 
Group of 
Hospitals 
(CEASE Crisis 
Centre) 

โทรศัพท์:  
18281 
(สายด่วน 24 ชั่วโมง) 

เว็บไซต์ :
www.tungwahcsd.org/en/
our-services/youth-and-
family-services/family-and-
child-welfare-services/
CEASE/introduction

• บริการแทรกแซงวิกฤติ
และช่วยเหลือผู้ประสบภัยจาก
ความรุนแรงทางเพศ
และบุคคล/ ครอบครัวท่ีเผชิญกับความ
รุนแรงในครอบครัว
หรือวิกฤตการณ์อ่ืน ๆ ของครอบครัว

• ให้บริการช่วยเหลือรวมถึง
บริการสายด่วนตลอด 24 ช่ัวโมง
บริการย่ืนมือเข้ามาช่วยเหลือ
และบริการท่ีพักในระยะส้ัน

YMCA of 
Hong Kong
(Overseas 
Domestic 
Workers 
Programme)

โทรศัพท์:
2268 7736
เว็บไซต์  :
mcs.ymcahk.org.hk/en/DH

• การจัดหลักสูตรฝึกอบรม
และห้องเรียนท่ีน่าสนใจ
(เช่น คอมพิวเตอร์ การดูแลผู้สูงอายุ 
การดูแลเด็กทารก ภาษา
และการทำ�อาหาร เป็นต้น)

เคล็ดลับ
หน่วยงานความสัมพันธ์ทางเชื้อชาติของฝ่ายกิจ
การในประเทศได้เผยแพร่ 
“คู่มือแนะนำ�บริการในฮ่องกง” 
(www.had.gov.hk/rru/english/annex/annex_thailand.html) 
เพื่ออ้างอิงสำ�หรับ 
FDHs/ชนกลุ่มน้อยที่อาศัยอยู่ในฮ่องกงเพื่อทำ�ให้พวกเขาเข้าใจถึงชีวิตประจำ�
วันในฮ่องกง และบริการช่วยเหลือต่าง ๆ ท่ีมีให้ในสังคม  
คู่มือแนะนำ�นี้มีเจ็ดภาษา ได้แก่ อังกฤษ ตากาล็อก บาฮาซา อินโดนีเซีย ไทย
ฮินดี เนปาล และอูรดู  
สามารถขอรับคู่มือแนะนำ�ได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่ายตามลำ�ดับก่อนหลังจากศูนย์
บริการสอบถามเรื่องกิจการในประเทศ LD สถานกงสุลที่เกี่ยวข้องในฮ่องกง 
และองค์กรชุมชน  
สำ�เนาของคู่มือแนะนำ�นี้ยังได้ถูกแจกจ่ายที่สนามบินนานาชาติฮ่องกงให้กับผู้
ที่เดินทางเข้ามาใหม่ซึ่งไม่ใช่ชาวจีน



บทที� 10

เรื�องราวที�มคีวามหมาย
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“ยินดีต้อนรับสู่ฮ่องกง”
ฮ่องกงรู้สึกขอบคุณ FDHs ของเราที่ช่วยเหลือ และดูแลครอบครัวในท้องถิ่น 
เรายินดีต้อนรับผู้ช่วยแม่บ้านชาวต่างชาติ  
หลังจากการขอผ่อนผันการขอวีซ่าสำ�หรับชาวกัมพูชาในเดือนมีนาคม 2017 
ผู้ช่วยแม่บ้านชาวกัมพูชาชุดแรกได้เดินทางมาถึงฮ่องกงเมื่อปลายปี 2017  

เช่นเดียวกันกับเพื่อนร่วมงานจากประเทศอื่น ๆ 
ผู้ช่วยแม่บ้านชาวกัมพูชาได้ละทิ้งครอบครัวและเพื่อนฝูงไปทำ�งานที่ฮ่องกง 
นอกเหนือจากการเอาชนะอุปสรรคในการปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมการทำ�ง
านใหม่ และการทำ�ความคุ้นเคยกับนายจ้าง และครอบครัวของนายจ้างแล้ว 
พวกเขาอาจจะคิดถึงบ้าน ผู้ที่เดินทางมาใหม่จากประเทศกัมพูชาหกคน คือ 
Ms CHHORN Kimrortha (Kimrortha) Ms MAO Sreymom (Sreymom) 
Ms MECH Narorn (Narorn) Ms SIM Sineth (Sineth) Ms SOK Saphan 
(Saphan) และ Ms SOK Sophea (Sophea) 
มีความรู้สึกพอใจกับการใช้ชีวิตของพวกเขาในฐานะผู้ช่วยแม่บ้านในฮ่องกง  

การทำ�งานในฐานะผู้ช่วยแม่บ้านในฮ่องกง 
สิ่งที่ผลักดันให้ Kimrortha มาทำ�งานที่ฮ่องกง คือ เงินเดือน 
เมื่อเทียบกับรายได้ต่อเดือนจำ�นวน 100 
ดอลลาร์สหรัฐในตำ�แหน่งคนงานทั่วไปในประเทศกัมพูชา 
เธอสามารถสร้างรายได้ราว ๆ 580 ดอลลาร์สหรัฐในฐานะ FDH ที่นี่ 
ซึ่งมีรายได้เกือบหกเท่าของเงินเดือนเดิมที่เธอเคยได้รับ 
“ฉันต้องช่วยเหลือพ่อแม่ และลูก ๆ ของฉันทางด้านการเงิน 
สภาพความเป็นอยู่ของพวกเขาในกัมพูชาดีขึ้นมาก
ตั้งแต่ที่ฉันได้มาทำ�งานที่ฮ่องกง ฉันต้องการซื้อบ้านหลังใหญ่ให้กับครอ
บครัวของฉัน เพื่อใช้ชีวิตร่วมกัน 

 เร่ืองราวท่ีมีความหมาย

การแบ่งปันจากกลุ่มผู้ช่วยแม่บ้านชาวกัมพูชา

บทที 10
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และมีธุรกิจบริหารซูเปอร์มาร์เก็ตของตัวเองในกัมพูชา”  
นอกเหนือไปจากเงินเดือนที่สามารถแข่งขันได้แล้ว 
เธอยังชอบฮ่องกงเนื่องจากได้รับการคุ้มครองการจ้างงานแบบครบวงจร เช่น 
วันหยุดโดยได้รับเงินเดือนปกติเพิ่มมากขึ้น 
และสิทธิแรงงานทั่วไปที่ดีกว่าเมื่อเทียบกับที่อื่น ๆ ในเอเชีย 

Sreymom กลา่วว่า “ที่อยู่อาศัยไม่เหมือนกับในกัมพูชา 
ครอบครัวท้องถิ่นส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในอาคารสูง 
และผู้ช่วยแม่บา้นในฮ่องกงมักไม่จำ�เป็นต้องทำ�งานใช้แรง 
เช่น งานสวน งานซ่อมบำ�รุง และทำ�ความสะอาดสวนหลังบ้าน 
เป็นต้น หนา้ที่ของ FDH ที่นี่ส่วนใหญ่จะดูแลงานบ้านซึ่งเป็นงานที่ไม่หนัก” 

ความประทับใจคร้ังแรกในฮ่องกง
Saphan จำ�ได้ว่าตื่นเต้นมากเมื่อเธอเดินทางมาถึงฮ่องกง 
ความประทับใจครั้งแรกของเธอที่ฮ่องกง คือ “ทันสมัยและสวยงาม” 
“สนามบินทันสมัยมากกว่า และมีขนาดใหญ่กว่าในกัมพูชา 
นอกจากนี้คนฮ่องกงโดยทั่วไปก็ปฏิบัติตัวดีกับชาวต่างชาติ 
มีอยู่ครั้งหนึ่งที่ฉันหลงทางบนถนน 
และผู้คนในท้องถิ่นก็เต็มใจที่จะอธิบายทางให้ฉันฟังอย่างอดทน” 
ผู้ให้สัมภาษณ์คนอื่นเห็นด้วยกับ Saphan แล้วรีบพยักหน้า 
ดูเหมือนวา่พวกเขาปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมได้อย่างง่ายดาย 

Sineth ขยับเข้ามา 
แล้วบอกกับเราว่าเธอก็มีประสบการณ์ในแบบเดียวกันเมื่อเธอเดินทา
งมาถึงสัมภาษณ์ครั้งนี้  “ฉันไปที่ Kwun Tong จากที่ทำ�งานของฉันเป็นครั้งแรก  
ฉันไม่คุ้นเคยกับเส้นทางนี้
และฉันก็ได้ขอความช่วยเหลือจากคนที่เดินผ่านมาสามคน  
โชคดีที่พวกเขาทุกคนยินดีช่วยเหลือฉัน” แม้ว่าใ
นขณะนั้น Sineth พูดภาษาจีนกวางตุ้งได้ไม่ดีนัก 
แต่เธอเชื่อว่าเธอสามารถปรับตัวเข้ากับชีวิตในเมืองได้อยา่งรวดเร็วเนื่องจากผู้คนใ
นฮ่องกงมักจะให้ความช่วยเหลือ เธอแนะนำ�วา่เพื่อน ๆ ของเธอ
“จะรู้สึกสนุกกับการทำ�งานและการอาศัยอยู่ในฮ่องกง”
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Kimrorthaได้แบ่งปันเรื่องราวว่าบางครั้งเธอรู้สึกเหงากับการที่ไม่มีครอบครัวอยู่รอ
บข้าง เธอกล่าวว่า 
การออกไปเที่ยวกับเพื่อนในช่วงวันหยุดเป็นทางเลือกหนึ่งในการบรรเทาความคิด
ถึงบ้าน “การเดินทางในฮ่องกงทำ�ได้ง่าย และสะดวกสบาย 
ฉันพบกับเพื่อนของฉันในช่วงวันหยุด 
และฉันรู้สึกสนุกที่ได้แบ่งปันช่วงเวลาดี ๆ 
กับพวกเขา” เธอแนะนำ�ให้เพื่อน ๆ 
ของเธอใช้ชีวิตพบปะสังคมในช่วงวันหยุด 
เพื่อรับความ ช่วยเหลือและกำ�ลังใจจากเพื่อน ๆ

Narorn กำ�ลังทำ�งานให้กับคู่สามีภรรยาสูงอายุ และส่วนใหญ่ช่วยเตรียม 
อาหารให้กับพวกเขา เธอกล่าวว่า “ฉันสนุกกับการทำ�อาหารมาก 
นายจ้างของฉันสอนให้ฉันทำ�อาหารจีน เช่น ซุปแบบต้นตำ�รับ ปลานึ่ง 
ไก่หมักซอสถั่วเหลือง เค้กหัวไชเท้า และอื่น ๆ โดยที่ฉันไม่เคยลองทำ�มาก่อน 
นอกจากนี้พวกเขาปฏิบัติต่อฉันเหมือนกับเป็นคนในครอบครัว 
และชวนฉันรับประทานอาหารร่วมกันเสมอ มันน่าตื่นเต้นมากที่ได้ลองอาหารใหม่ ๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเป็นอาหารที่ฉันทำ�เองกับมือ 
รสชาติไม่เลวนะ! 
ทักษะการทำ�อาหารของฉันพัฒนาขึ้นมาก! 
ฉันต้องการแบ่งปันสูตรอาหารกับครอบครัว 

อย่างไรก็ตามการรับมือกับความคิดถึงบ้านนั้นยากกว่าที่คิด Saphan 
มีหน้าที่ดูแลเด็กที่มีอายุเท่ากันกับลูกชายของเธอ เธอกล่าวว่า 
“บางครั้งฉันก็คิดถึงลูกชาย ของฉันเมื่อฉันดูแลลูกของนายจ้าง” 
เธอจะใช้โปรแกรมส่งข้อความ และการโทรผ่านวิดีโอ 
กับลูกชายของเธอเพื่อสร้างความผูกพัน และเฝ้าดูการเติบโตของเขา 
“นี่เป็นวิธีที่มีประสิทธิภาพในการบรรเทาความคิดถึงบ้าน 
และติดต่อกับครอบครัวของฉัน
ในกัมพูชา ฉันสามารถเห็นใบหน้าของพวกเขาจากการโทรผ่านวิดีโอ” 
เธอยังกล่าวอีกว่ามีเครือข่ายอินเตอร์เน็ตไร้สายฟรีจำ�นวนมากในฮ่องกงซึ่งเธอสาม
ารถติดต่อกับครอบครัวของเธอได้ฟรีในช่วงเวลาพักผ่อนของเธอ

การรับมือกับความคิดถึงบ้าน
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มันไม่ใช่เรื่องง่ายสำ�หรับ FDH ที่จะเข้ามาอาศัยอยู่ในครอบครัวของนายจ้าง 
เนื่องจากอาจมีวัฒนธรรม นิสัยการดำ�รงชีวิต และชอบอาหารที่แตกต่างกัน 
“ทำ�อย่างไร จึงจะทำ�หน้าที่ผู้ช่วยที่มีความซื่อสัตย์ต่อหน้าที่ได้” 
เป็นคำ�ถามที่บางคนอาจกำ�ลังสงสัย  
ประสบการณ์จากผู้ให้สัมภาษณ์อาจเป็นคำ�แนะนำ�ให้กับเพื่อน ๆ บางคน

Kimrortha ได้แนะนำ�ว่า “ก่อนอื่นจะต้องทำ�งานหนักเสียก่อน นอกเหนือไป 
จากนั้นเราต้องคำ�นึงถึงความต้องการของนายจ้างของเราเสมอ 
และจดจำ� รวมถึง 
ตามคำ�แนะนำ�ในการทำ�งานของพวกเขา 
นายจ้างจะชื่นชมการทำ�งานหนักของเรา 
หากเราจริงจัง และพยายามปฏิบัติหน้าที่” ผลการทำ�งานซึ่งเป็นที่น่าพอใจ 
สามารถช่วยให้ได้รับความไว้วางใจและคำ�ชมเชยจากนายจ้างได้อย่างแน่นอน 

เธอกล่าวเสริมอีกว่า “เมื่อเราไม่แน่ใจเกี่ยวกับคำ�สั่งบางอย่างของนายจ้าง 
เราจะต้องขอคำ�ชี้แจงจากพวกเขาทันทีโดยไม่ลังเล 
หรือขอให้พวกเขาทวนคำ�สั่งซ้ำ� หากมีความจำ�เป็น 
การโต้เถียงกับนายจ้างไม่ใช่วิธีแก้ปัญหาเพราะมันจะยิ่งทำ�ให้ความสัมพันธ์แย่ลง 
ยิ่งไปกว่านั้นความเชื่อใจเป็นกุญแจสำ�คัญสู่ความสัมพันธ์อันดี  
เมื่อนายจ้างสูญเสียความเชื่อมั่นในตัวคุณแล้ว ทั้งสองฝ่ายจะรู้สึกไม่ดี 
หรือไม่มีความสุข”

Sophea เล่าประสบการณ์ของเธอว่า 
“มีอยู่ครั้งหนึ่งที่นายจ้างของฉันเตือนให้ฉันซักชุดใหม่ที่มีรา
คาแพงของนายจ้างด้
วยมือ อย่างไรก็ตามฉันลืมคำ�สั่งในการซักเสื้อผ้าของนายจ้าง 
แล้วใส่ชุดลงไปในเครื่องซักผ้า ในที่สุดชุดก็เกิดความเสียหาย 
และไม่สามารถนำ�มาสวมใส่ได้อีกครั้ง ฉันรู้สึกเสียใจจริง ๆ 

และเพื่อน ๆ เมื่อฉันกลับไปที่กัมพูชา”  Narorn ให้ความเห็นเพิ่มเติมว่า 
“ชีวิตจะมีความสุขมากขึ้นถ้าคุณสนุกกับการทำ�งาน”

การทำ�งานในหน้าท่ีผู้ช่วยแม่บ้านท่ีมีความซ่ือสัตย์ต่อหน้าท่ี
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Narornได้ให้ความเห็นว่า“การเข้าใจความต้องการของนายจ้
างของคุณและการมีน้ำ�ใจเป็นสิ่ง สำ�คัญเราต้องคิดในมุมมองของนายจ้าง 
ตัวอย่างเช่น ฉันให้ความเคารพกับอาหารที่ ายจ้างชอบ และจะไม่เติมเกลือ 
หรือน้ำ�มันลงไปในขณะกำ�ลังปรุงอาหาร” เธอได้อธิบายว่า 
ตัวเธอเองเป็นผู้หญิงที่โชคดีเพราะนายจ้างปฏิบัติต่อเธออย่างดี 
“นายจ้างของฉันปฏิบัติต่อฉันเหมือนลูกสาวของเธอ 
เมื่อเราออกไปข้างนอกด้วยกัน บางครั้งนายจ้างก็ซื้อเสื้อผ้า 
และรองเท้าให้ฉัน นอกจากนี้เรายังพูดคุยเกี่ยวกับการเพ้นท์เล็บ 
และบางครั้งเธอก็เชิญชวนให้ฉันลองใช้สีทาเล็บของเธอ!
เนื่องจากฉันไม่สามารถพูดภาษากวางตุ้ง หรือภาษาอังกฤษได้ดีในขณะนี้ น
ายจ้างของฉันจึงเขียนรายการช้อปปิ้งให้ฉันเป็นภาษาจีนเพื่อให้ฉันสามารถซื้อข
องใช้ประจำ�วันได้อย่างง่ายดาย” 
เธอกับนายจ้างเข้ากันได้เป็นอย่างดีเน่ืองจากท้ังสองฝ่ายเคารพซ่ึงกันและกันซ่ึงเป็
นสิ่งสำ�คัญในการสร้างความสัมพันธ์ในการจ้างงานให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน  

Saphan ได้แนะนำ�ว่า FDHs ควรปรับปรุงความสามารถทางภาษาของพวกเขา 
เพื่อเพิ่มทักษะการสื่อสารของพวกเขา “ในตอนแรกภาษาอังกฤษ 
และภาษากวางตุ้งของฉันไม่ค่อยดี 
ฉันจึงตัดสินใจเรียนภาษาอังกฤษเพื่อที่ฉันสามารถแสดงค
วามรู้สึกออกมาได้ดีขึ้น 
ฉันเรียนภาษาอังกฤษหลังเลิกงานทุกวันผ่านช่องทาง 
ออนไลน์จากผู้สอนชาวกัมพูชา 
ฉันพยายามฝึกฝนภาษาอังกฤษในชีวิตประจำ�วัน 
ของฉันด้วย!  
ตอนนี้ฉันสามารถสื่อสารกับนายจ้างของฉันเป็นภาษาอังกฤษได้ดีขึ้น 
ความสัมพันธ์ของเราดีขึ้นเมื่อเราเข้าใจกันมากขึ้น” 
Saphan คาดหวังว่าเธอจะ 

และสารภาพกับนายจ้างทันที  แล้วฉันก็ได้เรียนรู้บทเรียนจากเหตุการณ์นี้ 
หลังจากนั้นฉันก็สามารถจดจำ�คำ�สั่งของนายจ้างได้เป็นอย่างดี” Kimrortha 
กล่าวเสริมว่า “ถ้าเราทำ�งานผิดพลาดแล้ว เราไม่ควรจะแก้ตัว  เราควรขอโทษ
ทันที เรียนรู้กับบทเรียน และอย่าทำ�ผิดพลาดซ้ำ�” ด้วยหัวใจที่ซื่อสัตย์ 
และการเปิดใจให้กว้างจะทำ�ให้ความสัมพันธ์กับนายจ้างพัฒนาขึ้น และดีขึ้นได้
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มีอนาคตที่ดีกว่าเมื่อกลับไปกัมพูชาจากการมีภาษาอังกฤษที่ดีขึ้น

ผู้ให้สัมภาษณ์มาที่ฮ่องกงเพื่อทำ�งานในตำ�แหน่ง FDHs ครั้งแรก มันไม่ใช่ 
การตัดสินใจที่ง่ายเลย 
แม้ว่าจะปรับตัวให้เข้ากับชีวิตการทำ�งานใหม่ในช่วงเริ่มต้นได้ยาก 
แต่พวกเขาก็มีความมั่นใจ 
และคิดในเชิงบวกหลังจากได้ทำ�งานมาแล้วหลายเดือน  
เรารู้ว่าพวกเขาตัดสินใจถูกต้องที่ได้มาทำ�งานในตำ�แหน่ง FDHs 
ในฮ่องกงจากสีหน้าที่ยิ้มแย้ม 

Sineth (ซ้าย) และ Kimrortha (ขวา) จากกลุ่มแรกของผู้ช่วยแม่
บ้านชาวกัมพูชา ได้แบ่งปันประสบการณ์ของความประสบความสำ�เร็จ 
และให้คำ�แนะนำ�ที่เป็น ประโยชน์แก่เพื่อนร่วมงาน



บทที� 11
ขอ้มลูอา้งองิที�เป็นประโยชน์
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หน่วยงานของรัฐบาล/ร่างพระราชบัญญัติ
องค์กร ขอบเขต โทรศัพท์ เว็บไซต์/อีเมล

กรมแรงงำ�น

สิทธิของ FDHs 
และกฎหมำ�ย แรงงำ�น

2157 9537
(สำ�ยด่วน 
FDH 
ซ่ึงจัดกำ�รโดย 
“1823”)

www.labour.gov.hk/eng/news
พอร์ทัลของ FDH
www.fdh.labour.gov.hk/thai/
home.html
บัญชีอีเมลที่กำ�หนด
fdh-enquiry@labour.gov.hk

ระเบียบข้อบังคับ 
ของ EAs 2115 3667

พอร์ทัลของ EA
www.eaa.labour.gov.hk/en/
home.html

ควำ�มปลอดภัย 
และอำ�ชีวอนำ�มัย 2559 2297 www.labour.gov.hk/eng/osh

กรมตรวจคน 
เข้ำ�เมือง

เรื่องต่ำ�ง ๆ 
เกี่ยวกับวีซ่ำ� 2824 6111 www.immd.gov.hk/eng

กรมตำ�รวจ 
ฮ่องกง

ควำ�มช่วยเหลือ 
ฉุกเฉิน 999 www.police.gov.hk/ppp_en

แผนกบริกำ�ร 
ดับเพลิง

กำ�รป้องกัน 
และคุ้มครอง อัคคีภัย 2723 8787 www.hkfsd.gov.hk/eng

กรมสวัสดิกำ�ร 
สังคม สวัสดิกำ�รสังคม 2343 2255 www.swd.gov.hk/en/index

ศูนย์คุ้มครอง 
สุขภำ�พ 
กรมอนำ�มัย

ข้อมูลเกี่ยวกับกำ�
รฉีดวัคซีน MMR 2125 2235 www.chp.gov.hk/en

ข้อมูลเกี่ยวกับ 
วัณโรค และข้อมูลในกำ�ร
ติดต่อของ
บริกำ�รด้ำ�นวัณโรค 
และทรวงอกของ
ผู้ให้บริกำ�ร 
ด้ำ�นสำ�ธำ�รณสุข

2572 6024 www.info.gov.hk/tb_chest/en

ข้อมูลอ้างอิงท่ีเป็นประโยชน์

11.1  หมายเลขติดต่อ และเว็บไซต์ท่ีเก่ียวข้อง

บทที 11
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กรมอนำ�มัย

สุขภำ�พของ 
ครอบครัว

2112 9900
(สำ�ยด่วนใ
ห้ข้อมูล 
24 ชั่วโมง)

www.fhs.gov.hk/english

โรคเอดส์ และโรคติดต่อท
ำ�ง เพศสัมพันธ์ 2780 2211 www.27802211.com/en

หน่วยงำ�น 
โรงพยำ�บำ�ล

บริกำ�รด้ำ�น สุขภำ�พ 
และ กำ�รแพทย์ 2300 6555 www3.ha.org.hk/em

สภำ�ควำ�ม 
ปลอดภัย 
และอำ�ชีวอนำ�มัย

หลักสูตรควำ�ม 
ปลอดภัยสำ�หรับ 
FDHs

2311 3322 www.oshc.org.hk/eng 

กรรมำ�ธิกำ�รด้ำ�
นควำ�มเป็นส่วน
ตัวเพ่ือข้อมูลส่วน 
บุคคล

ควำ�มเป็นส่วนตัว 
ของข้อมูลส่วน บุคคล 2827 2827 www.pcpd.org.hk

คณะกรรมกำ�รด้ำ�
นโอกำ�สของ 
ควำ�มเท่ำ�เทียม

ข้อมูลเกี่ยวกับเรื่
องกำ�รต่อต้ำ�นกำ�
รเลือกปฏิบัติ

2511 8211 www.eoc.org.hk

กรมศุลกำ�กร 
และสรรพสำ�มิต

กำ�รรำ�ยงำ�นข้อมู ลท่ีเป็นเท็จ 
และทำ�ให้เข้ำ�ใจ
ผิดเกี่ยวกับบริกำ�รที่ EAs 
ให้บริกำ�รใน ระหว่ำ�งกำ�รค้ำ�

2815 7711 www.customs.gov.hk/en/
home/index.html

สภำ�ผู้บริโภค
กำ�รรำ�ยงำ�น 
ข้อตกลงที่ไม่เป็นธรรม 
และแนวทำ�งปฏิ
บัติทำ�งกำ�รค้ำ�ของ EAs

2929 2222 www.consumer.org.hk/ws_en

สถานกงสุลในฮ่องกง (เรียงตามลาดับอักษร)
ประเทศ โทรศัพท เว็บไซต์/อีเมล

Bangladesh 2827 4278 hongkong.mofa.gov.bd

Cambodia 2546 0718 camcg.hk@mfaic.gov.kh 
cacghk@netvigator.com

India 3970 9900 www.cgihk.gov.in
Indonesia 3651 0200 www.kemlu.go.id/hongkong/en
Myanmar 2845 0810 www.myanmarconsulatehk.org
Nepal 2369 7813 hkg.nepalconsulate.gov.np
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องค์กรพัฒนาเอกชน
องค์กร ขอบเขต โทรศัพท์ เว็บไซต์/อีเมล

Caritas 
Hong Kong
(Caritas Asian
Migrant 
Workers Social 
Service Project)

บริการสอบถาม 
และส่งตัว

2147 5988
WhatsApp: 
5617 3559

Facebook: 
www.facebook.com/
CaritasAsianMigrantProject

Christian 
Action 
(Centre for 
Migrant 
Domestic 
Workers)

การจัดหาที่พัก 
อาศัย และการ 
ให้ความ 
ช่วยเหลืออื่น ๆ กับ 
FDH รวมถึงบริการ 
แปลภาษา 
และให้คำ�

5296 7332
(ศูนย์ Tsim Sha Tsui)

2362 1922
(ศูนย์ To Kwa Wan)

www.christian-action.org.hk/en

Enrich HK
กำ�รศึกษำ�และกำ�ร
เสริมสร้ำ�งพลังอำ�
นำ�จด้ำ�นกำ�รเงิน

2386 5811 enrichhk.org/id

HELP for 
Domestic 
Workers

ให้ควำ�ม 
ช่วยเหลือในกำ�รติ
ดตำ�มสิทธิตำ�มสัญ
ญำ�จ้ำ�งงำ�น 
และกฎหมำ�ย 
แรงงำ�น

2523 4020

WhatsApp: 
5936 3780

www.helpfordomesticworkers.org

Hong Kong 
Christian 
Service –
Centre for 
Harmony and 
Enhancement 
of Ethnic 
Minority 
Residents

บริกำ�รล่ำ�มแปล 
ภำ�ษำ� 
และกำ�รแปลภำ�ษำ� 
กำ�รให้คำ�ปรึกษำ� 
คำ�แนะนำ� 
และบริกำ�รด้ำ�นกำ�
รส่งตัว

3106 3104 
(ภ�ษ�อังกฤษ) 
3755 6811 
(ภาษาตากาล็อก 
บาฮาซา) 
3755 6855 (อินโดนีเซีย) 
3755 6866 (และไทย) 
3755 6877 (ฮินดี) 
3755 6822 (และเนป�ล)
3755 6844 (ปญจาบ) 
3755 6433 (และอูรดู)

www.hkcs.org/en

Pakistan 2827 0681 www.pakistan.hk
Philippines 2823 8500 hongkongpcg.dfa.gov.ph
Sri Lanka 2797 8287 hon-consul@srilanka.com.hk
Thailand 2521 6481 hongkong.thaiembassy.org
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Mission for Migrant 
Workers

ให้ความช่วยเหลือ
ในการติดตาม 
สิทธิตามสัญญา 
จ้างงาน และกฎหมาย 
แรงงาน

2522 8264 www.migrants.net

PathFinders

กำ�รช่วยเหลือ 
มำ�รดำ�ชำ�วต่ำ�ง 
ชำ�ติผู้ที่กำ�ลัง
ตั้งครรภ์ และมี 
ควำ�มเครียด 
และเด็กที่เกิดใน 
ฮ่องกง

5190 4886 www.pathfinders.org.hk

RainLily
ให้ควำ�ม ช่วยเหลือเรื่อง 
เกี่ยวกับควำ�ม 
รุนแรงทำ�งเพศ

2375 5322 www.rainlily.org.hk/eng

The Family Planning 
Association of Hong 
Kong

ข้อมูล 
และบริกำ�รเกี่ยวกั
บวิธีกำ�ร คุมกำ�เนิด 
กำ�รคุมกำ�เนิด 
ฉุกเฉิน และกำ�ร 
ตั้งครรภ์ไม่พึง ประสงค์

2572 2222 www.famplan.org.hk/en

The Hong Kong 
Bayanihan Kennedy 
Town Centre 

กำ�รจัดหลักสูตร 
ฝึกอบรม 
และสิ่งอำ�นวยควำ�
มสะดวก

2817 8928 www.facebook.com/hkbktc

Tung Wah Group of 
Hospitals 
(CEASE Crisis 
Centre)

ให้ควำ�ม ช่วยเหลือเรื่อง 
เกี่ยวกับควำ�ม 
รุนแรงทำ�งเพศ 
และควำ�มรุนแรง 
ในครอบครัว

18281
(สำ�ยด่วน 
24 ช่ัวโมง)

www.tungwahcsd.org/en/
our-services/youth-and-
family-services/family-and-
child-welfare-services/
CEASE/introduction

YMCA of Hong Kong 
(Overseas 
Domestic Workers 
Programme)

หลักสูตรฝึก อบรม 
และห้องเรียนที่
น่ำ�สนใจ

2268 7736 mcs.ymcahk.org.hk/en/DH
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11.2  สานักงานแผนกแรงงานสัมพันธ์ของกรมแรงงาน

กรุณาเยี่ยมชมเว็บไซต์ของกรมแรงงาน
(www.labour.gov.hk/eng/tele/lr1.htm) 
หรือสแกน รหัส QR สำ�หรับที่อยู่ลา่สุด:

เวลำ�ทำ�กำ�ร: จันทร์ ถึง ศุกร์ (ยกเว้นวันหยุดนักขัตฤกษ์) 
(9:00 น. - 13:00 น. และ 14:00 น. - 18:15 น.)

(สานักงานแผนกแรงงานสัมพันธ์ของกรมแรงงาน)

สำ�นักงาน ที่อยู่
Hong Kong

Hong Kong East
12/F, 14 Taikoo Wan Road, 
Taikoo Shing, Hong Kong

Hong Kong West
3/F, Western Magistracy Building, 
2A Pokfulam Road, Hong Kong

Kowloon

Kowloon East
UGF, Trade and Industry Tower, 
3 Concorde Road, Kowloon

Kowloon West
Room 1009, 10/F, Cheung Sha Wan Government Offices, 
303 Cheung Sha Wan Road, Sham Shui Po, Kowloon

Kowloon South
2/F, Mongkok Government Offices, 
30 Luen Wan Street, Mongkok, Kowloon

Kwun Tong
Units 801-806, 8/F, Tower 1,Millennium City 1,
388 Kwun Tong Road, Kwun Tong, Kowloon

New Territories

Tsuen Wan
5/F, Tsuen Wan Government Offices, 
38 Sai Lau Kok Road, Tsuen Wan, New Territories

Kwai Chung
6/F, Kwai Hing Government Offices, 
166-174 Hing Fong Road, Kwai Chung, New Territories

Tuen Mun
Unit 2, East Wing, 22/F, Tuen Mun Central Square, 
22 Hoi Wing Road, Tuen Mun, New Territories

Shatin & Tai Po
Rooms 304-313, 3/F, Sha Tin Government Offices, 
1 Sheung Wo Che Road, Sha Tin, New Territories
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11.3  สานักงานแผนกค่าชดเชยให้กับพนักงา
นของกรมแรงงาน

เวลำ�ทำ�กำ�ร: จันทร์ ถึง ศุกร์ (ยกเว้นวันหยุดนักขัตฤกษ์) 
(9:00 น. - 13:00 น. และ 14:00 น. - 18:15 น.)

(สานักงานแผนกค่าชดเชยให้กับพนักงา นของกรมแรงงาน)

สำ�นักงาน ที่อยู่
กรณีบาดเจ็บจากการทำ�งาน

ส่งแบบฟอร์มที่เกี่ยวข้องเพื่อรายงานกรณีการบาดเจ็บจากการทำ�งานหรือกรณีโรคจาก
การทำ�งานที่กำ�หนด:

การดำ�เนินงานแผนกค่าตอบแทน
พนักงาน – ทีมงานประมวลผลกลาง

Room 1007, 10/F, 
Cheung Sha Wan Government Offices, 
303 Cheung Sha Wan Road, Kowloon

สอบถามเกี่ยวกับรายงานกรณีการบาดเจ็บจากการทำ�งานหรือกรณีโรคจากการทำ�งานที่
กำ�หนด:
ปฏิบัติการแผนกค่าตอบแทนพนักงาน 
– ทีม A

Room 1605, 16/F, Southorn Centre, 
130 Hennessy Road, Wanchai, Hong Kong

ปฏิบัติการแผนกค่าตอบแทนพนักงาน 
– ทีม B

18/F, One Mong Kok Road Commercial Centre,
1 Mong Kok Road, Kowloon

ปฏิบัติการแผนกค่าตอบแทนพนักงาน 
– ทีม C

6/F, Tsuen Wan Government Offices, 
38 Sai Lau Kok Road, Tsuen Wan, 
New Territories

ปฏิบัติการแผนกค่าตอบแทนพนักงาน 
– ทีม D

Rooms 05-06, 23/F, KOLOUR•Tsuen Wan I, 
68 Chung On Street, Tsuen Wan, 
New Territories

Room 239, 2/F, Shatin Government Offices,
1 Sheung Wo Che Road, Shatin, 
New Territories

ปฏิบัติการแผนกค่าตอบแทนพนักงาน 
– ทีม E

18/F, One Mong Kok Road Commercial
Centre, 1 Mong Kok Road, Kowloon

คดีร้ายแรง
สำ�นักงานคดีร้ายแรง Room 601, 6/F, Harbour Building, 

38 Pier Road, Central, Hong Kong

กรุณาเยี่ยมชมเว็บไซต์ของกรมแรงงาน
(www.labour.gov.hk/eng/tele/ec.htm ) 
หรือสแกน รหัส QR สำ�หรับที่อยู่ล่าสุด:
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